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 धन्यवाद, भाई ने￱भल।
मलेै भाई ने￱भललाई भने, “यस िबहान तपाईले थोरै पिन अ￱भषेक

पाउनुभएको छैन भन्ने कुरामा तपाई िन￸श्चत हुनुहुन्छ?”
2 म तल िबरामीहरुको लािग प्राथर्ना गनर् आउछु। त्यहाँ केिह मािनसहरु
यहाँ भेला हुनुहुन्थ्यो जुनमा हामी…आइतबारको सबेरै िबहानीमा। मलेै
त्यहाँ के समात्न पनǆछ, केवल मलेै उहाँहरुलाई यहाँ मण्डलीमा ल्याउनुपछर् ।
र म—मलाई सधै लाग्छ िक यो िबरामीहरुलाई मण्डलीको वरपर प्राथर्ना
गनुर् नै उत्तम हो। मलाई थाहा छैन। मलाई मण्डली मन पछर् , र यहाँ तल
आउन जहाँ मण्डली, मािनसहरु यहाँ प्राथर्ना गƺररहेका हुन्छन्।
3 र त्यहाँ पछा￸ड एउटी सानी केटी ￱थईन्, सुन्दर सानी केटी, िकन,
मलाई लाग्छ उनी यिहकतै बािहर ब￭सरहेकƸ ￱छन् अिहले, यिद मािनसहरु
घर गएका छैनन् भने। ओ, म अिहले देख्छु। र त्यो सुन्दर सानी केटी
हुनुहुन्छ। र उनी एकदम िबमार ￱छन्। र हामीले सुिनरहेका ￱थयौ, जब
हामीले अन्यभाषाका सन्देश र उल्था भईरहेका सुन्यौ। र हामीहरु सुन्दै
￱थयौ, र हामी सोच्यौ हामीले सानी केटीको बारमेा भनेको केिह कुरा बुज्यौ।
र हामी हेनर्लाई प्र￸तक्षा गƺररहेका ￱थयौ कतै प्रभुले एउटा सन्देश िदनुहुन्छ
िक, त्यहाँ ￱भत्र बताउनको लािग। तर मलाई लाग्छ सानी केटी अिहले िठक
￱छन्, र िनको हुन जाँद￱ैछन्। र त्यसलेै…
4 र त्यहाँ एकजना मिहला हुनुहुन्थ्यो जसले आफ्नो दृिष्ट पिन,
गुमाउनुभएको ￱थयो, र हामी उहाँको लािग प्राथर्ना गƺररहेका ￱थयौ। र केिह
मािनस त्यहाँ बािहर एम्बुलेन्समा, एउटा सेवक। मलाई लाग्दनै त्यो मािनस
प￸ैतस, वा चाƷलस पाउण्ड वजनसम्मको ￱थयो भिन। केवल—केवल धेर,ै
एकदम…र त्यसलेै म ￸तनीहरुको िनƹम्त प्राथर्ना गनर्लाई तल आएको छु।
5 र म धेर,ै िहचिकचाई रहेको ￱थए, िफ￴लग मेरो दाँतबाट खसेको ￱थयो।
र आज िबहान, म आफैमा ￭सट्ठी बजाउदछुै, आज िबहानमा, मेरो दाँतको
त्यो िहस्साको, त्यहाँ अगा￸ड। र अिहले ￸तनीहरुले मलाई भन्छन् िक मलेै
िपसेर िनकाल्नुपछर् , र त्यसमा छोप्ने लगाउनुपछर् । र त्यसलेै मलाई थाहा
भएको कुरा भनेको नै केवल, यो बुढेसकालले बस समाउदै गईरहेको छ, र
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मलेै त्यो एउटामा भरकेो ￱थए, र एक प्रकारले त्यसको आधा ￱थयो, र जब
म बोल्न थाले, तपाईले यो महसूस गनर् सक्नुहुन्छ, हावाल एक प्रकारको
बािहर धकेल्छ, तपाई—तपाईलाई थाहा छ मेरो मतलब के हो, तपाईको
ओठबाट बािहर। र यसले तपाईलाई एक प्रकारले तोत्लाउने खालको,
बनाउछ।
6 यस िबहानीमा हामी ￭जउँद,ै र मण्डलीमा आउन सक्षम हुन पाउनु
साच्चै नै सौभाग्य पाएका मािनसहरु हौँ। र ख्रीष्टमसको यो पूवर् संध्यामा,
￸तनीहरुसँग हुने त्यो उत्सवको लािग प￳खद,ै जुन, म—म आशा गछुर्
म…त्यहाँ यस िबहानमा धेरै बच्चाहरु हुनुहुन्छ, त्यसलेै म ƹस्थर रहनेछु।
बुझ्नुभयो? र हामी वयस्कहरु, किहलेकािह, हामी ती कुराहरु गछǊ जुन
बच्चाहरुले सुन्नु समेत हुदनै, तपाईलाई थाहा छ।
7 तर, मल लाग्छ मण्डलीसँग यहाँ साना नािनहरुको लािग एउटा सानो
उपहार छ, केिह समय प￱छ। मलेै भखर्रै त्यसलाई हेदǇ ￱थए, त्यहाँ
पछा￸ड। ओ, तपाई बस्न चाहनुहुन्छ। आईतबारे िवद्यालय प￱छ, तपाई
ब￭सरहनुहोस्, हेनुर्होस्, िकनिक म—मलाई लाग्छ ￸तनीहरुसँग साना
साथीहरुको लािग त्यहाँ पछा￸ड केिह उपहारहरु छन्, आज िबहान िदनको
लािग। र जब म…तपाई साना साथीहरु, याद गनुर्होस्, हामीले यो गदǇ गदार्,
म तपाईलाई यो कुरा स्पष्ट पानर् चाहन्छु, यो स्यान्टा होइन, िकनिक त्यो
यस्तो एउटा कथा हो जुन कुनै िदन तपाईले यो यससँग सरोकार छैन भिन
￭सक्नुहुनेछ। तर यो येशू ख्रीष्टबाट हो, सबै सत्यहरुको पिन सत्य, तपाई
देख्नुहुन्छ, परमेश्वरको पुत्र। र हामी तपाईलाई यो सानो उपहार िददछैौ, यस
िबहानमा। िकनभने यसले तपाईलाई यो थाहा गराईरहेको छ िक एक पटक
परमेश्वरले मानव जा￸तलाई िदनसक्ने सबभैन्दा महान उपहार िदनुभयो:
उहाँको पुत्र। र हामीसँग एउटा कमजोर तƺरका छ, यसलाई अ￱भव्यक्त गनǆ।
र त्यसको तुलनामा त्यहाँ हामीले िदनसक्ने केिह पिन छैन। तर मरणशीलको
रूपमा, एउटा अकार्मा, हामीले त्यो गछǊ।
8 अब, म अकǉ आईतबारसम्म कुनर् लाग्द￱ैथए। र सम्भवतः गनǆछु, जसरी
पिन, केिहकुरामा जे म भन्न चाहन्थे। र केिह कुरा—कुरा हामीमा पƺर￸चत
गराईएको छ, घरमा, एउटा दशर्नको बारमेा, जुन मलेै पछ्याउनुपदर्छ। र यो
एक प्रकारले…यो एक प्रकारले, यस्तो देƷखन्छ, जुन एक खालको कडा
देƷखन्छ, तर परमेश्वरले के भन्नुहुन्छ त्यो कडा छ भिन हामी किहल्यै सोच्न
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चाहदनैौ। उहाँको—उहाँको बोझ हल्का छ।
9 र अकǉ आईतबार, परमेश्वरको इच्छा भए, हामीले यहाँ एउटा—
एउटा सेवा गनǆछौ जुन िठक नयाँ वषर्को पूवर् सन्ध्यामा हुनेछ, यिद यी
सबै सेवा गनर्को िनƹम्त प्रभु प्रसन्न हुनुहुन्छ भने। र हामी िबहानीको सेवा,
िबरामीको लािग प्राथर्ना गनर्, र शायद एउटा बिप्तष्माको सेवा गनर् चाहन्छौ।
त्यसप￱छ मलेै सोचे, हाम्रा साथीहरुमा िवज्ञापन गनǆ, ताकƸ उहाँहरु आउन
सक्नेछन्। त्यसप￱छ हामीसँग आईतबारको िबहान र आईतबारको रात
हुनेछ। र त्यसप￱छ मािनसहरु नयाँ वषर्को लािग बस्न चाहन्छन्, त्यसप￱छ
हामीसँग एउटा…हामीसँग एउटा घडी हुनेछ, यो समयमा? [भाई ने￱भलले
भन्नुहुन्छ, “हो।”—सम्पा।]
10 त्यहाँ धेरै सेवकहरु हुनुहुनेछ, जो नयाँ वषर्को रातमा बोल्नुहुनेछ,
मध्यरातसम्म हुनुहुनेछ। र—र हामी त्यस्ता सेवकहरुलाई आएर बोल्नको
िनƹम्त आमƹन्त्रत गछǊ। प्रभुको इच्छा भए, म ती मध्ये एक हुन चाहन्छु
जसले नयाँ वषर्को रातमा केिह भन्न चाहन्छु।
11 र त्यसप￱छ अकǉ आईतबार, मलेै सोचे िक मलेै ती कामहरुको एउटा
पिंक्त ल्याउनेछु जुन गƺरएको छ, जुन गƺरएको छ, परमेश्वरले आफ्ना
मािनसहरुसँग कसरी व्यवहार गƺररहनुभएको छ भिन देखाउन, र यसलाई
यहाँ मण्डलीमा, िठक एउटा—एउटा चरमोत्कषर्मा ल्याउनेछु।
12 र तपाईहरु धेरजैना यो आयकर मािमलाको बारमेा सोच्दै हुनुहुन्छ
जुनबाट हामी जाँदछैौ। यो िमƷलसकेको छ। र त्यसलेै म त्यो कसरी हुन
पुग्यो, त्यो पिन भन्न चाहन्छु। र मलाई लाग्छ, यो हुनेछ, यसलाई फेरी
पिन भन्न पनǆछ, अकǉ आईतबार, त्यसलेै म अकǉ आईतबारसम्म कुनǆछु।
र तपाईमा थोरै बोल्ने को￱शष गछुर् , यस िबहानीमा, परमेश्वरको वचनबाट।
बुझ्नुभयो? र अकǉ आईतबार, म—को￱शष गनǆछु, यिद परमेश्वरको इच्छा
भए, यो सबै कसरी आयो भिन, र प्रभुले भन्नुभएको हरके कुरा तपाईको
माझमा ल्याउनको लािग। र यसले िठक ठाउँमा प्रहार गरकेो हेनुर्होस्,
िठक त्यिह ठाउँमा राƷखएको छ। बुझ्नुभयो? उहाँले केिह पिन कुरा गलत
भन्नुहुदनै।
13 तर, अब, यस िबहान एउटा कुरा म भन्न चाहन्छु, जुन शायद म गनǆछैन,
त्यो अकǉ आईतबार गनǆछैन, िहजो भएको कुरासँग सम्बƹन्धत हो। म यस
िबहान आउनको लािग थोरै अिनच्छुक ￱थए, िकनभने म वास्तवमै एक
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प्रकारले च्या￸तएको ￱थए, ताकƸ मलाई—मलाई त्यस्तो महसूस हुन्न। तर
म यहाँ आईसकेप￱छ, िठक छ, मलेै सकेसम्मको को￱शष गनǆछु।
14 गत रा￸त, मसँग साथीभाईहरु हुनुहुन्थ्यो, भाई र बिहनी सोथमन,
जस्तो यहाँ हामीलाई थाहा छ, मण्डलीका टर्स्टीहरु मध्ये एकजना, र
उनकƸ श्रीमती, श्रीमती र मलाई भेट्न आउनुभयो। र हामीले िफिनक्स र
त्यहाँ वƺरपरी हुन लागेको आउदै गरकेो सभाको बारमेा बोल्दै ￱थयौ, यिद
यो प्रभु इच्छा हो भने। र हामी त्यहाँ लगभग दस-￸तससम्म ￱थयौ, मलाई
अनुमानमा, र म ओच्छ्यानमा कƺरब एघार बजे￸तर गएको ￱थए।
15 र रातको समयमा कुनै बेला, मलेै एउटा सपना देखे। र यस सपनामा
मलेै कसलैाई देखे जो मेरो िपता हुनुपनǆ ￱थयो; एउटा महान, िवशाल
मािनस, बस प्र￸तिन￸धत्व गदǇ, आलकंाƺरक रूपमा भन्नुपदार्, मेरो िपता।
मलेै एउटा मिहला देखे, जो मेरी आमा जस्ती देƷखन्न ￱थईन्; तर,
अझै पिन, उनी मेरी आमा हुनपनǆ ￱थईन्। र यो मािनसले (जुन िपता
जस्तो हुन पनǆ￱थयो, यस मिहलाको प￸त) उनलाई कू्ररता पूवर्क दवु्यर्वहार
गदǇ हुनुहुन्थ्यो, यहाँसम्म उहाँसँग एउटा काठको ठूलो दाउरो ￱थयो,
उहाँले उनलाई यसरी समाउनुहुन्थ्यो र उहाँलाई यो काठको दाउरोले
िहकार्उनुहुन्थ्यो, र उनी लडेर तल जाने ग￫थन्। र त्यसप￱छ—र त्यसप￱छ,
केिह समय प￱छ, उनी फेरी उƹठ्थन। र उहाँ चार￸ैतर िहड्नुहुन्थ्यो, उनलाई
फेरी िहकार्उने सोच बनाउनुहुन्थ्यो, र उहाँले फेरी उनलाई िहकार्उनुहुन्थ्यो।
र म दरूीमा उ￱भरहेको ￱थए, यसलाई हेƺररहेको ￱थए।
16 अन्त्यमा, म यसबाट िदक्क भए। र म यस मािनसभन्दा धेरै नै सानो
￱थए, त्यस मािनस मेरो िपता जस्तै हुनपनǆ ￱थयो। त्यसलेै म उहाँको
न￭जक गए र उहाँको अनुहारमा मेरो औँला राखे। मलेै भने, “उनलाई फेरी
निहकार्उनुस्।” बुझ्नुभयो? र जब मलेै त्यसो गर,े केिह कुरा हुन थाल्यो।
मेरो हातहरुको नशा फुल्न थाल्यो, र म ठूलो भए, ठूला मांसपेशीहरु
देƷखए। मलेै त्यस्तो मांशपेशी किहल्यै देखेको ￱थईन। र मलेै त्यस मािनसको
कलर मा समाते, र मलेै भने, “उनलाई फेरी निहकार्उनुस्। यिद तपाईले
त्यसो गनुर्भयो भने, यिद तपाईले उहाँलाई फेरी पिन िहकार्उनुभयो भने
तपाईले मेरो सामना गनुर्पनǆछ।” र त्यो मािनस मसँग डरायो, र उनलाई
एकै्ल छो￸डिदयो। अिन म ब्युँ￭झए।
17 िठक छ, त्यहाँ राख्द,ै केवल एक पलमा, अवश्य पिन, त्यसको
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व्याख्या आउनेछ। त्यो, अवश्य न,ै मिहला, आलकंाƺरक रूपमा बोल्दा,
मण्डली ￱थयो, जो एक तƺरका आमा जस्तै हुन्, बुवा चािह यहाँ भएको
इसाई सम्प्रदायहरु हुन्, जसले मण्डलीलाई प्रभुत्व जमाउछ, जसरी प￸तले
पत्नीलाई गदर्छ। र यो ती सम्प्रदायहरु हुन् जसले मण्डलीलाई िहकार्ईरहेको
छ, र उनलाई आफ्नो खटु्टामा त्यसरी उ￱भन समेत िददनै। बस, हरके
पटक उनी उठ्ने को￱शष ग￫छन् वा केिह गनर् खोƹज्छन्, ￸तनीहरु, त्यहाँ
भएका मािनस, इसाई सम्प्रदायले उनलाई प्रहार गदर्छ। र यसको अथर्
केवल केिह—केिह िवश्वासको मांसपे￱शहरु यहाँ बािहर राख्नु हो र मेरो
औंला त्यहाँ बािहर टाँ￭सरहनु हो, र भन्छ, “￸तमी मसँग सामना गदǇछौ।
बुझ्नुभयो?” िकनभने, त्यहाँ केिह मािनसहरु छन् जो परमेश्वरका हुन्। र
त्यो िठकै ￱थयो। यसको बारमेा…
18 मलाई लाग्छ, हामी मा￱थ भएको लगभग दईु घण्टा, वा ￸तन घण्टा
भईसकेको छ। र मेरी छोरी, ती मध्ये एक, रिेबका, त्यहाँ पछा￸ड,
उनी लुईस￱भलको मेथो￸डष्ट अस्पतालमा काम ग￫छन्। जुन, ओ, नसर्
प्र￱शक्षणको त्यो अव्यवशायी रूप हो। यो “क्यान्डी स्टर् ाइपर,” ￸तनीहरुले
त्यसो भन्दछन्, वा त्यस्तै केिह। र उनी ￱थईन्, उनी…￸तनीहरुले उनलाई
त्यस िबहानमा आउन भिन बोलाए, र त्यिह नै कुराले मलाई उठायो। र
यो सबेरै ￱थयो, र उनी, केिह अन्य सानी स्कूलका सहकमǅसँग यहाँ,
￸तनीहरु—￸तनीहरु त्यहाँ सँगै काम गछर्न्, र ￸तनीहरुलाई लुइस￱भलमा
ल्याउन जाँदै ￱थए। ￸तनीहरु त्यहाँ दस बजेसम्ममा पुग्नुपथ्यǉ। र श्रीमतीले
उनी ओछ्यानमा िकन जान सƹक्दनन् भनेर सो￸चन्। मलेै यसलाई थुनेको
￱थए।
19 अब, मसँग मेरो जीवनमा धेरै घटनाहरु घटेको छ, तर त्यस्तो घटना
मसँग पिहले किहल्यै घटेको ￱थएन। म एक तƺरकाले अचेत भए। मलाई
व्याख्या थाहा छैन। यस्तो खालको मेरो जीवनमा पिहले किहल्यै भएको
￱थएन। तर, मेरो अगा￸ड, यो एउटा दशर्न हो भने मलेै महसूस गर,े र
म दशर्नमा ￱थए। तर म मेरो छोरासँग बोƷलरहेको ￱थए, जोसेफ। जुन, उ
त्यसबेलामा कोठामा ￱थएन। तर कुनै तƺरकाले, जसरी यसले मलाई छोयो,
म जोसेफसँग बोल्दै ￱थए।
20 र म—मलेै मा￱थ हेर।े र एक खालको एउटा िपरािमडको आकारमा,
मेरो अगा￸ड उ￱भरहेको ￱थयो, सानो ￱थयो, सानो पकं्षी, आधा इन्च लामो



6 बोƷलएको वचन

जस्तो ￱थयो। र ￸तनीहरु, मा￱थल्लो भागमा, अंगहरुमा, त्यहाँ एउटा…भन्न
सक्छौ, ￸तन वा चार ￱थयो। त्यसप￱छ, अकǉ, अकǉ िहसा शायद आठ वा
दस ￱थयो। र तल फेदमा, पन्ध्र वा िबस ￱थयो।
21 र ￸तनीहरु साना योद्धाहरु ￱थए, िकनभने ￸तनीहरुको प्वाँख िपिटएको
￱थयो, र ￸तनीहरु मसँग केिह कुरा भन्द,ै बोल्न खो￭जरहेको जस्तो
देƷखन्थ्यो। र म प￸श्चममा ￱थए, ट्यकु्सन, एƺरजोनाको वरपर जस्तो
देƷखन्थ्यो। र चराहरुले पूवर्तफर् हेदǇ ￱थयो। र म न￭जकबाट सुन्दै ￱थए। भन्न
खोज्दै ￱थयो, ￸तनीहरुले मलाई केिह भन्न खोज्दै ￱थए जस्तो देƷखन्थ्यो।
र ￸तनीहरुका साना प्वाँखहरु ￱थए, सबै िपिटएको ￱थयो, र केिह कुराहरु।
￸तनीहरु राम्ररी लडाईमा घाउमा परकेा ￱थए। त्यसप￱छ, अचानक, एउटा
चराले अकǉको ठाउँ Ʒलन थाल्यो, त्यसरी उिफ्रद।ै र ￸तनीहरु, सानो चराले
पूवर्तफर् उड्द,ै झट्टै ठाउँ छोड्यो।
22 र जब ￸तनीहरुले त्यसो गर,े त्यसबाट एउटा ठूलो चरा आयो, ढुकुर
जस्तो, चुच्चो पखेटाहरु भएको। र—र—र ￸तनीहरु झुण्डमा आउछन्, र
￱छटो, सानो चराभन्दा पिन तेजमा, पूवर् तफर् उड्यो।
23 र म अझै पिन मेरो…दईु चेतनाहरुमा संगै ￱थए, मलाई थाहा ￱थयो िक
म यहाँ उ￱भरहेको ￱थएँ, र मलाई थाहा ￱थयो िक म कतै छु। बुझ्नुभयो? र
मलेै सोचे, “अब, यो दशर्न हो, र मलेै यसको अथर् के हो त्यो ￭सक्नुपछर् ।
24 र जसै पकं्षीहरुको दोस्रो समूह आयो, मलेै प￸श्चम तफर् हेर।े र एउटा
िपरािमडको रूपमा देƷखयो, दईुटामा जस्तै हरकेमा, ￱शषर्मा एउटा, मलेै मेरो
जीवनमा देखेको पाँचवटा शिक्तशाली स्वगर्दतूहरु आए। य￸त भयानक ग￸त,
मलेै किहल्यै देखेको ￱थईन। उनीहरुको ￱शर पछा￸ड ￱थयो, र उनीहरुको
चुच्चो पखेटाहरु, केवल चाडो यात्रा गदǇ। र सवर्शिक्तमान परमेश्वरको शिक्तले
मलाई प्रहार गयǉ, यस तƺरकामा, जबसम्म यसले मलाई जिमनबाट मा￱थ
उठायो, जिमनबाट सबै तƺरकामा, मा￱थ।

मलेै योसेफ अझै पिन बोƷलरहेको सुन्न सक्थे।
25 र ध्विन जस्तै ध्विनको अवरोध टुट्द,ै िक—िक एउटा ठूलो गजर्ना
गयो, टाढाबाट, द￸क्षण￸तर। र जब म मा￱थ उठाईए…र त्यहाँ स्वगर्दतूहरुको
एउटा भयानक तेजको ग￸त ￱थयो। र म—म ￸तनीहरुलाई िठक अिहले
देख्न सक्छु, हेनुर्होस्, जसरी—￸तनीहरु आईरहेका ￱थए, त्यो आकारमा
त्यसरी , ￭सधा म तफर् आईरहेको ￱थयो।
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26 अब, सपनामा होइन, अिहले। होइन। म िठक त्यहाँ ￱थए, अिहले जस्तै
जागा होसमा ￱थए। बुझ्नुभयो?
27 तर यहाँ यो आउछ। र उनीहरु य￸त भयानक ग￸तमा ￱थए, मलेै यो सम्म
सोचे, जब यसले मलाई उठायो…मलेै िवस्फोट सुने, जस्त,ै वा पड्केको
जस्तो जुन गयो, एउटा ध्विनको अवरोध। र जब यो भयो, मलेै सोचे,
“िठक छ, यसको अथर् म माƺरने तयारीमा हुनुपछर् , हेनुर्होस्, कुनै तƺरकाको
िवस्फोटमा।” र—र म केवल…मलेै ती कुराहरुमा सो￸चरहेको बेलामा,
मलेै सोचे, “होइन, त्यो हुनेछैन। िकनभने, यिद यो एउटा िवस्फोट ￱थयो
भने, यसले जोसेफलाई पिन, समाउने ￱थयो। िकनिक, उ त्यहाँ ￱थयो,
अझै बोƷलरहेको ￱थयो, म त्यहाँ छु भन्ने सोचेर। मलेै उनलाई सुन्न सक्थे।
यो त्यो ￱थएन।”
28 अब, यो सबै अझै पिन दशर्नमै ￱थयो। यो होइन…बुझ्नुभयो? यो
दशर्नमा ￱थयो।
29 र त्यसप￱छ, सबै एकपटक म,ै जसरी मलेै बु￭झरहेको ￱थए िक म…
￸तनीहरु मेरो वरपर ￱थए। मलेै उनीहरुलाई देख्न सिकन, तर मलाई
उनीहरुको िपरािमडको यो तारामण्डलमा ल्याईएको ￱थयो, यो स्वगर्दतूको
तारामण्डल—￱भत्र, पाँच जनाको। र मलेै सोचे, “अब, मृत्यकुो स्वगर्दतू
एउटा हुने￱थयो। पाँच अनुग्रह हो।” मलेै त्यो सो￸चरहेको ￱थए। मलेै सोचे,
“ओ! यो—यो मेरो सन्देश सिहत आउदै ￱थयो। त्यो मेरो दोस्रो चरमोत्कषर्
हो। ￸तनीहरुले परमप्रभुबाट मकहाँ सन्देश ल्याउन आउदै ￱थयो।” र मेरो
ताकतले भ्याउने गरी ठूलो स्वरले म ￸चच्याए, मलेै सक्नेसम्मको उच्च
स्वरले, “ओ येशू, तपाईले मलेै के गरकेो चाहनुहुन्छ?” र जब मलेै गर,े
यो केवल—बस मबाट टाढा गयो।
30 म—म—मलेै िठक महसूस गरकेो छैन, त्यो समय देƷख। बुझ्नुभयो?
म, िहजो िदनभरी, म घरमा बस्नु परकेो ￱थयो, आफैलाई एक्लो महसूस गदǇ
￱थए। मलेै मेरो िवचार स्पष्ट बनाउन सिकन। र परमप्रभुको मिहमा र शिक्त!
म पूणर् सुन्न भए, जब यसले मलाई छोड्यो। मलेै मेरो हात माड्न को￱शष
गर।े र मलेै सोचे, “मलेै मेरो श्वास समाउन सिकन।” र म चार￸ैतर िहडे,
र भुइँमा भƺर, र अगा￸ड पछा￸ड। मलेै सोचे, “यसको अथर् के हो, प्रभु?
यसको अथर् के हो?” त्यसप￱छ, म रोिकए। मलेै भने, “परमप्रभु परमेश्वर,
तपाईको दास…म—मलेै केवल बुझ्न सƹक्दन। िकन? त्यो के ￱थयो? यो
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थाहा िदनुहोस्, प्रभु।” िठक छ, जब…
31 मलेै तपाईलाई यस िवषयमा भन्न सƹक्दन, जब म यो भन्छु, “प्रभुको
शिक्त।” त्यहाँ त्यो व्याख्या गनǆ कुनै तƺरका छैन। यो तपाईले यहाँ जे महसूस
गनुर्भएको छ त्यो होइन, आ￱शषमा। त्यो परमप्रभुको आ￱शष हो। यो एउटा
पिवत्र छ! ओ, मेरो! यो—यो कुनै मरणशील मािनसको कल्पना भन्दा
बािहर छ। बुझ्नुभयो? र यो—र यसले मलाई सताईरहेको ￱थयो, वास्तवमै
नराम्रोसँग। यो गदǇन…यो एउटा आ￱शष होइन। यो त झन्झट हो। तपाई
समस्यामा हुनुहुन्छ। बुझ्नुभयो? यो छ भिन। यिद तपाईले केवल…
32 यिद मलेै मािनसहरुलाई त्यो के ￱थयो भिन बताउनसक्ने कुनै तƺरका
मात्रै भए, वा यो के हो…यसको भावना कस्तो ￱थयो! यो, यो केवल यहाँ
ब￭सरहेको जस्तो होइन, आनन्द मनाउन चाहने। यो—यो त्यस्तो कुरा हो
जुन तपाई ￱भत्रको हरके तिंत्रका…यो डर भन्दा बािहर छ। यो डर भन्दा
पर छ। यो एउटा पिवत्र श्रद्धा हो। को…म…त्यहाँ यसलाई व्याख्या गनǆ
कुनै तƺरका छैन। यहाँसम्म, िक, मेरो पुरै ढाड, मेरो मरुदण्डको मा￱थ-र-
तल, मेरो औंलाहरुबाट, मा￱थ-र-तल मेरो खटु्टा र खटु्टाको औंला, मेरो
सम्पूणर् अƹस्तत्व सुन्न भएको ￱थयो, हेनुर्होस्, तपाईसँग भएको जस्त—ै
तपाई संसारबाट बािहर जानुभएको ￱थयो, कत।ै र—र यसले मलाई छोड्दै
￱थयो, िवस्तार,ै र मलेै परमप्रभु—प्रभुलाई भने, “के तपाईले मात्र मलाई
थाहा िदनुहुन्छ, ओ परमेश्वर?”
33 मलाई लाग्छ, िक, त्य￸तको बƷलयो भएर किहल्यै केिह आएको
￱थयो भने, त्यो जब म ज्यƺुरक, ƹस्वटजरल्याण्डमा ￱थए, त्यो समय जब
उहाँले मलाई जमर्न चीलले अङ्ग्रेजी घोडसवार अिफ्रकाबाट तल आएको
हेƺररहेको देखाउनुभयो। र उहाँले भन्नुभयो, “सबलेै पाप गरकेा छन् र
मिहमाबाट टाढा आएका छन्।”
34 र म परमप्रभुलाई पुकादǇ ￱थए, मलाई सहायता गनर्को िनƹम्त। र उहाँले
मलाई व्याख्या िदनुभएको म—म चाहन्छु, िकनभने मलेै सोचेको ￱थए यिद
यसको अथर्—यिद यसको अथर् म पर जानेवाला ￱थए, म माƺरनेवाला ￱थए।
र यिद यो ￱थयो भने, मलेै पƺरवारलाई यसको बारमेा केिह पिन बताउनेवाला
￱थईन। यो मेरो घर जाने समय हो, िकन, म केवल घर जानेछु, त्यो नै
सबै हो। तर यिद—यिद त्यिह नै यसको अथर् हो भने, म पƺरवारलाई
बताउनेवाला ￱थईन, यसको बारमेा ￸तनीहरुले केिह पिन नजानोस् भन्ने
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चाहन्थे। केवल यो हुन िदनुहोस्, र त्यो—त्यो सबै हुनेछ।
35 मलेै भने, “प्रभु, मलाई मद्दत गनुर्होस्। म पƺरवारलाई भन्न चाहन्न,
यिद—यिद तपाई…यो, यो मेरो घरमा बोलावट हो, िठक छ, म—म
जानेछु।” तपाईले देख्नुहुन्छ। मलेै भने…र, तपाईलाई थाहा छ, तपाई…
36 तपाई भन्नुहुन्छ, “िठक छ, तपाईले दशर्नमा के भन्नुभयो भन्ने िवषयमा
िकन सोच्नुभएन, दशर्नले के भन्यो?”
37 तर त्यसबेला तपाईले त्यस्ता कुराहरु सोच्न सक्नुहुन्न। तपाई…म
सƹक्दन, जसरी पिन। र मलेै सोचे…म केवल समस्यामा ￱थए, िनराश
￱थए। कसरी सोच्ने तपाईले जान्नुहुन्न। तपाईले सोच्न सक्नुहुन्न।
38 र मलेै भने, “स्वगǅय िपता, यिद यसको अथर् त्यो—िक एउटा
िवस्फोटले मलाई Ʒलनेवाला ￱थयो, िठक छ, मलाई अिहले जान्न िदनुहोस्,
ताकƸ मलेै यसको बारमेा केिह भन्ने छैन। तपाईको मिहमा र शिक्त फेरी पिन
ममा आउन िदनुहोस्, र मलाई फेरी उचाल्नुहोस्। वा, तपाईको मिहमा म
मा￱थ आओस्, र त्यसप￱छ म—म जान्दछु िक त्यसको अथर्—यसको
अथर् त्यो हो, र ताकƸ म यो आफैमा राख्न सकँू।” र केिह पिन भएन।
39 त्यसलेै तब मलेै भने, “तब, प्रभु, यिद यसको अथर् तपाईले मेरो
आज्ञाको लािग तपाईको सन्देशवाहकहरु पठाउनुहुनेछ, तब तपाईको
शिक्त फेरी पिन आउन िदनुहोस्।” यसले एक प्रकारले मलाई कोठाबाट
िनकाल्यो!
40 यद्धिप, म—म आफैमा आए, मेरो बाईबल मेरो हातमा ￱थयो, तब,
हेनुर्होस्, मलाई मद्दत गनर्को लािग परमेश्वरलाई माग्दै ￱थए। र जब मलेै गर,े
उहाँ—उहाँले धमर्शाꦱ𑈵ꦠ𑈵रमा मलाई केिह देखाउनुभयो, त्यससँग सम्बƹन्धत,
िठक त्यहाँ छ। र मलेै भने, “के त्यो नै होला त? म त्यो कसरी गनुर्?” र,
ओ, मम यी कुराहरु व्याख्या गनर् सƹक्दन, िमत्रहरु। यो मलेै जानेको कुरा
भन्दा पर छ। बुझ्नुभयो?
41 मेरी श्रीमती एकदम अनौठो मिहला हुनुहुन्छ, संसारका सवर्शे्रष्ठ मध्ये
एक हुनुहुन्छ। तर, केिह समय प￱छ, मलेै यसको बारमेा केिह पिन भनेको
छैन। म अगा￸ड बढे। उनलाई थाहा ￱थयो त्यहाँ केिह भएको ￱थयो। त्यसलेै
जब मलेै उनलाई भने, उनले भने, “तपाईलाई थाहा छ, िबल, मलेै
तपाईलाई देख्छु र सुन्छु, यी मध्ये धेरै कुराहरुमा।” भिनन्, “तपाईलाई
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थाहा छ िक म तपाईलाई मेरो सम्पूणर् हृदयले िवश्वास गछुर् ,” उनले भिनन्।
उनले भिनन्, “तर त्यसको वास्तवमा केिह कुरा ￱थयो।”
42 यसले यस्तो देƷखन्छ, यसले मलाई हल्लाउछ, ती स्वगर्दतुहरुबाट
त्यसरी त्यो िवस्फोट र तेज आईरहेको छ, ती मध्ये पाँचवटा सँग,ै ती मध्ये
एउटा—एउटा तारामण्डलमा। जस्तो, एक प्रकारको जस्तो—जस्तो मलेै
यहाँ िपरािमड कोरकेो ￱थए, हेनुर्होस्, ￸तनीहरु यस्तो देƷखन्थ्यो, पिहलो,
￸तनीहरु यस्तो देƷखन्थ्यो, एक प्रकारले…दरूीमा, ￸तनीहरु एक प्रकारले
ढुकुरको रगं जस्तै देƷखन्थे। र ￸तनीहरु ￱भत्र—￱भत्र यिह बाटोबाट आउदै
￱थए। र ￸तनीहरु, यस्तो देƷखन्थ्यो, एउटा, दईुवटा; ￸तन, चार; र एउटा
िठक मा￱थ टुप्पामा, हेनुर्होस्, पाँचवटा बनाएर। र ￸तनीहरु यस्तो ग￸तमा
आउछन्! त्यहाँ केिह पिन छैन, कुनै जेट छैन, त्यस सँग कुनै पिन कुरा
तुलना गनर् सिकदनै।
43 र म केवल ￸तनीहरुलाई देख्न सक्छु, र ￸तनीहरुको ￱शर एक प्रकारले
छेउतफर् फकǆ को ￱थयो। ती पखेटाहरु पछा￸ड झुके, पूणर्-ह￸तयारबदंी, र
यहाँ ￸तनीहरु आउँछन्, त्यसलेै “ह्य!ु” त्यसरी । केवल िठक तल आउछ, र
बस मलाई िठक ￸तनीहरुको यस िपरािमडको तारामण्डलमा Ʒलएर जान्छन्।
मलेै देखे िक, म भुइँबाट मा￱थ लिगए। मलेै सोचे शायद…मलेै सुने, टाढा
टाढामा, त्यो गजर्न, “हूम!” एउटा—एउटा—एउटा िवमान जस्तो जब
यसले ध्विन अवरोध पार गछर् , तपाईले यो त्यस्तो भएको सुन्नुभएको छ,
दरूीको गजर्न जस्त।ै
44 मलेै सोचे, “यसको अथर् अिहले हुनसक्छ, जब अिहले यो दशर्नले
मलाई छोड्छ, िक म िवस्फोट वा केिह कुराले माƺरनेवाला छु।” मलेै सोचे,
“म यहाँ छु। म मा￱थ उठाएको छु। म…￸तनीहरु, ￸तनीहरु यहाँ कतै छन्,
म—म यसमा छु, स्वगर्दतूको यो िपरािमड यहाँ। तर, म—म जाƹन्दन।
हुनसक्छ प्रभुले मलाई घर लजैान आउनुहुन्छ होला।”

त्यसप￱छ मलेै तल त्यहाँ योसेफलाई सुने, यसो भिनरहेको, “बुवा?”
सोचे, “होइन, यिद त्यो हो भने, यसले उसलाई पिन, लाने ￱थयो।”

45 त्यसप￱छ केिहले भन्यो, “तपाई…” याद गनुर्होस्, म प￳खरहेको छु,
त्यो एउटा सन्देशको लािग हेदǇ जसको लािग मलेै सधै अगा￸ड हेƺररहे, केिह
कुरा।
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46 र दशर्न, अकǉ िदन, तपाईलाई थाहा छ, जुन यहाँ मलेै पाएको ￱थए
धेरै भएको छैन, मलाई भन्दै िक के हुन आउनेछ, कसरी मलेै सूयर्बाट, यस
ठाउँमाम, प्रचार गƺररहेको ￱थए। र—र त्यसप￱छ उहाँले भन्नुभयो, “अब
याद गनुर्होस्, दोस्रो चरमोत्कषर् आउने बािक छ।”

मलेै सोचे, “त्यहाँ एउटा सन्देश हुनेछ।”
47 मेरो सन्देश यहाँ याद छ? त्यो ￱शषर्ढंुगाको उद्घाटन, जहाँ, ती सात
आवाजहरु र मोहोरहरु जुन परमेश्वरको वचनमा समेत लेƷखएको छैन। याद
छ? र यसले मलाई त्यो िपरािमडमा लग्यो।
48 र जुनी ज्याक्सन, यिद तपाई यहाँ हुनुहुन्छ भने, त्यो सपना
जुन तपाईले मलाई िदनुभएको धेरै भएको छैन। म यो यस िबहानमा
भन्नेछैन। तपाई य￸त…परमेश्वर य￸त ￭सद्ध हुनुहुन्थ्यो। र तपाईलाई व्याख्या
निदएकोमा मलाई माफ गनुर्होला; िकनिक, मलेै केिह कुरा चƷलरहेको देखे।

जे.िट., उही कुरा, हेनुर्होस्। र म—म—मलाई त्यो थाहा ￱थयो।
र बिहनी कोƷलन्स, िठक उस्तै न।ै बुझ्नुभयो?
र ती मध्ये छ जना, उही कुरामा िठक ￭सधा अगुवाई गदǇ।

49 र त्यसप￱छ त्यो दशर्न जुन मलेै तपाईहरु सबलैाई बताए, वषǊ अगा￸ड,
यो अरु िदनमा जस्तै भयो। बुझ्नुभयो? त्यो हुनेछ।
50 र त्यहाँ यो छ, िठक त्यहाँ राƷखएको, सबकुैरा िठक त्यहाँ राƷखएको
छ। त्यो बस केिह कुरा चƷलरहेको छ। मलाई थाहा छैन यो के हो। परमेश्वर
मलाई सहायता गनुर्होस्; यो मेरो प्राथर्ना हो।

आउनुहोस् प्राथर्ना गरौ।
51 स्वगǅय िपता, हामी—हामीहरु केवल मरणशीलहरु हौ, र यहाँ हामी
यस िबहानमा उ￱भन्छौ। र, प्रभु, म…तपाईले मलाई यो सानो बगाल र यो
मण्डलीलाई अगुवाई गनर् पठाउनुभयो। र म मेरो अƹन्तम ￸तर छु। मलाई
थाहा छैन कुन बाटो, के, कहाँ, यो आउदछै। तर मलाई यो एउटा कुरा
थाहा छ, िक, तपाईले भन्नुभयो तपाईले बनाउछु “सबकुैरा भलाईको लािग
हुदछ जसले” तपाईलाई प्रेम गदर्छ र तपाईको उदेश्य अनुसार बोलाईएका
छन्। म तपाईलाई प्राथर्ना गदर्छु, परमेश्वर, िक तपाईको अनुग्रहको महान
हात हामी मा￱थ हुनेछ।
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52 तपाई परमेश्वर हुनुहुन्छ भिन हामीलाई साच्चै नै थाहा छ। र हामी
जान्दछौ िक तपाई त्यो हुनुहुन्न जो िवगतका िदनहरुमा हुनुहुन्थ्यो, तर तपाई
आज पिन ￭जउनुहुन्छ। तपाई सधै परमेश्वर हुनुहुन्छ। तपाई सधै परमेश्वर
हुनुहुन्छ। तपाई समयको अगा￸ड परमेश्वर हुनुहुन्थ्यो, र त्यहाँ समय नहुदा
पिन तपाई परमेश्वर नै रहनुहुनेछ। तपाई अझै पिन परमेश्वर हुनुहुन्छ।
53 र हामी तपाईको हातमा छौ, प्रभु। हामी बस माटो हौँ, र तपाई कुमाले
हुनुहुन्छ, कुमाले। हाम्रो जीवनलाई आकार िदनुहोस्, प्रभु, यस तƺरकामा
िक जसले तपाईलाई उत्तम सेवाले आदर िददछ। प्रदान गनुर्होस्, िपता।
हामी केवल तपाईको हातमा छौ।
54 हामीसँग आफैलाई यहाँ ल्याउने कुनै तƺरका छैन, वा हामी जान्दनैौ
कसरी हामी बािहर जानेछौ। प्रभु, तपाईले हामीलाई जीवन िदनुहुन्छ, र
तपाईसँग…हामी हाम्रा जीवनहरु तपाईलाई फकार्एर िददछौ, र, यसमा,
बदलामा, तपाईले हामीलाई अनन्त जीवन, िदनुहुन्छ। हाम्रो िवश्वासले हाम्रो
अƹस्तत्वमा त्यो श्वास िदन्छ। र हामी तपाईलाई यसको लािग प्रेम गछǊ,
िकनभने हामी जान्दछौ िक कुनै िदन हामी तपाईलाई देख्नेछौ, र तपाई
तपाईको मिहमामा हुनुहुनेछ। र हामी उहाँलाई हेनǆछौ। र हामी ती शब्दहरु
सुन्न चाहन्छौ, “यो राम्ररी पुरा गƺरयो, मेरी असल र िवश्वासयोग्य दास।
प्रभुको आनन्दमा प्रवेश गर, जुन ￸तम्रो िनƹम्त संसारको उत्पƷत्त भए देƷख
तयार पाƺरएको छ।” त्यो समयसम्म, ओ परमेश्वर, जब हामी सबै भेट्छौ,
हामीलाई अगुवाई गनुर्होस्।

हामी तपाईका दासहरु हौ, र हामी हाम्रा पापहरुको िनƹम्त क्षमा
माग्दछौ।
55 यी शिक्तशाली दशर्नहरु, प्रभु, तपाईको दासको िनƹम्त अ￸त नै छ। के
गनǆ म जाƹन्दन। म—मलाई केवल थाहा छ िक ￸तनीहरु आउछन्। र मलेै
देखेको र यो के भिनएको ￱थयो, त्यो कुरा मात्रै म भन्न सक्छु। र किहलेकािह
यसले मलाई डर िदन्छ, प्रभु। र म—म के गनǆ भिन सोच्दछु।
56 त्यसप￱छ म बाईबल Ʒलन्छु र यहाँ पढ्छु िक त्यस िदन मƹन्दरमा
यशयैाले कस्तो महसूस गरकेो हुनुपछर् , जब उनले ती स्वगर्दतूहरुलाई देखे,
￸तनीहरुको खटु्टामा पखेटाहरु ￱थए। कुनै आश्चयर् छैन िक उनी कराए, “हाय
मलाई! िकनिक मेरो आँखाले परमप्रभुको मिहमा देखेको छ।”
57 र तब नै ￱थयो जब अगमवक्ताले कराए: उनी मƹन्दर शुद्ध पारीए प￱छ,
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जब स्वगर्दतूले ￸चमटा Ʒलए र आगोको कोइला Ʒलए र उनको ओठमा
राखे; उनले आफू अशुद्ध ओठको मािनस हँु भिन स्वीकार गरे प￱छ, र
अशुद्ध मािनसहरुसँग, बस्दै आएका ￱थए। यद्धिप, उनी एउटा अगमवक्ता
￱थए। स्वगर्दतूले ￸चम्टा Ʒलए र उनको ओठमा आगोको कोइला राƷखिदए
र उनलाई शुद्ध पार,े र भने, “अब जाऊ, अगमवाणी बोल।”

प्रभु परमेश्वर, यशयैाले कराए, “म यहाँ छु, प्रभु। मलाई
पठाईिदनुहोस्।”
58 जब, उहाँले भन्नुभयो, “हाम्रो लािग को जानेछ?” त्यस दषु्ट र
व्य￱भचारी पुस्ताकोमा!
59 ओ परमेश्वर, यसलाई फेरी दोहोƺरन िदनुहोस्। यसलाई फेरी आउन
िदनुहोस्, ओ प्रभु। शुद्धताको आगो सिहत पिवत्र आत्मालाई पठाउनुहोस्।
िकनिक, म स्वीकार गदर्छु, म अशुद्ध ओठको मािनस हँु, र यस पृथ्वीमा
यहाँ अशुद्ध मािनसहरुसँग वास गदर्छु। हामी तपाईको दृिष्टमा अशुद्ध छौ,
प्रभु। तर, ओ, शुद्ध गनǆ शिक्त पठाउनुहोस्, पिवत्र आत्मा! हामीलाई शुद्ध
पानुर्होस्, ओ प्रभु। तपाईको दासलाई शुद्ध पानुर्होस्, प्रभु।
60 र त्यसप￱छ बोल्नुहोस्, प्रभु। तपाईको दासले सुिनरहेको छ। म त्यो
आवाज सुन्नको लािग आतुर छु। म तपाईको हँु। मलाई प्रयोग गनुर्होस्, प्रभु,
जस्तो तपाई उपयकु्त देख्नुहुन्छ, जब म तपाईको वेदीमा आफैलाई राख्दछु।
पिवत्र आत्माले मलाई शुद्ध पानर् िदनुहोस्, प्रभु; र अ￱भषेक गनुर्होस् र
अगा￸ड पठाउनुहोस्, प्रभु, यिद तपाई कोिह जाओस् भन्ने चाहनुहुन्छ भने,
यिद यो घडी हो र यो समय हो भने।
61 म—मलाई थाहा छैन, प्रभु। म—मलाई बस थाहा छ िक मलेै ती
स्वगर्दतूहरु देखेको छु। र ती कुराहरु वास्तवमै सत्य हो भिन तपाईलाई
थाहा छ। र म प्राथर्ना गदर्छु, प्रभु, “हाय मलाई,” त्यसलेै मलाई सहायता
गनुर्होस्।
62 र अब यी मािनसहरुलाई आ￱शष िदनुहोस्। र आज हामी यहाँ छौ, हाम्रो
प्रभुको जन्म उत्सवको समयको पूवर्सन्ध्यामा छौ। हामी प्राथर्ना गदर्छौ िक
तपाईले हामीलाई सहायता गनुर्हुनेछ।
63 र यस िबहानमा, तपाईको दास, हाम्रो भाई ने￱भल, उहाँले महसूस
गनुर्भयो िक शायद यो त्यस समय हुनेछ िक उहाँले केिह पलको लािग
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आराम गनुर्पदर्छ, र शायद मलेै बोल्नुपदर्छ। र म—म प्राथर्ना गछुर् िक
तपाईले अब मलाई सहायता गनुर्हुनेछ।
64 त्यहाँ ￸तनीहरु छन् यहाँ, प्रभुम, र हामीहरु सब,ै जो तपाईको खाँचोमा
छौ। त्यसलेै हामी अिहले प्राथर्ना गदर्छौ िक तपाईले हामी तपाईको वचन
पढ्दा र यसमा केिहसमय मनन गदार् आ￱शष िदनुहुनेछ। तपाईको आत्मा
हामीमा आउन िदनुहोस्, प्रभु। र हामीलाई शुद्ध पानुर्होस् र हामीलाई
आगोमा राख्नुहोस्, पिवत्र आत्मासँग, परमेश्वरको सन्देश सिहत, वेदीबाट
ताजा, मदǇ गरकेो संसारलाई हल्लाउन, महान अनन्त परमेश्वरको न￭जक
आउनुभन्दा अगा￸ड। िकनिक हामी यो येशूको नाउँमा माग्दछौ, उहाँको
िप्रय पुत्र, र हाम्रो मुिक्तदाता। आमेन।
65 अब म यहाँ केिह धमर्शाꦱ𑈵ꦠ𑈵रका पदहरु, र केिह नोटहरुमा तपाईको ध्यान
तान्न चाहन्छु, जुन मलेै लेखेको छु।
66 र म िवश्वास गछुर् , डक, या िबल्ली, वा ती मध्ये एकले मलाई भन्नुभयो, जो
अƷलक￸त चाडो छोड्न चाहन्छन्, बच्चाहरुको खा￸तर। ￸तनीहरुसँग यसको
लािग केिह उपहारहरु छन्।
67 तपाई साना साथीहरु जो भखर्रै आईत बारे िवद्यालयबाट आउनुभएको
छ, तपाई—तपाई केवल वरपर ब￭सरहनुहोस्, केवल केिह समयको लािग।
हामीले यहाँबाट के भन्छौ त्यो तपाईहरुको लािग थोरै गिहरो हुनसक्छ, तर
तपाई—तर तपाई केवल आमा र बाबासँग ƹस्थर बस्नुहोस्, केिह िमनेटको
लािग। म ￸तनीहरुसँग बोल्न चाहन्छु।
68 अब, भजनसंग्रहमा, ८९ औं भजनमा, म एउटा पद वा दईु, पढ्न
चाहन्छु, ८९ औं भजनको। म भजनसंग्रह ८९ को ५० औं, ५१औ, र
५२औ पदहरु पढ्ने को￱शष गनǆछु।
69 अब, के तपाईले त्यहाँ पछा￸ड सम्मै सुन्न सक्नुहुन्छ पछा￸ड, िठक छ?
यिद तपाई सक्नुहुन्छ भने, आफ्नो हात उठाउनुहोस्। त्यसलेै म…जुन…
के यी सबै माइकहरु जीिवत छन्? [एउटा भाईले भन्छ, “मलाई थाहा
छैन।”—सम्पा] के यो चािह राम्रो छ, वा यो एउटा? यो? यो? [“यी
छेउका दईुटा चƷलरहेको छ।”] िठक यहाँ, यी दईु छेउमा? [“यो एउटा,
यो एउटा, र यो एउटा।”] िठक छ।
70 मलाई थाहा छैन उहाँहरुले यो टेप गनǆवाला छन् या छैनन्, यो केवल
एक प्रकारले अपे￸क्षत कायर्क्रम भयो यस िबहानमा।
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71 तर अिहले निबसर्नुहोस्, तपाईका सबै साथीहरु राख्नुहोस्। र म—
म तपाई िन￸श्चत हुनुहोस् भन्ने चाहन्छु, लगभग, अकǉ आईतबारको सभामा
उपƹस्थत हुने प्रयास गनुर्होस्।
72 मलाई लाग्छ, उनीहरुले ￱छट्टै नै मण्डलीलाई समापन गनǆछन्। र म—
म त्यसको लािग फकǆ र आउनेछु, ती सात मोहोरहरु प्रचार गनǆछु, यिद यो
परमेश्वरको इच्छा हो भने, यहाँ धमर्शाꦱ𑈵ꦠ𑈵रबाट प्रचार गनǆछु।
73 भजनसंग्रहको पुस्तक, ८९ औ अध्याय, ५० औ पदबाट शुरू गररे।
अब वचनको पढाईलाई ध्यान िदएर सुन्नुहोस्।

स् मरण गनुर्होस् , परमप्रभु, कसरी तपाईकंा दासको उपहास
भएको छ; कसरी म आफ् नो हृदयमा शिक्तशाली मािनसहरुको
￸तरस् कार सहँदछुै;

हे परमप्रभु, कसरी तपाईकंा शत्रुहरूले मेरो ￸तरस् कार गरकेा
छन् ; ￸तनीहरूले कसरी कदम-कदममा तपाईकंा अ￱भिषक्तको
उपहास गरकेा छन् ।
परमप्रभुको सदासवर्दा प्रशसंा होस् । आमेन अिन आमेन।

74 म तपाईसँग केिह क्षणको लािग बोल्न चाहन्छु…तपाईले यो ￸चन्ह
लगानुहोस् भन्ने म चाहन्छु, पिहलो, र त्यसलाई बारम्बार पढ्नुहोस्,
वास्तवमै गहन तƺरकाले। हुनसक्छ यसलाई अिहले फेरी एकपटक
पढ्नुपछर् । अब ध्यान िदएर सुन्नुहोस्। बुझ्नुभयो?

स् मरण गनुर्होस् , परमप्रभु, कसरी तपाईकंा दासको उपहास
भएको छ; कसरी म आफ् नो हृदयमा शिक्तशाली मािनसहरुको
￸तरस् कार सहँदछुै;

हे परमप्रभु, कसरी तपाईकंा शत्रुहरूले मेरो ￸तरस् कार गरकेा
छन् ; ￸तनीहरूले कसरी कदम-कदममा तपाईकंा अ￱भिषक्तको
उपहास गरकेा छन् ।
परमप्रभुको सदासवर्दा प्रशसंा होस् । आमेन अिन आमेन।

75 यसलाई ध्यान िदएर अध्ययन गनुर्होस्, जसरी दाऊदले यसलाई
भनेका छन्।…यो एकदम अनौठो छ, यिद फेरी पिन ख्रीष्टमसको पाठ;
तर जसरी मलेै गत आईतबार एउटा अनौठो पाठमा प्रचार गर।े यो के ￱थयो
भन्ने कुरा अिहले मलेै िबसǆको छु। यो ￱थयो…[एउटा भाइले भन्छ, “संसार
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पतन भईरहेको छ ।”—सम्पा।] माफ गनुर्होस्? [“संसार पतन भईरहेको
छ ।”] पतन हुनु: संसार पतन भईरहेको छ।
76 अब म पाठको लािग प्रयोग गनर् चाहन्छु, यो आईतबार: वचनको खा￸तर
िनन्दा ëलनु। अब मलाई फेरी पिन दोहोयार्उन िदनुहोस्, गहन तƺरकाले…
वचनको खा￸तर िनन्दा ëलनु।
77 परमेश्वरको एउटा समय छ, र त्यस समयको लािग एउटा कारण छ,
उहाँको सबै वचनहरु पूरा गनर्को लािग। परमेश्वरले के गनर् जाँदै हुनुहुन्छ
भन्ने कुरा परमेश्वरले पूणर् रूपमा जान्नुहुन्छ। हामी जान्दनैौ। उहाँले हामीलाई
जस्तो िदनुहुन्छ त्यसरी नै हामीले प्राप्त गनुर्पछर् । तर, उहाँलाई थाहा छ,
र उहाँले—उहाँले गनर्को लािग योजना गनुर्भएको कुरामा त्यहाँ केिह
पिन गलत हुनेवाला छैन। यो सबै हुने नै छ। त्यहाँ, किहलेकाही, कठोर
र किठन कुराहरु, केवल वस्तुको वास्तिवक, वास्तिवकलाई ल्याउनको
िनƹम्त हँुदछ,
78 तपाईलाई थाहा छ, वषार् एउटा दांतेदार, िवषम, िबजुली चम्केको,
गजर्नको आकाशमा जन्मन्छ। र यिद हामीसँग वषार् नहुदो हो भने, हामी
बाँच्ने ￱थएनौ। तर तपाईले देख्नुहुन्छ िक वषार् ल्याउन के चािहन्छ? गजर्न,
िबजुली, चमक, क्रोध। र त्यहाँबाट पानी आउछ।
79 एउटा बीउ मछर् , सड्छ, भ्रष्ट हुन्छ, दगुर्ƹन्धत हुन्छ, र फकǆ र पृथ्वीको
धूलोमा जान्छ, नयाँ जीवन ल्याउनको लािग।
80 यसले सुनको टक्कर Ʒलन्छ, बारम्बार, अगा￸ड र पछा￸ड, र त्यसबाट
सबै फोहोर बािहर निनस्केसम्म प्रहार हािनन्छ। यो चƹम्कने भएको
कारणले होइन, िकनिक फलामको पाईराईट, जुन मूखर्हरुको सुन
भिनन्छ, जुन वास्तिवक सुन जस्तगैरी नै चƹम्कन्छ। तर, तपाईले
दईुटालाई सँगै राख्नुहोस्…तपाईले ￸तनीहरुलाई एउटा छेउमा राख्नुहुन्छ,
तपाईले ￸तनीहरुलाई मुƹश्कलले छुट्टाउन सक्नुहुन्छ, तर ￸तनीहरुलाई सँगै
राख्नुहोस्, तपाईले छुट्टाउन सक्नुहुन्छ। र िपट्नेले सधै तबसम्म िपट्नु
पछर् जबसम्म उसले—उसले सुनमा आफ्नै मू￷त प्र￸तिबम्ब गरकेो देख्दनै।
81 र परमेश्वरले समय िनधार्रण गनुर्हुन्छ र उहाँले गनुर् हुने सबै कुराको
लािग उदेश्य छ। परमप्रभुलाई प्रेम गनǆहरु र उहाँको बोलावटद्वारा
बोलाईएकाहरुमा कुनै पिन कुरा संयोगले हुदनै। बुझ्नुभयो? हामीहरु पूवर्
िनयकु्त भएका छौ। र सबै कुरा िठक तƺरकाले हुदछ, त्यसको लािग, िकनभने
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उहाँले झुट बोल्न सक्नुहुन्न। र उहाँले त्यस्तो हो भन्नुभएको छ, िक सबै
कुराको समय छ, यसको मौसम छ, यसको आफ्नो तƺरका छ। हरके
छालको पछा￸ड परमेश्वर हुनुहुन्छ। र किहलेकाही तपाई सोच्नुहुन्छ िक सबै
कुरा गलत भईरहेको छ। यो हामीमा भर पछर् । ती कुराहरु हामीमा राƷखएको
छ, पƺरक्षा र आश्चयर्हरु। यो जाँच हो, यो हेनर्को िनƹम्त िक हामीले त्यस
िक्रयामा कस्तो प्र￸तिक्रया देखाउछौ भनेर।
82 केिह समय अगा￸ड, मा￱थ भरमोन्टमा, भाई फे्रड र म न्यु योकर् को
छेउमा, च्याम्पलेन तालको पारी गयौ, र हामी न्यू योकर् को छेउमा पुग्यौ।
र म मा￱थ डाँडामा गए जहाँ, मा￱थ हुƺरकेन डाँडामा, जहाँ म ￱शकार गनǆ
गथǆ। र त्यहाँ मलाई सम्झना छ जब म हराएको ￱थए, र कसरी परमेश्वरले
मलाई फकार्एर ल्याउनुभयो, केवल पिवत्र आत्मा एकै्लले, आँधी बेहरीबाट
भएर। िक, म मनǆ ￱थए, नाश हुने ￱थए, र त्यसरी नै मेरी श्रीमती र िबल्ली
पिन, तल िमल टाढाको एउटा सानो ￱शिवरमा। र म पछा￸ड फǄकए।
83 र त्यहाँ केवल एउटा सानो िहउँ ￱थयो जसबाट हामीले तानेका ￱थयौ,
￱शिवरमा आउनको लािग, वसन्तको प्रारम्भमा। र म त्यहाँ उ￱भएर भाई
फे्रडसँग बोƷलरहेको ￱थए, र पिवत्र आत्माले भन्नुभयो, “आफै जाऊ।” र म
केिह बेरको लािग बािहर झाडीमा गए, त्यस ठाउँमा। उहाँले मलाई भन्नुभयो,
“त्यहाँ ￸तम्रो िनƹम्त पासो राƷखएको छ। अब हो￭सयार होऊ। तर उहाँले
कसरी, के मलाई त्यो भन्नुभएन। म फकǆ र आए र भाई फे्रडलाई भने।
84 त्यस रातम मण्डलीको मचंमा गए, यो कुरा मािनसहरुमा घोषणा गर।े
र अकǉ रात यो घटना भयो। र त्यहाँ उ￱भदै जब उहाँले मलाई भन्नुभयो,
केिह िगल्ला गनǆहरुमा, उहाँले भन्नुभयो, “यो ￸तम्रो हातमा छ। ￸तनीहरुसँग
गर। जे केिह पिन ￸तमीले भन्दछौ, यो िठक अिहले हुनेछ।”
85 त्यहाँ तपाई हुनुहुन्छ। जहाँ, कोिह अपमानजनक, भिक्तिहन, र
￸तनीहरुले सभामा ठट्टा र िगल्ला गƺररहेका ￱थए, एक जवान यवुा र जवान
यवुती। र उसले भवनमा उनीसँग अश्लील प्रेम सम्बन्ध राख्न खोज्दै ￱थयो;
र सबकैो ध्यान गयो, मलेै प्रचार गनर् को￱शष गदǇ ￱थए। र उनको ￱शरलाई
पछा￸ड तान्यो र उनको काखमा बस्यो, र उनको ￱शरलाई पछा￸ड पाररे
उनलाई चुम्बन गनर् खोज्दै ￱थयो, र त्यसरी सभामा जाँद￱ैथयो, ध्यान
Ʒख￸चरहेको ￱थयो।
86 र पिवत्र आत्माले भन्नुभयो, “अब ऊ…￸तनीहरु ￸तम्रो हातमा छ।
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￸तनीहरुसँग ￸तमीले के गछǊ?”
87 त्यहाँ पिवत्र सन्नाटा ￱थयो। सबजैना प्राणघातक रूपमा शान्त बसे। र
मलेै सोचे, “ओ परमेश्वर, मलेै के गनुर्पछर्?”
88 त्यसप￱छ मलेै सम्झे, यिद यो पिवत्र आत्माको चेतावनी नभएको भए,
दईु िदन अगा￸ड। मलेै भने, “म ￸तमीहरुलाई क्षमा िददछु।” अब, त्यिह नै
मलेै गरकेो उहाँले चाहनुहुन्थ्यो। बुझ्नुभयो?
89 िकनभने, आƷखरमा, म—म दोषी ￱थए, शायद त्यसको लािग होइन,
तर दोषी ￱थए। “र सानो कुरामा दोषी पूरकैो दोषी हो।”
90 त्यसलेै मलेै भने, “मलेै ￸तमीलाई क्षमा िदएको छु।” र त्यहाँ अिहले यहाँ
साक्षीहरु ब￭सरहनुभएको छ, जो त्यसबेलामा त्यहाँ हुनुहुन्थ्यो। त्यसप￱छ
पिवत्र आत्मा हामीमा खस्यो।
91 अब, तपाईले देख्नुहुन्छ, म िवश्वास गछुर् िक यी सबकुैराहरुको अथर्
छ। तपाई शिक्तसँग के गनुर्हुन्छ? कसरी तपाईले, देख्नुहुन्छ, िक्रयाको
प्र￸तिक्रया? केिह कुरा जुन िक्रयास्वरूप आएको छ, तब तपाईले कसरी
िक्रयाको प्र￸तिक्रया िदनुहुन्छ? मलेै भन्न खोज्नुभएको कुरा बुझ्नुभयो?
तपाईले के गनुर्हुनेछ? र शायद आज हामी जहाँ छौ त्यसको लािग यी
सबलेै काम गरकेो छ होला। मलाई थाहा छैन। म—म भन्न सƹक्दन। तर
त्यहाँ सधै कुनै न कुनै तƺरका भएको छ…
92 र त्यो याद गनुर्होस्, वचनको—को िनन्दा…वचनले सधै एउटा िनन्दा
सहेको छ। यगुौ देƷख, परमेश्वरको अ￱भषेक भएको वचन सधै िनन्दामा
परकेो छ। र त्यसकैारणले गदार् यो मािनसहरुको लािग धेरै किठन छ जसले
बुझ्दनैन्, त्यो िनन्दा कसरी स्वीकार गनǆ भनेर जान्दनैन्।
93 के तपाईले चेलाहरु फकǆ को सम्झन सक्नुहुन्छ र आनन्द मनाउदै
िकनभने ￸तनीहरु उहाँको नाउँको खा￸तर िनन्दाको लािग खडा हुन योग्यको
गिनएको ￱थयो भिन ￸तनीहरुले जाने? उहाँले भने, “ख्रीष्टमा ईश्वरभक्त
जीवन ￭जउनेले सतावट सहनुपनǆछ,” वचनको िनन्दा।
94 तपाईको पƺरक्षा िदनको लािग, हेनर्को लािग तपाईले सधै यो िनन्दाको
सामना गनुर्पनǆछ। हरके मािनस जो ख्रीष्टमा आउँछ त्यो व्यिक्त पिहलो बाल-
ताƷलमबाट भएर जानुपदर्छ, तपाईको—लािग परमेश्वरली िनयकु्त गनुर्भएको
उदेश्यको िनƹम्त। र याद गनुर्होस्, यिद तपाई केवल मौन बस्न सक्नुहुन्छ
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भने! याद गनुर्होस्, यिद उहाँले यसको लािग तपाईलाई बोलाउनुभएको छ
भने, त्यहाँ यो हुनको िनƹम्त रोक्ने केिह पिन छैन। त्यहाँ िपडामा दषु्टहरु
पयार्प्त छैनन्, तर जे परमेश्वरको वचन छ त्यो प्रकट हँुदछ। तपाई एउटा
उदेश्यको लािग जन्मनुभएको हो, र कसलेै पिन तपाईको स्थान Ʒलन
सक्दनै। तपाईसँग नक्कल गनǆ र सबथैोक हुनसक्छ, तर त्यसले तपाईको
स्थान किहल्यै पिन Ʒलनेछैन। सिह हो। परमेश्वरको वचनको िवजय हुनेछ।
यो असफल हुनसक्दनै। त्यहाँिनर हो हरके इसाई खडा हुनुपछर् , त्यो—
त्यो जानेर। अिन पƺरक्षा आउनेछ, र हरके तƺरकामा देƷखन्छ, तपाईलाई।
तर याद गनुर्होस्, परमेश्वरको एउटा उदेश्य छ, र यो सबलेै काम गनǆछ।
95 अब हामी परमेश्वरको वचन पूरा भएको केिह—केिह घटनाहरुलाई
िफतार् बोलाउछौ, र ￸तनीहरु जसले आफ्ना यगुहरुमा वचनलाई राखेका
￱थए।
96 म—मलेै आत्मामा महसूस गर,े धेरै समय भएको छैन, िक कसलेै
मेरो आलोचना गदǇ हुनुहुन्थ्यो। यो टेपको जिमनमा भएको हुनसक्छ। सधै
य￸त धेरै उल्लेख गदǇ, पछा￸ड जानुहोस् र मलेै के भन्दछुै त्यसमा बाइबलका
पात्रहरु Ʒलनुहोस्। िठक छ, म त्यो एउटा उदेश्यको लािग गछुर् । बाईबलले
भन्छ िक यी कुराहरु यस कारणले लेƷखयो ताकƸ हामीले ￸तनीहरुलाई हेनर्
सकौ। र त्यो मात्रै तƺरका हो, कुनै ￱शक्षा िबना, मलेै गनर् सक्ने एक मात्र
तƺरका, पछा￸डका कुरालाई उल्लेख गररे भन्ने हो, “तपाईले देख्नुहुन्छ यो
कहाँ खडा हुन्छ, यसबाट के भयो, कहाँ यो एउटा घटना घट्न गयो।”
बुझ्नुभयो? र त्यसप￱छ तपाईले केवल आफैलाई त्यस ठाउँमा राख्नुहोस्।
97 जस्तो मलेै प्रचार गदǇ ￱थए, धेरै अगा￸ड होइन, एउटा सानो केटो जो
डंुगामा ￱थयो, तपाईलाई थाहा छ, र—र बुढो कप्तान मदǇ ￱थयो। उहाँ
िबमार हुनुहुन्थ्यो। र उहाँले सोध्नुभयो यिद त्यहाँ बोडर्मा बाइबल ￱थएन
िक भनेर। र ￸तनीहरुले एउटा सानो केटा भेट्टाए जोसँग बाईबल ￱थयो, र
उनी आए र यशयैा ५३:५ पढे। “उनी हाम्रा अपराधहरुको िनƹम्त घायल
भए, हाम्रा अधमर्को खा￸तर पेƷलए।” र उसले भन्यो, “मलाई…मलाई भन्न
िदनुहोस्, कप्तान, मेरी आमाले यसलाई कसरी पढ्ने गनुर्हुन्थ्यो।” भन्यो,
“उहाँले यस तƺरकामा लेख्नुभएको ￱थयो: ‘उनी िवली प्रुइटको अधमर्को
लािग घाइते भए। र िवली प्रुइटको लािग उहाँलाई दƹण्डत गƺरयो। र यी सबै
कुराहरु जुन उहाँले गनुर्भएको ￱थयो, त्यो िवली प्रुट लािग ￱थयो।’” त्यो
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उहाँको नाउँ ￱थयो।
बुढो कप्तानले भने, “मलाई त्यो मन पछर् । के ￸तमीले यसमा मेरो नाम

पढ्न सक्छौ?”
98 उसले भन्यो, “म को￱शष गनǆछु।” र उसले भन्यो, “उनी जोन क्वाजर्को
अधमर्को िनƹम्त घायल भए। उनलाई जोन क्वाजर्को अधमर्को लािग पेƷलएको
￱थयो। र उनको कोरार्ले जोन क्वाजर् िनको भए।”

उनले भने, “म यो देख्छु।” र परमप्रभुले उनलाई िनको पानुर्भयो।
बुझ्नुभयो?
99 यसमा तपाईको नाम पढ्नुहोस्। उनी िवƷलयम ब्रन्हामको अपराधको
िनƹम्त घाईते भए। उनी िवƷलयम ब्रन्हामको अधमर्को लािग पेƷलए। उहाँले
त्यो मेरो िनƹम्त गनुर्भयो, र उहाँले त्यो तपाईको िनƹम्त गनुर्भयो। यसमा
तपाईको नाम पढ्नुहोस्।
100 िठक छ, त्यस तƺरकामा म—मेरा मािनसहरुको माझमा धमर्शाꦱ𑈵ꦠ𑈵र
ल्याउन चाहन्छु, यिह नै उहाँले कसकैो िनƹम्त गनुर्भयो जसले उहाँको आज्ञा
पालन गर।े जे उहाँले कसकैो िनƹम्त गनुर्भयो त्यो कारणको लािग सत्य
￱थयो, र जे उहाँले कसकैो लािग गनुर्भयो त्यो कारणको लािग असत्य ￱थयो,
तब तपाई यसमा आफ्नो नाम पढ्नुहोस्। यिद तपाई त्यहाँ हुनुहुन्थ्यो भने,
कस्तो अडान तपाईले Ʒलनुहुने ￱थयो? र याद गनुर्होस्, तपाईले सुअवसर
पाउनुभएको छ, आज, त्यिह खालको अडान Ʒलने।
101 जब, नोआ, वचनको िनन्दा प्र￸त जुन उनलाई परमेश्वरले बोल्नुभएको
￱थयो। नोआ, त्यहाँ उनलाई एउटा िनन्दा ￱थयो। नोआ वजै्ञािनक यगुमा
बस्थे, जहाँ त्यहाँ एउटा वजै्ञािनक उपलƹब्धहरु ￱थयो जुन ￸तनीहरुले
उत्पादन गनर् सक्षम ￱थए, जुन हामीले आज उत्पादन गरकेा कुनै पिन
कुरा भन्दा पर ￱थयो। ￸तनीहरु उज्जवल ￱थए, अझ बढी बु￸द्धमानी ￱थए।
￸तनीहरुको िवज्ञान हाम्रो भन्दा पिन, अझै उन्नत ￱थयो। र केवल याद
गनुर्होस्, उनले प्रचार गरकेा वचनको िनन्दामा उनी खडा हुनुपथ्यǉ। एक
सय िबस वषर्, िगल्ला गनǆहरुको सामू बसे। ￸तनीहरुको महान वजै्ञािनक
तƺरकाले त्यहाँ आकाशमा कुनै पानी छैन भनेर ￸तनीहरुलाई प्रमा￱णत
गयǉ। तर, अझै पिन, नोआले परमप्रभुको वचन सुनेका ￱थए, र यो
यस सम्बन्धमा ￸तनीहरुको अवधारणाको िवपƺरत ￱थयो। त्यसलेै, उसको
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जीवन बचाईनुभन्दा अगा￸ड, उनी ￸तनीहरुको सामू उ￱भनुपथ्यǉ र यी िगल्ला
गनǆहरुको िनन्दा उनले सहनु पथ्यǉ जसबाट ￸तनीहरुले िनन्दा गरकेा ￱थए।
102 ओ, त्यहाँ कुनै संका छैन, कमजोर बुढो प्रचारक प्र￸त ￸तनीहरुले िबचार
महसूस गरकेो हुनुपछर् । ￸तनीहरुले उनलाई अलग राख्ने वा त्यस्तो केिह
पिन गरकेा ￱थएनन् होला, िकनभने शायद त्यस िक￭समका धेरै घरहरु त्यस
समयमा ￱थएनन्। उनी हािन रिहत ￱थए। उनले कसलैाई चोट पुराउनेवाला
￱थएनन्, त्यसलेै ￸तनीहरुले उनलाई त्यƷत्तकै छो￸डिदए। “अगा￸ड बढ,
पुरानो अन्धभक्त त्यहाँ पहाडको एक छेउमा, त्यहाँ डंुगा बनाउदै जहाँ पानी
नै छैन। ओ, िठक छ, गरीब बुढो साथी! तर,” र यसो भन्द,ै “तपाईले
आफ्नो डंुगा तनैर्को लािग, पानी कहाँबाट ल्याउने, नोआ?”

“यो आकाशबाट तल आउदछै।”
103 “बकवास। हामीले राडारबाट, चन्द्रमा र ताराहरुमा प्रहार गनर्सक्छौ,”
जे केिह पिन ￸तनीहरुसँग ￱थयो। “त्यहाँ मा￱थ कुनै वषार् छैन।”

तर उनले भने, “परमेश्वरले भन्नुभयो िक उहाँले केिह त्यहाँ मा￱थ
राख्नेवाला हुनुहुन्छ।”

“उहाँले यो कसरी गनर् जाँदै हुनुहुन्छ?”
104 “त्यो उहाँको काम हो। मेरो एकमात्र काम चािह मलेै तपाईहरुलाई
यहाँबाट बािहर िनƹस्कनको लािग चेतावनी िदने हो।”
105 अिहले पिन उस्तै नै छ। “आगो कहाँबाट आईरहेको छ?” भाई, यो
नोआको समयमा भएको भन्दा आज थोरै सरल छ। हामीले पिहले नै
देƷखसक्यौ यो कहाँ छ भनेर। केवल प्रहार गनर्को लािग तयार छ, त्यिह
नै हो। िवज्ञानले पिहले न…ैयस पटक त्यहाँ कुनै बहाना छैन, िबल्कुल,
िकनिक िवज्ञानले यो भेट्टाईसकेको छ। हो, श्रीमान।
106 त्यसलेै अब हामीले पाउछौ िक यो एकदम एउटा कुरा ￱थयो। त्यसलेै
￸तनीहरुले कमजोर बुढो प्रचार प्र￸त िबचरा महसूस गर,े र उनलाई जान
िदईराखे। यो एउटा अनौठो कुरा ￱थयो, शायद, ती मािनसहरुको लािग,
यो सोच्न िक त्यो मािनस जो बु￸द्धमानी हुन पनǆ ￱थयो, र परमेश्वर, स्वगर्
र पृथ्वीको सृिष्टकतार्लाई िवश्वास गनǆले, यस्तो कुरा गछर् , वा केिह कुरा
भन्छ जुन उहाँले गनर् जाँदै हुनुहुन्छ भन्छ, जुन ती मािनसहरुको िवचार
गनǆ तƺरकाको िवपƺरतमा छ, ￸तनीहरुसँग भएका भन्दा िवपƺरत। शायद
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तपाईले बुझ्नुभएको छैन होला। हेनुर्होस्। ￱थयो…￸तनीहरुले सोचेका ￱थए
िक ￸तनीहरुले हरके प्राकृ￸तक कुराहरु ￸तनीहरुका िवज्ञानद्वारा प्रमा￱णत
गनर् सक्छन्। यिद त्यिह िक￭समको एउटा संसारमा आज हामी ब￭सरहेका
छैनौ भने, बु￸द्धमानी, िवज्ञानले भƺरएको श￸ैक्षक संसार! र जे पिन
कुरा ￸तनीहरुले, गलत भिन सािबत गनर्सक्छन्, परमेश्वरको…“कुनै पिन
परमेश्वरले कुनै यस्तो कुरा बोल्न (￱थएन) सक्नुहुन्न जुन वजै्ञािनक रुपमा
त्यो प्रमा￱णत गनर् सिकन्न जुन त्यहाँ ￱थएन।”
107 अब, ￸तनीहरुसँग उही िवचार आज छ। यिद तपाईको ￸चिकत्सकले
भन्छ िक तपाईमा क्यान्सर छ, तपाई मनुर्हुन्छ, र िवज्ञानले तपाईमा
क्यान्सर छ भिन प्रमा￱णत गछर् , र यो उन्नत अवस्थामा छ, यसको
िवपƺरतमा केिह फरक सोच्नु मूखर्ता हो, िकनभने तपाई मनǆवाला हुनुहुन्छ;
त्यिह नै हो। िवज्ञानले भन्छ तपाई मनǆवाला हुनुहुन्छ। ￸तनीहरुले तपाईलाई
जाँच गरकेा छन्, र त्यो नै सबै हो। तपाई मनर् जाँदै हुनुहुन्छ। र ￸तनीहरुले यो
पागलपन सोच्छन् यिद परमेश्वरले िनको पानुर् हुन्छ भिन प्र￸तज्ञा गनुर्भएको छ
भिन तपाईले भन्ने को￱शष गनुर्भयो भने। हेनुर्होस्, जस्तो यो भएको ￱थयो,
तपाईले त्यो िनन्दाको सामना गनुर्पछर् ।
108 ￸तनीहरुले भन्छन्, यिद यहाँ ￸चिकत्सकले भन्छ भने, “हामीले जाँच
गरी हेयǊ, र क्यान्सर गम्भीर छ। हामीले तपाईलाई खोलेर हेयǊ। यो तपाईको
शरीरै भƺर छ, तपाईको मुटुमा, तपाईको फोक्सोमा, तपाईको कलेजोमा,
सब￸ैतर छ। यो असम्भव छ।”

त्यसलेै, तपाई देख्नुहुन्छ, जब तपाईले भन्नुहुन्छ, “तर उ जसरी पिन,
￭जउनेवाला छ।”

￸तनीहरुले भन्छन्, “िठक छ, गरीब साथी, उनलाई एकै्ल छो￸डदेउ।”
109 म रात सम्झन्छु। िबल हल, तल िमल्टन चचर्को भाई हल, तपाईहरु
धेरलेै यो मामला सम्झनुहुन्छ। र जब उसले…￸तनीहरुले मलाई बोलाए।
मेरी श्रीमती, सासु-आमा र म, यहाँ बािहर गयौ। उहाँले एउटा केिटलाई
िववाह गनुर्भयो जो एउटा बिहनी हुनुहुन्थ्यो, म िवश्वास गछुर् , जजर् कपको,
जो शहरको प्रमुख हुनुहुन्थ्यो, वा यहाँको न्यायधीश हुनुहुन्थ्यो। उसको…
उहाँ उनको जेठाजु हुनुहुन्थ्यो। ￸तनीहरुले उहाँलाई मनर्को िनƹम्त यहाँ
ल्याउनुभयो। िमलटाउनका डाक्टर, न्यु अल्बानीका डाक्टरले, उनको
अवस्था कलेजोको क्यान्सर हो भिन िनदान गर।े त्यसलेै म श्रीमती हललाई
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भेट्नको लािग तल गए। र उहाँलाई जƹण्डस लागेको ￱थयो, र उहाँ पुरै पिहले
हुनुहुन्थ्यो। र मलेै भने, “िठक छ, मलाई लाग्छ उहाँ मनǆवाला हुनुहुन्छ।”
र मलेै भने…
110 उनले भिनन्, “भाई िबल, के त्यहाँ कुनै तƺरका छ…के तपाईले
परमेश्वरबाट सुन्न सक्नुहुन्छ?”

मलेै भने, “म—मलाई थाहा छैन, बिहनी हल। म प्राथर्ना गनर्सक्छु।”
111 मलेै प्राथर्ना गर।े र म घर फकǆ र गए, र प्रभुले मलाई केिह पिन भन्नुभएन।
त्यसप￱छ म फकǆ र गए, अकǉ िदन, र मलेै फेरी प्राथर्ना गर।े

र उनले भिनन्, “के तपाईले कुनै असल ￸चिकत्सकलाई ￸चन्नुहुन्छ?”
112 मलेै भने, “अँ, हाम्रो पाƺरवाƺरक ￸चिकत्सक डा. साम अडेर
हुनुहुन्छ, तल यहाँ जेफरसन￱भल। उहाँ—उहाँ—उहाँ…उहाँको बुवा
हाम्रो पाƺरवाƺरक ￸चिकत्सक हुनुहुन्थ्यो। जवान साम र सधै बच्चै देƷखका
साथीहरु ￱थयौ, र—र हामी एकै समयमा िवद्यालय जान्थ्यौ, सँगै हुकǆ का
￱थयौ। केिह समस्या भयो भने हामी सधै उनीकहाँ जान्थ्यौ।”

उनले भिनन्, “म सोच्छु िक यिद उहाँ आएर िबल हललाई हेनुर् हुन्थ्यो
िक?” उनको श्रीमान।

मलेै भने, “म उहाँलाई सोध्नेछु।”
113 िठक छ, सामले मलाई भन्यो, उनले भने, “िबल्ली, यिद ￸चिकत्सकले
उहाँलाई क्यान्सर छ भनेको छ भने,” भन्यो, “त्यहाँ मात्र एउटा काम
छ, मलेै गनर्पनǆ, म उसलाई कसकैोमा पठाउछु जो म भन्दा पिन हो￭सयार
छ, एउटा िवशेषज्ञकहाँ। र हामीले एक्स-रे Ʒलनेछौ; अिन त्यसप￱छ हामी
उसलाई कुनै पिन समस्यामा राख्नेछैनौ।”
114 हामीले न्यु अल्बानीमा पठायौ र त्यहाँ तल ￸चिकत्सकबाट एक्स-
रे पायौ। उहाँलाई लुइस￱भलमा लगे र उहाँलाई जाँच गर,े उहाँलाई
एम्बुलेन्समा लगे, र उहाँलाई फकार्एर ल्याए।
115 िठक छ, अवश्य पिन, उहाँले श्रीमती हललाई समयसा के छ भन्नुहुन्न
￱थयो, त्यसलेै उहाँले मलाई कल गनुर्भयो। उसले भन्यो, “ऊ मनǆवाला
छ,” भन्यो, “￸तम्रो प्रचारक िमत्र।” भिनन्, “लुइस￱भलको िवशेषज्ञले
भखर्रै मलाई बोलाए, र भन्यो, ‘￸चिकत्सकहरुले िदएका—िनदान…तल
िमल्टनमा; र ￸चिकत्सक, न्यु अल्बानी। सिह प्रकारको िनदान िदनुभयो।’”
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र भन्यो, “यो कलेजोको क्यान्सर हो, र यो गम्भीर छ। र, िबल्ली, हामीले
मािनसको कलेजो काटेर, जीिवत राख्न सक्दनैौ।” भन्यो, “उनी मनǆवाला
छ। र यिद उहाँ एक प्रचारक हुनुहुन्छ भने, ऊ तयार हुनुपछर् ।”
116 मलेै भने, “त्यो प्रश्न होइन। तर उहाँ पचपन्न वषर् भन्दा बिढ उमेरको
छैन, त्यसलेै उहाँसँग अझै पिन पयार्प्त जीवन छ, प्रचार गनर्को लािग।”
र मलेै भने, “िठक्क छ, यिद उहाँ मादǇ हुनुहुन्छ भने, त्यसोभए यस कुराले
मािमला टंुग्याउछ। डा. साम, धन्यवाद।”
117 र म तल गए र श्रीमती हललाई बोलाए, मलेै उहाँलाई भने। मलेै भने,
“श्रीमती. हल, सामले भने िक त्यहाँ लुइस￱भलको िनदान न्यू अल्बानी र
िमलटाउनमा जस्तै नै ￱थयो। मािनस मदǇछ। भाई हल मनǆवाला हुनुहुन्छ।
र उहाँको कलेजोमा क्यान्सर छ, र यो गम्भीर छ।”
118 र त्यसलेै उहाँ रुन थाल्नुभयो। म चार￸ैतर फǄकए, उहाँसँग प्राथर्ना गर।े
र उहाँ आफैबाट य￸त बेहोश हुनुहुन्थ्यो, तब, य￸तसम्म िक उहाँलाई म त्यो
कोठामा छु भन्नेसम्म पिन थाहा ￱थएन।
119 त्यसलेै, म फकǆ र आए। र धेरै मािनसहरु घरमा आए, ती िदनहरुमा।
मदैानमा कोिह पिन ￱थएन। यो त्य￸त धेरै दिूषत भएको ￱थएन, र मािनसहरु
जताततबैाट आउदै ￱थए।
120 म थोरै आराम गनर् चाहन्थे। त्यसलेै म ￱भत्र गए, चाडो उठे, लगभग दइु-
￸तस, वा ￸तन बजे। भाई वूड अझै पिन मा￱थ लेनमा सनुर्भएको ￱थएन। र
मलेै बािहर धावनमागर्मा हेर,े र त्यहाँ कोिह पिन, बािहर कोिह पिन ￱थएन,
त्यसलेै मलेै मेरो पुरानो टोपी Ʒलए र खोरको कोठा￱भत्र गए, र मेरो.२२
राईफल Ʒलए। र बािहर गएर लोखकǆ को ￱शकार गनǆवाला ￱थए, लगभग
आठ नाबजुन्जेलसम्म त्यहाँ भए। र त्यसप￱छ कतै रूखमा पƹल्टए र थोरै
िनन्द्रा पुयार्ए। तपाई घरको वरपर आउन सक्नुहुन्न ￱थयो।
121 मलेै मेरो टोपी Ʒलए र घरबाट शुरू गर।े ￱भत्तामा झुƹण्डएको एउटा
स्याउ ￱थयो। र त्यो—सबभैन्दा दिूषत स्याउ ￱थयो। यो िकराले खाएको
￱थयो, र यो गाढा ￱थयो, र यो जताततै रूखो ￱थयो। र मलेै सोचे, “मदैाले
त्यो पखार्लमा के को लािग झुण्ड्याईन्?”
122 र मलेै याद गर,े फेरी, र यो ￱भत्तामा ￱थएन। यो त हावामा झुƹण्डरहेको
￱थयो। मलेै मेरो पुरानो टोपी िनकाले, राइफल कुनामा राखे, र मेरो घुँडामा
टेके। मलेै भने, “प्रभु, तपाईको दासलाई के थाहा िदनुहुन्छ?”
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123 तल अकǉ आउँछ, तल अकǉ आउँछ, जबसम्म कƺरब चार वा पाँच
स्याउ (मलेै अिहले भुले त्यो कुन ￱थयो) त्यहाँ झुण्ड्याईयो। त्यसप￱छ
एउटा महान ठूलो, राम्रो स्याउ, यसमा धारीहरु; केवल एउटा धेरै ठूलो,
स्वच्छ देƷखने स्याउ, तल आयो र ती सडेको जस्तो देƷखने स्याउहरुलाई
काट्यो। र उहाँले भन्नुभयो, “उठ। आफ्नो खटु्टामा उ￱भऊ।” भन्नुभयो,
“जाऊ, िबल हललाई भन, ऊ मनǆवाला छैन। ऊ ￭जउन जाँदछै।”
124 ओ, मलेै सक्नेसम्म चाडो कुदेर गए, र मलेै भने, “श्रीमती. हल, मलेै
परमप्रभु यसो भन्नुहुन्छ पाए। उहाँ ￭जउनुहुनेछ।” र उहाँले मलाई सुन्नुभयो।
र उहाँ रुन को￱शष गदǇ हुनुहुन्थ्यो, र उहाँ कƷत्त पिन बोल्न सक्नुहुन्न ￱थयो।
125 म फकǆ र आए र सामलाई बोलाए। र मलेै भने, “साम, हाम्रो—हाम्रो
भाई ￭जउनेछ।”

उसले भन्यो, “ऊ त्यसरी कसरी ￭जउन सक्छ?”
126 मलेै भने, “त्यो कसरी थाहा पाउने मेरो काम होइन। परमेश्वरले त्यसो
भन्नुभयो। त्य￸तले समाधान गराउछ।”
127 उहाँ आज ￭जईरहनुभएको छ। त्यो लगभग दश वषर् भईसक्यो। केवल
बƷलयो र स्वस्थ। त्यसबेला देƷख उनकƸ श्रीमतीको मृत्यु भईसकेको छ।
उहाँले फेरी अकǉ िववाह गनुर्भएको छ।
128 यो जजर् राईटसँग कसरी हुन जानेछ, र धेरजैनालाई हामीले भन्न
सक्छौ, जसलाई हामीले बोलाउन सक्छौ? यो के हो? यो िनन्दाको सामना
गनुर् हो। ￸तनीहरु हास्छन् र ठट्टा गछर्न्।
129 म सम्झन्छु जब ३७ बाढी आउन भन्दा अगा￸ड। म त्यहाँ फल्स ￭सटी
टर् ान्सफर कम्पनीसँग उ￱भए, र ￸तनीहरुलाई यस िवषयमा भन्दै ￱थए, त्यहाँ
बƷत्तस िफट पानी हुनेछ, मलाई लाग्छ, यो ƻस्प्रग ƹस्टर्टमा ￱थयो। ￸तनीहरु म
प्र￸त हाँसे। ￸तनीहरुले भने, “गरीब िबल्ली। मलाई लाग्छ ऊ…त्यो बच्चा!”
त्यसबेला म केवल एउटा सानो केटा ￱थए। उसले भन्यो, “िबल्ली एउटा
असल बच्चा हो। यो शमर्को कुरा हो िक ऊ यो सबकुैरामा िम￭सएको छ।” म
झुिक्कएको ￱थएन। मेरो भखर्रै ￱भत्र बिप्तष्मा भएको ￱थयो, िम￭सएको ￱थएन।
म केवल “￱भत्र।” र बस त्यस तƺरकामा भयो।
130 मलेै बोƷलरहेको बेला देƷख, मलेै बिहनी ह्याट्टी राईटलाई याद गर,े मलाई
लाग्छ, त्यहाँ पछा￸ड ब￭सरहनुभएको छ। उहाँलाई त्यो िबलहलको घटना
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याद छ। धेर।ै क￸तजना यहाँ हुनुहुन्छ, आज िबहान उपƹस्थत हुनुहुन्छ, त्यो
घटना सम्झनुहुन्छ? ओ, मेरो! पकै्क पिन। त्यहाँ तपाईहरु धेरै हुनुहुन्छ।
131 अब, िनन्दा गनǆहरुको िदनहरुमा, उनीहरु हाम्रो िनƹम्त पछुतो महसूस
गछर्न्, ती जो कोिह जसले वचनलाई पिक्ररहन्छन् उनीहरुको िनƹम्त पछुतो
महसूस गछर्न्। तर, याद गनुर्होस्, िनन्दा आउनु नै पछर् । यो सधै त्यिह
तƺरकामा भएको छ। ￸तनीहरुले सोचेको हुनुपछर् , जस्तो ￸तनीहरुले त्यस
बेला गरकेा ￱थए, कुनै पिन कुरा वजै्ञािनक रूपमा प्रमा￱णत भईसकेप￱छ, िक
परमेश्वरले केिह पिन बोल्नुहुन्न जुन िवज्ञानको िवरुद्ध हुन्छ। िठक छ, त्यिह
कुराले नै उहाँलाई परमेश्वर बनाउछ। यिद उहाँ केवल िवज्ञानको अनुसार
जानुहुन्थ्यो भने, त्यो मािनसले हा￭सल गनर् सक्ने कुरा भन्दा बाहेक अरु
केिह कुरा हुने ￱थएन। तर, उहाँ परमेश्वर हुनुहुन्छ। उहाँ—उहाँ िवज्ञानको
सृिष्टकतार् हुनुहुन्छ। उहाँले जे इच्छा गनुर्हुन्छ त्यो गनर्सक्नुहुन्छ।
132 ￸तनीहरुले सोचेको हुनुपछर् , “गरीब नोआ, िठक छ, त्यो बुढोलाई एकै्ल
छो￸डदेऔ। हामीले यी िदनमा गरकेा सबै रमाईला कुराहरु उसले गुमाएका
छन्, त्यसलेै उसलाई एकै्ल छो￸ड देऊ।” यो आज उस्तै छ।
133 तर, अब, म िठक यहाँ अकǉ कुरा भन्न चाहन्छु। अब, हामी पछा￸ड
फकǆ र हेछǊ र उनको िवश्वासको प्रशसंा गछǊ। तर म सोच्छु, यिद हामी
त्यस िदनमा ￭जउथ्यौ भने, के हामीले उिह अडान Ʒलने ￱थयौ जुन नोआले
Ʒलएका ￱थए? के हामी सत्यतासँग आउने िनन्दामा खडा हुन सक्षम र
इच्छुक हुने￱थयौ? जब, त्यसबेला संसारमा भएका लाखौ मािनसहरुमा,
त्यहाँ नोआ र उनको पƺरवार मात्रै त्यस सत्यताको लािग खडा भए।
के तपाईले यसको बारमेा सोच्नुभयो? मात्रै त्यस मािनस र उनको ￸तन
छोराहरु, र उनको बुहारीहरु, उनको पत्नी, उनीहरु मात्रै ￱थए जो सत्यको
िनƹम्त खडा भए। तर उनीहरुसँग परमप्रभु यसो भन्नुहुन्छ ￱थयो। हामी फकǆ र
उहाँलाई हेछǊ र प्रशसंा गछǊ। के हामीले फेरी पिन यो सोच्न सक्छौ?

यी नानीहरुको उपहारको लािग मलेै चाडो गनुर्पछर् ।
134 अब्राहाम, अब्राहाम शब्दको अथर् “धेरकैो िपता,” जसले उनलाई
“राष्टर्हरुका एक िपता” बनाए।
135 अब, अब्राहामले परमेश्वरको वचन सुने। अब्राहाम एक अगमवक्ता ￱थए,
र उनले परमेश्वरको वचन सुने। र हामी अब्राहामलाई परमेश्वरको वचन
पिक्ररहेकोमा प्रशसंा गछǊ; कसरी उनले आफैलाई आफ्ना आफन्तहरुबाट
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छुटाए; यो अब्राहामको लािग क￸त किठन ￱थयो। उनी त्यहाँ हुकǆ का ￱थए।
बाबेलबाट तल आए, र—र त्यहाँ तल ￱शनार र—र—र कल्दीहरुको
देशमा, ऊर शहरमा, जहाँ उनका सबै संगीहरु, उनका मािनसहरु, र
￸तनीहरु जससँग उनी मण्डली गएका ￱थए, र सबकुैरा। तर परमेश्वरले
भन्नुभयो, “आफैलाई अलग गर्।” ओ, मेरो! त्यो क￸त डरलाग्दो कुरा
￱थयो, ती सबकुैरा छोड्न जुन उनले िप्रय मान्थे, सबकुैरा जुन उनको
लािग वास्तिवक ￱थयो, जुन उनले िप्रय मान्थे। र परमेश्वरले उनलाई भने,
“आफैलाई अलग गर्।”
136 र उनलाई एउटा एकदम िव￸चत्र कुरा िदनुभयो। “तेरो पत्नीद्वारा तलेै
एउटा बच्चा जन्माउनेवाला छस्।” र ऊ पचहत्तर वषर्को ￱थयो, र उनी
पसैट्ठी वषर्कƸ ￱थईन्। यो उनीसँग मिहलाको रूपमा हुन बन्द भयो, जसरी
मिहलाहरुको बच्चा जन्माउनको लािग अवस्था हुनपनǆ ￱थयो, वषǊसम्म। र
यहाँ, उनी एउटा सानी केटी हँुदा देƷख नै ब￭सरहदा, िकनिक उनी उसको
अधर् बिहनी ￱थईन्, र तब कसरी उसले किहल्यै बच्चा ल्याउन सक्छ? र
अब के तपाई अब्राहाम उनको आफन्तहरुमाझबाट बािहर गएर यसो भन्दै
गरकेो, कल्पना गनर् सक्नुहुन्छ, “हामीले एउटा बच्चा पाउनेवाला छौ, सारा
र म”? के तपाईले त्यो कल्पना गनर् सक्नुहुन्छ?
137 िकन, मािनसहरुले भने, “गरीब बुढो िमत्र, त्यहाँ ऊ सँग केिह समस्या
छ।”
138 यो िनन्दाको कुरा हो, तर अब्राहामले त्यसमा रहे। र जब उ एक सय
वषर्को वृद्ध भए, उनी परमेश्वरको प्र￸तज्ञामा किहल्यै पिन डगमगाएनन्। उनी
अझै पिन िनन्दामा खडा बसे, िनश्चय न,ै यसलाई पिक्रराखे।
139 तपाईले त्यहाँ ￱भन्नता याद गनुर्हुन्छ? साराले अब्राहामलाई िदन को￱शष
गƺरन्, वा परमेश्वरलाई िदन, न िक, एउटा सानो सहायता, उनी आफैले
िदन खो￭जन्, उनले सो￸चन्, तपाईलाई थाहा छ, िक, परमेश्वरले गनुर्भएको
प्र￸तज्ञा भन्दा अन्यथा। “अब, तपाईलाई थाहा छ, म एक वृद्धा मिहला
हँु, तर हागार एक सुन्दर ꦱ𑈵ꦠ𑈵री ￱छन्। अब्राहामले उसलाई पिन, िववाह
गनर्मा आपƷत्त जनाए नन्। त्यसलेै, तपाईलाई थाहा छ, त्यसले—त्यसले
परमेश्वरलाई मद्दत गनǆछ। त्यसले परमेश्वरलाई मद्दत गनǆछ, िकनिक हागार,
यहाँ, उनी शायद मात्रै िबस वषर् िक होƷलन्। उनी मेरी दासी हुन्। र तपाईलाई
थाहा छ म के गनǆछु? म उनलाई मेरो श्रीमानलाई िदनेछु, एउटा श्रीमती
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हुनको लािग,” िकनिक बहु िववाह वधै ￱थयो। त्यसलेै उसले भन्यो…
“म उसलाई िदनेछु, र उसले मेरो श्रीमानबाट एउटा बच्चा जन्माउनेछ,
र त्यसप￱छ म बच्चा Ʒलनेछु। र त्यिह नै एउटा हो, परमेश्वरले प्र￸तज्ञा
गनुर्भएको।”
140 तपाईले देख्नुहुन्छ, हामीले सधै केिह गनर् खोज्छौ; उहाँलाई पखर्न
सक्दनैौ। हामीलाई, आफैले नै केिह गनर्पछर् । शायद सबै िठकै ￱थयो। उनी
सुन्दर हुन सƹक्छन्। यो एकदम राम्रो पिन देƷखन्थ्यो होला, तर यो वचन
अनुसार ￱थएन। परमेश्वरले अब्राहामलाई बच्चा साराबाट आउदछै भन्नुभएको
￱थयो।
141 सानो बगालको बारमेा उहाँले के भन्नुभएको ￱थयो तपाईलाई याद छ?
“यी ￸चन्हहरुले ￸तनीहरुलाई पछ्याउनेछ जसले िवश्वास गदर्छ,” “जस्तो
नोआको िदनहरुमा भएको ￱थयो, मािनसको पुत्र आउने िदन पिन त्यस्तै नै
हुनेछ, जहाँ थोर,ै आठओटा प्राणहरु मात्रै, बाँचे।” ती वचनहरु िवफल
हुन सक्दनै, त्यसलेै हामी न￭जकबाट हेरौ र वचनसँगै बसौ। िठक छ।
बुझ्नुभयो?
142 मािनसहरु सधै केिह कुरा उत्पादन गनर् खोज्दछ, परमेश्वरको
सृजनात्मक इच्छाको ठाउँ Ʒलन खोज्दछन्। तपाईले देख्नुहुन्छ, जसरी मलेै
अक्सर भएको छु, र शायद मण्डली हुन भन्दा अगा￸ड, अगा￸ड, तपाईलाई
थाहा छ, तपाईले भेडालाई सोध्न सक्नुहुन्न, “के ￸तमीले मेरो लािग केिह
ऊन उत्पादन गƺरिदन्छौ?” होइन, उसले त्यसो गनर् सक्दनै। अब, एउटा
बाख्राले ऊन उत्पादन गनर् सक्दनै, िकनभने उसको स्वभावले उसलाई
यो गनर् िददनै। चाहे तपाईले जƷत्तसुकै एउटा बाख्रामा भेडाको ऊन बाध्न
खोजे पिन, यसले काम गदǇन। बाख्राले ऊन उत्पादन गनर् सक्दनै, र एउटा
भेडाले केश बनाउन सक्दनै। तर उसमा ऊन छ िकनभने ऊ एउटा भेडा
हो। त्यसले नै उसलाई बनाउछ। उसले उत्पादन गदǇन।
143 हामीले आत्माको फलहरु उत्पादन गनर्पनǆ होइन। हामीले आत्माको
फल त फलाउन पनǆ हो। स्याउको रुखले स्याउ उत्पादन गदǇन; यसले
केवल फलाउछ िकनभने यो एउटा स्याउको रुख हो।
144 र यिद हामीले केिह पिन कुरा उत्पादन गनǆ को￱शष गछǊ भने, “म यस
कायर्मा मद्दत गनǆछु। म दस वषर्सम्म सेिमनारीमा अध्ययन गनǆछु। म यो,
त्यो, वा अकƒ ￭सक्नेछु, र मेरो कलामा स्नातक र मेरो डाक्टरको ￸डग्री
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प्राप्त गनǆछु। म एकै्लले, परमप्रभुलाई मद्दत गनǆछु।” यसले काम गदǇन।
145 परमेश्वर, पूवर्िनयकु्तद्वारा, उहाँले इच्छा गनुर्भएकोलाई बोलाउनुहुन्छ।
उहाँले राज्य िदन चाहनुहुने सबलैाई राज्य िदनुहुन्छ। हामीले त्यो
नबुकदनेसरबाट ￭सकेका ￱थयौ।
146 हामीले त्यो यǄमयाबाट—बाट ￭सकेका छौ। जब परमेश्वरले उनलाई
भन्नुभयो. परमप्रभुको वचनद्वारा। िक, त्यहाँ यस्तो समय आउनेछ
जब इस्राएल बेिबलोनमा सत्तरी वषर्को लािग अ￸धनमा हुनेछ। यहाँ
अकǉ अगमवक्ता मा￱थ आउछ। उहाँले उनलाई पिहले नै बताउनुभयो,
भन्नुभयो, “अब, ￸तमीसँग अगमवक्ताहरु हुनेछ, ￸तनीहरु उठ्नेछन्। र
￸तमीसँग बेिबलोनमा ￸तनीहरु हुनेछन्, जो मा￱थ उठ्नेछन्, र स्वप्नदशǅ
र अगमवक्ताहरु, जसले यसको िवपƺरतमा अगमवाणी बोल्नेछ। तर
मािनसहरुलाई ￸तनीहरुको आवाज नसुन्नको लािग भन।
147 र अगमवक्ताहरु मध्ये, हनन्याह—को नाउँको, एउटा मािनस आए। र
जब यǄमया त्यहाँ गदर्नमा एउटा जुवा राखेर त्यहाँ उ￱भरहेका ￱थए, हनन्याह
मा￱थ आए, भने, “परमप्रभु यसो भन्नुहुन्छ, पूरा दईु वषर्मा, परमप्रभुको
सबै भाँडाहरु…” अब, मौƷलक रूपमा, यो देख्दामा धेरै राम्रो देƷखन्छ।
“परमेश्वरले उहाँका मािनसहरुलाई आ￱शष िदन जाँदै हुनुहुन्छ। उहाँले
सबकुैरा उस्तै तƺरकामा, दईु वषर्मा ल्याउनुहुनेछ।”
148 र बाईबलले भने, यहाँसम्म िक अगमवक्ताले यǄमयाले पिन भने,
“आमेन। आमेन। हनन्याय, परमप्रभुले तपाईको वचन पूरा गरून्। तर
आउनुहोस् केिह कुराको लािग सोचौ, हनन्याय। हामीभन्दा अगा￸ड त्यहाँ
अगमवक्ताहरु ￱थए, र ￸तनीहरुले महान राष्टर्हरुको यदु्धको िवरुद्धमा
भिवष्यवाणी गर,े र अन्य त्यस्त।ै तर, याद गनुर्होस्, अगमवक्ता उनको
अगमवाणी प्रकट भएप￱छ ￸चिनन्छन्।” बुझ्नुभयो?
149 त्यसप￱छ हनन्याह मा￱थ आए, यǄमयाको गदर्नको जुवा Ʒलए, सबै
पूजाहारीहरु र मण्डलीको अगा￸ड, शायद साढे दस लाख मािनसहरु ￱थए।
र त्यो जुवा Ʒलए जुन परमेश्वरले यǄमयाको गदर्नमा राख्नुभएको ￱थयो, एउटा
￸चन्हको लािग, र टुक्रा टुक्रामा भाँचे, र आफ्नो खटु्टामा फाƷलिदए, केवल
उत्सािहत हँुद,ै र भने, “परमप्रभु यसो भन्नुहुन्छ, दईु वषर्मा, ￸तनीहरु फकǆ र
आउनेछन्।”
150 यǄमयाले केवल उनलाई हेर।े यो वचनको िवपƺरत ￱थयो, त्यसलेै उनी
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त्यहाँबाट िनƹस्कए। र परमेश्वरले भन्नुभयो, “फकǆ र जा र त्यसलाई भन्,”
भन्नुभयो, “म त्यससँग किहल्यै पिन बोलेको छैन।’
151 उनी केवल उत्सािहत ￱थए। उनले आफ्नै िवचार Ʒलए। बुझ्नुभयो?
उनले जबसम्म वास्तवमै यो नदेखेसम्म र उहाँ नै हुनुहुन्छ भिन थाहा
नगरसेम्म, र य परमेश्वरको भनाई नभएसम्म उनले किहल्यै पिन पखǆनन्।
ऊ फकǆ र गयो, सबै उत्सािहत हँुद।ै यिद…
152 हामीले यसलाई पाउछौ, देशभैरी, आज। एउटा घरमा हाम्रो टेपहरु
मध्ये एउटा बजाईएको ￱थयो, जहाँ सेवकहरुको एउटा समूहहरुले िठक
त्यसबेला िवश्वास गर,े र येशू ख्रीष्टको नाउँमा बिप्तष्मा Ʒलन आउदै
हुनुहुन्थ्यो। र कोठामा एउटा मािनस उŌो, जसले अन्यभाषा बोले
र भने, “परमप्रभु यसो भन्नुहुन्छ। तपाईले जे पाउनुभएको छ त्यसमा
पिक्रराख्नुहोस्। केवल जारी राख्नुहोस्, अगा￸ड बिढरहनुहोस्, र म
￸तमीलाई आ￱शष िदनेछु।”
153 ￸तनीहरुले भने, “िठक छ, यिद परमेश्वरले त्यो भन्नुभयो, मलाई लाग्छ
त्यिह नै हो।” तपाईले देख्नुहुन्छ, यो वचनद्वारा जाँच गƺरएको छैन। यसले
पिहलो, वचनलाई Ʒलनुपदर्छ। त्यहाँ तपाई हुनुहुन्छ। यो वचनसँग िवपƺरत
￱थयो।
154 यहाँ यǄमया फकǆ र आए, त्यो अ￱भिषक्त अगमवक्ता। परमेश्वरले उनलाई
भन्नुभयो, भन्नुभयो, “मलाई थाहा छ हनन्याहले तेरो गदर्नमा भएको
जुवा भाँ￸चिदयो, जुन मलेै राƷखिदएको ￱थए, तर म फलामबाट एउटा
बनाउनेछु।” उहाँले भन्नुभयो, “र यी सबै राष्टर्हरु जसले नबुकदनेसर, मेरो
दासलाई, सेवा गनर्लाई तल गएका छन्” र उनी एक अन्यजाती ￱थए।
बुझ्नुभयो? र इस्राएल, ￸तनीहरुका सबै बƷलदानहरु राख्द,ै तर ￸तनीहरु
￱थएनन्…बुझ्नुभयो?
155 परमेश्वरले एउटा प्र￸तज्ञा बनाउनुभयो, िक उहाँले आ￱शष िदनुहुनेछ,
तर ती आ￱शषहरु सतर्हरुमा आधाƺरत छन्। र तपाईले ती सतर्हरु पूरा
गनुर्पदर्छ, त्यसलाई सिक्रय पानर्को लािग।
156 ब￭सरहदा, केिह समय अगा￸ड, एउटी सानी, प्यारी केिटसँग यहाँ।
पिहलो, मलेै त्यो पƺरवारको छानिबन गर,े यो हेनर्को लािग िक यिद
त्यहाँ केिह खराबी छ िक भिन। परमेश्वरले िनको पानुर्हुनेछ, तर यो
सतर्हरुमा आधाƺरत छ। बुझ्नुभयो? एउटै मात्र कुरा मलेै फेला पार,े
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त्यो, आमाले औष￸ध खान गलत हो िक भनेर डराउनुभएको ￱थयो। मलेै
भने, “तपाईले त्यस्तो नसोच्नुहोस्, बिहनी। त्यो कुरा तपाईको िदमागबाट
िनकाƷलिदनुहोस्। बच्चासँगै जानुहोस्। उसलाई औष￸ध िदनुहोस्। परमेश्वरले
त्यो प्रकट गनुर्हुनेछ।” बुझ्नुभयो?
157 अब, तर, पिहलो कुरा, फेला पयǉ, थाहा छ। र त्यसप￱छ, यिद यो
परमप्रभु यसो भन्नुहुन्छ हो भने, िठक छ।
158 अब हामीले यहाँ भेट्टाउछौ, यी मािनसहरु, ￸तनीहरुले केिह कुरा
उत्पादन गनर् खो￭जरहेका ￱थए; हागार र—र साराले अब्राहामलाई मद्दत
गनर्को लािग, परमेश्वरलाई आफ्नो प्र￸तज्ञा पूरा गनर् मद्दत गनर्। तपाईले त्यसो
गनर् सक्नुहुन्न। त्यहाँ कुनै बाटो छैन, कƷत्त प￱छ छैन, यो गनर्को लािग। यो—
यो सबै कुराको िवरुद्धमा छ। परमेश्वरको वचन पूरा हुन जाँदछै, जसरी पिन।
तपाई केवल िठक वचनमा खडा भएर, भन्नुहोस्, “यो यस तƺरकामा हो,” र
उहाँको वचनलाई राख्नुहोस्। अब, हेनुर्होस्, उहाँको वचनको ठाउँ Ʒलनको
लािग केिह कुरा उत्पादन गनर्!
159 शायद अब्राहामका िमत्रहरु पिन, यिद हामीले किहल्यै ध्यान िदयौ भने,
हुनसक्छ अब्राहामका िमत्रहरु उनीकहाँ आए र भने, “िठक छ, जा￸तहरुका
िपता, क￸तओटा बालबच्चा अिहले ￸तमीसँग छ?” जब उनी एक सय वषर्का
￱थए। “भने, जा￸तहरुका िपता, धेरकैा िपता, क￸तओटा बालबच्चा अिहले
￸तमीसँग छ?” िगल्ला गनǆहरु।
160 अब, के तपाईले समय देख्नुभएको छैन? के हामीले यो देखेका छैनौ,
जब हामीले किहलेकाही केिह कुराको लािग प्राथर्ना गयǊ, यो हुन आएन?
161 “यहाँ एउटा बुढो मािनस बस्नुहुन्छ,” ￸तनीहरुले भन्छन्। “उनी अन्धो
छन्। उनी बिहरा छन्। ऊ मूखर् छ। उ िबमार छ। उसले यो गयǉ। त्यहाँ पर
जानुहोस् र उनलाई िनको पार, ￸तमी िदव्य चंगाईकतार्। हामी यो िवश्वास
गनǆछौ।”
162 के ￸तनीहरुले बुझेका छन् यो उही दषु्ट हो जसले भन्यो, “कू्रसबाट
िनके्लर आउनुहोस्, र म तपाईलाई िवश्वास गनǆछु। यी ढंुगालाई रोटीमा
पƺरणत गनुर्होस्, अिन म यो िवश्वास गछुर्”? बुझ्नुभयो? त्यिह शतैान जसले
हाम्रा प्रभुको आँखा वƺरपरी पट्टी बाँधेको ￱थयो, र उहाँको टाउकोमा लौरोले
िहकार्एको ￱थयो, र भन्यो, “अब, यिद तपाई एउटा अगमवक्ता हुनुहुन्छ भने,
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हामीलाई भन्नुहोस् कसले तपाईलाई िहकार्यो, अिन हामी तपाईलाई िवश्वास
गछǊ।”
163 िठक छ, तपाईलाई थाहा छ उहाँलाई कसले हान्यो भिन उहाँलाई थाहा
￱थयो भिन। उहाँले ती ढुङ्गाहरुलाई रोिटमा पƺरणत गनर् सक्नुहुन्थ्यो। वा,
उहाँ कू्रसबाट तल आउन सक्नुहुन्थ्यो। तर यिद उहाँले त्यसो गनुर्भएको
भए आज हामी के हुने￱थयौ? बुझ्नुभयो? ￸तनीहरुलाई परमेश्वरको
कायर्क्रम थाहा छैन। परमेश्वरले के प्र￸तज्ञा गनुर्भएको छ त्यो तपाईले पत्ता
लगाउनुपदर्छ।

अब मलेै हतार गनुर्पछर् ।
164 अब, अब ￸तनीहरुले यसो भनेका हुनसक्छन्, “राष्टर्हरुका िपता,
हामीले ￸तमीलाई सुन्यौ, पच्चीस वषर् अगा￸ड न,ै ￸तमीले साराबाट एउटा बच्चा
जन्माउन जाँदछैौ भिन भनेको ￱थयौ, र त्यसबाट मािनसहरुका जा￸तहरु
आउनेवाला ￱थयो। बस यो समयमा ￸तमीसँग क￸तओटा छोराछोरीहरु छन्,
जा￸तहरुका िपता?” ह! बुझ्नुभयो? त्यो उही नै पुरानो आलोचनात्मक
आत्मा हो जसले आलोचना गछर् ।
165 अब्राहामले के गर?े बुझ्नुभयो, “उनी अिवश्वासले, प्र￸तज्ञामा
डगमगाएनन्।”

“िकन, यहाँ तपाईले फलान-र-फलानाको लािग प्राथर्ना गनुर्भयो, र
उनीहरु िनको हुन सकेनन्।”
166 त्यसले केिह फरक पादǇन। यिद आजरा￸त मलेै दस हजारजनाको
लािग प्राथर्ना गछुर् , र दस हजारजना िबहानमा मछर्न्, भोƷल राती अझै
पिन म िबरामीहरुलाई अ￱भषेक गदर्छु र ￸तनीहरुको िनƹम्त प्राथर्ना गदर्छु।
परमेश्वरले त्यसो भन्नुभयो। यसलाई रोक्न सक्दनै, अƷलक￸त पिन रोिकदनै।
परमेश्वरले यो प्र￸तज्ञा गनुर्भयो। म यो िवश्वास गछुर् । िनश्चय न।ै अझै पिन,
￸तनीहरुले के भन्छन् त्यसले कुनै फरक पादǇन। तर, ￸तनीहरुले िगल्ला
गनǆछन्। त्यो वचनको िनन्दा हो।
167 अब्राहाम, परमेश्वरको वचनमा खडा बसे, अन्ततः यो पूरा भयो। ओ,
मेरो!
168 बाँझोपनको िगल्ला हेनुर्होस्। िगल्लामा पदǇ, र बाँझोपनको िनन्दा, पिहले।
￸तनीहरुसंग…ती सबै वषर्हरुमा उनले बाँझोपन भएको कारणले िनन्दा
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खेप्न पयǉ। उनी लगभग एक सयवषर् िक ￱थईन्। उनी नब्बे वषर् िक ￱थईन्,
परमेश्वरको वचनले िक उनी पिन राजकुमारी हुने￱छन्, यस बच्चाको आमा
हुने￱छन् भिन। र उनी र अब्राहाम, बाँझो, ￸तनीहरु—￸तनीहरु दवुकैो शरीर
मरतेुल्य ￱थयो, तर अझै पिन ￸तनीहरुले किहल्यै पिन त्यो वचनलाई संका
गरनेन, एक रƷत्त पिन। तर उनीहरु त्यसमा खडा हुनुपथ्यǉ, पिहलो। र
त्यसप￱छ, हाल्लेलुयाह, परमेश्वरले अन्धकारको घडीमा, उहाँको वचनलाई
पूरा गनुर्भयो: इसाहाक जन्मेको ￱थयो। “र उनको बीउ समुन्द्रका बालुवाहरु
वा आकाशका ताराहरु जस्तै छ।” बुझ्नुभयो? परमेश्वरले सधै उहाँको
वचनको जवाफ िदनुहुन्छ। हो। पिहलो बाँझोपन, त्यसप￱छ इसाहाक।
169 जकƺरया र एƷल￱शबा, त्यसरी न,ै त्यो बुढो मािनस र वृद्धा मिहला, अझै
पिन िवश्वास गƺररहेका ￱थए। र जब जकƺरया त्यहाँ मा￱थ आए, र उनको
￱शलामा लेख्न सक्थे, र भने, “एउटा स्वगर्दतूले मलाई भेट्नुभयो, भन्नुभयो
मलेै एƷल￱शबाद्वारा एउटा बच्चा जन्माउनेछु, यहाँ मेरी वृद्धा श्रीमतीद्वारा। म
अब कƷत्तपिन बोल्न सƹक्दन। म लाटो छु। म ￱शशु जन्मने समयसम्म
लाटो रहनेछु। तर त्यहाँ एउटा बच्चा आउदछै, र उनी सवǉच्चको अगमवक्ता
हुनेछन्। उनले िबहानीको तारालाई पƺर￸चत गराउनेछ। उनी म￭सहको
अग्रदतू हुनेछ।” यो कसरी सम्भव हुनसक्छ?
170 क￸तले भने, “गरीब बुढो साथी। ओ, म—मलाई लाग्छ िक उसको एक
िक￭समले िदमाग खसु्केको हुनुपछर् , तपाईलाई थाहा छ। त्यहाँ एउटा सानो
केिह कुरा छ। तर त्यहाँ बािहर वृद्धा एƷल￱शबालाई हेनुर्होस्, करीब अस्सी
वषर्। र हेनुर्होस्—हेर—जकƺरयालाई हेनुर्होस्, पुरानो र काँिपरहेको, र
त्यसप￱छ उनले त्यस खालको कुरा बताउन जाँद￱ैथयो। िठक छ, गरीब
बुढो साथी।”
171 तर उनीसँग परमप्रभुको वचन ￱थयो। यस्तो िनन्दा भयो, िक उनले
आफैलाई केिह िदनसम्म लुकाईन्। तर उनी वचनसँगै रहे। ओ, मेरो!
172 लोकिप्रयतालाई इन्कार गदǇ, लोकिप्रय िवचारलाई इन्कार गदǇ,
￸तनीहरुको िदनको सुन्दर कुराहरु, र ￸तनीहरुको शलैी र कुराहरु इन्कार
गर।े ￸तनीहरुले त्यसलाई इन्कार गर।े ￸तनीहरुले अिवश्वासीहरुको भीडसँग
िहड्न इन्कार गर।े ￸तनीहरुले संसारका कुराहरु इन्कार गर।े ￸तनीहरुले यो
गनुर्पथ्यǉ, परमेश्वरको वचनमा रहनको लािग। ￸तनीहरुले यो गनुर्पथ्यǉ।
173 त्यस्तै नै आज पिन छ। तपाई र परमेश्वर मात्र हुनको लािग तपाई
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सबकुैराबाट अलƷग्गनु पदर्छ। यो मण्डलीले के गछर् त्यो सम्बƹन्धत
कुरा होइन। यो तपाईले परमेश्वरसँग के गनुर्हुन्छ त्योसँग सम्बƹन्धत हो।
बुझ्नुभयो? यो तपाई, एक व्यिक्तगत रूपमा हो। हो।
174 तर हेनुर्होस् परमेश्वरले उनलाई के िदनुभयो। जब येशू आफै आउनुभयो,
जाकाƺरया गईसकेका ￱थए, एƷल￱शबा, पिन। तर जब उनको छोरा
उजाडस्थानमा आए, परमप्रभु यसो भन्नुहुन्छ सिहत, येशूले भन्नुभयो,
“ꦱ𑈵ꦠ𑈵रीबाट जन्मेको उनी जƷत्तको महान मािनस त्यहाँ कोिह पिन ￱थएन।”
आमेन। के? उनले बाँझोपनको िनन्दालाई भोगे। उनी वचनमा रिहरिहन्,
अिन यस्तो पुत्रलाई जन्माईन्।
175 पुरानो समयको सारा जस्त,ै पुरानो समयको अब्राहाम जस्त,ै वृद्धा
दाम्प￸तले यसमा ƹस्थर ब￭सरहे। हेनुर्होस्, जो कोिह पिन किहल्यै जन्मेका
￱थए, “समुन्द्रका बालुवा जƷत्तकै,” त्यहाँ यहूदी जƷत्तकै धेरै मािनसहरुको
जा￸त यस संसारमा कोिह पिन छैन। “समुन्द्रका बालुवा वा आकाशका
ताराहरु जƷत्तकै।” के भएको ￱थयो? यो अल्पसंख्यकमा भएको ￱थयो,
एउटा बच्चा।
176 अब तपाईले देख्नुहुन्छ म कहाँ जाँदछुै। एउटा बच्चा, त्य￸त मात्रै
लाग्थ्यो। यसले राष्टर्हरुलाई हल्लाउन र म￭सहलाई औल्याउन एउटा मात्रै
बच्चा Ʒलयो। एउटा Ʒलयो, आज्ञाकारी। त्यो सिह हो। परमेश्वरलाई केवल
एउटा मािनस चािहन्छ। त्य￸त नै उहाँलाई चािहन्छ, कुनै ठाउँमा उहाँले
एउटा आवाज िदन सक्न। त्य￸त नै मात्रै उहाँलाई चािहन्छ, एउटा मािनस
उहाँको िनयन्त्रणमा पाउन। ओ, एउटा मािनस पाउन उहाँले क￸त मन
पराउनुहुन्छ!
177 उहाँले एउटा नोआ पाउनुभयो, एक समयमा। उहाँले एउटा—उहाँले
एउटा मोसा पाउनुभयो, एक समयमा। उहाँले एउटा—एउटा यǄमया
पाउनुभयो। उहाँले एउटा—एउटा एƷलया पाउनुभयो। उहाँले एउटा एƷलशा
पाउनुभयो। उहाँले एउटा यूहन्ना पाउनुभयो। उहाँ—उहाँले पाउनुभयो…
उहाँले एउटा ￱शमशोन पाउनुभयो। जबसम्म उहाँले उहाँको िनयन्त्रणमा
एउटा मािनस पाउन सक्नुहुन्छ, त्यही नै उहाँको आवाज हो। उहाँले
यसद्वारा बोल्न सक्नुहुन्छ। उहाँले संसारलाई दƹण्डत गनर् सक्नुहुन्छ। ओ,
मेरो!
178 कसरी उहाँ भोको भई चढ्नुहुन्छ, उहाँको िनयन्त्रणमा मािनसलाई
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पाउन, “ताकƸ म ऊद्वारा बोल्न सकँू। मलेै मेरो आवाज ￸चनाउन सक्छु।
यद्धिप त्यसले एउटा िनन्दा खप्नेछ, तर म मेरो आवाज ￸चनाउनेछु।”
बुझ्नुभयो? ओ, हो।
179 बाँझोपन, पिहलो। खप्नुपदर्छ, बाँझोपनको िनन्दामा खडा हुनुपदर्छ।
सारा यसको लािग खडा हुनुपयǉ। त्यसरी नै जकƺरया र एƷल￱शबाले पिन
खडा हुनुपयǉ।
180 हेनुर्होस्, आज। अब म केिह कुरा भन्न जाँदछुै। आज वेश्याको
बच्चाहरुलाई हेनुर्होस्। उनले राष्टर्हरुलाई संगिठत मण्डलीको राजन￸ैतक
शासनमा राखेकƸ ￱छन्, वेश्या र उनकƸ छोरीहरु। हेनुर्होस् कस्ता
मण्डलीधारी सम्प्रदायका पुस्ताहरु उठेका छन्, र कसरी थोरै मात्रै धाǄमक
छन्। तपाई ￸चƹन्तत नहुनुहोस्। वचनसँगै बस्नुहोस्। यो सबै िठक छ।
181 तपाईलाई पिवत्र-भनाउदा भिनने िगल्लाद्वारा, िगल्ला गƺरएको हुनसक्छ।
तपाईलाई कुनै पिन िक￭समका एउटा खराब नामले, बोलाईनुभएको
हुनसक्छ। तर, िठक त्यिहिनर बस्नुहोस्। यो वचन हो, वचनको िनन्दा,
ती कुराहरु जुन ￸तनीहरुले तपाईको बारमेा भन्नेछन्।
182 एउटा जवान िमत्र, ऊ यस िबहान यहाँ हुनसक्छ। उ मेरो साथी हो;
￭जम पूल, जवान ￭जम, ऊ—उसका मािनसहरु। उसलाई अकǉ िदन
सो￸धएको ￱थयो। अँ, उसको यहाँ बिप्तष्मा भएको ￱थयो। कसलेै उसलाई
सोध्यो, भन्यो, “￸तमी मण्डलीमा बिप्तष्मा Ʒलन जाँदछैौ, िकन ￸तमीले ठूलो
मण्डली, त्यस्तलैाई Ʒलएनौ?” बुझ्नुभयो? तर उसले एउटा ज्यो￸त देख्यो।
त्यिह नै ￱थयो। बुझ्नुभयो?
183 “धमǅका भन्दा अधमǅका सन्तान बिढ हुन्छन्।” हो। िठक छ।
धमǅहरुका, क￸त थोरै छन्! हेनुर्होस् नोआको िदनमा क￸त थोरै मुट्ठीभर
￱थयो। बुझ्नुभयो? हेनुर्होस् यो सोदोमको िदनहरुमा के ￱थयो। बुझ्नुभयो?
धमǅहरु क￸त थोरै ￱थए!
184 व्येश्याको क￸त धेरै बच्चाहरु छन्! उनले केवल कुनै पिन पुरानो
तƺरकामा बच्चाहरु ल्याउ￱छन्, तर ￸तनीहरु सबै हरामी बच्चाहरु हुन्। वेश्याले
वेश्यालाई जन्माउछ। कुकुरले कुकुरलाई जन्माउछ।
185 र ख्रीष्टले अ￱भिषक् त जनलाई ल्याउनुहुन्छ। बाईबलले धमǅलाई
जन्माउछ, त्यसलेै हामी साना झुण्डहरु हौ भन्ने िवचारमा खडा हुनुपदर्छ।
यो क￸त दयालु कुरा हो!
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186 एिफसीको महान मण्डलीलाई हेनुर्होस्, त्यहाँ त्यसमा केवल बाह्रजना
￱थए। हो। हेनुर्होस् आज हामीसँग कस्तो समूह छ, ￸तनीहरुको पक्षमा। हो।

नोआको िदनमा त्यहाँ आठजना मात्रै प्राणहरु ￱थए।
187 लोतको िदनमा त्यहाँ केवल पाँचजना मात्रै ￱थए, होइन, चार जना;
लोत र उनकƸ पत्नी, उनको दईुओटा छोरीहरु। र उनी बािहर िनस्केप￱छ
पत्थरको खम्बामा पƺरणत भईन्, पछा￸ड फकǆ कƸ कारणले। वास्तवमा,
त्यस िदनमा ￸तनजना बािहर आए।
188 र येशूले भन्नुभयो, “जस्तो ती िदनहरुमा भएको ￱थयो।” हामीलाई
ध्यान िदन र हो￭सयार रहनको लािग भन्नुहुन्छ। धमǅहरु क￸त थोरै
छन्!। तर, सधै जस्त,ै िगल्ला गनǆहरुले िनन्दा गनुर्पछर् । अिन-…पिहलो,
बाँझोपनको िनन्दामा खडा हुनुहोस्। मेरो!
189 मलेै बस चाडो गनुर्पछर् । म…मलाई लाग्दनै…यी बच्चाहरुलाई पाउनको
लािग मद्दत गनर् चाहन्छु। केवल मलाई थोरै समयको लािग सहनुहोला।
बुझ्नुभयो?
190 पुरुषहरु सधै झँै उस्तै नै छन्। अब म फेरी केिह कुरा भन्न जाँदछुै।
र म चाहन्छु तपाईले…र मलाई थाहा छैन यो टेप भईरहेको छ, या
छैन। तर यिद यो टेपमा छ भने, तपाईले मलाई सुनेको म चाहन्छु,
तपाई टेपमा हुनुभएकाहरु। तपाईले यसलाई नछुटाउनुहोस्, तर यसलाई
अध्ययन गनुर्होस्। मािनस अिहले पिहलेको जस्तै उस्तै नै छ। उसले
परमेश्वरलाई उहाँले गनुर्भएको कुरालाई धन्यवाद िदईरहेका छन्; उहाँले
के गनुर्हुनेछ त्यसकुरा तफǈ हेदǇ; र उहाँले के गनुर्भयो र के गƺररहनुभएको
छ भन्ने कुरालाई बेवास्ता गदǇ। उसले परमेश्वरले के गनुर्भयो त्यस कुरामा
प्रशसंा गदǇछ; उसले उहाँले भिवष्यमा के गनुर्हुनेछ भन्ने कुरालाई हेदर्छ;
तर परमेश्वरले के गदǇ हुनुहुन्छ त्यसलाई बेवास्ता गछर् , र त्यहाँिनर उसले
सबकुैरा छुटाउछ। मलाई आशा छ िक ￸तनीहरुले यो बुझ्छन्। बुझ्नुभयो?
उहाँले के गदǇ हुनुहुन्छ त्यसलाई बेवास्ता गदǇ! उसलाई थाहा छ उहाँले के
गनुर्भयो भन्ने; र उहाँले के गनुर्हुनेछ भन्ने प्र￸तज्ञा उसले जान्दछ; तर उहाँले
के गदǇ हुनुहुन्थ्यो त्यो देख्न ऊ असफल हुन्छ।
191 ओ, तपाई पेƹन्टकोष्टलहरु, यिद तपाई त्यसको उदाहरण हुनुहुन्न भने!
तपाई केिह कुरा हुनको लािग अगा￸ड हेदǇ हुनुहुन्छ: सधै जस्त,ै िठक
तपाईको मुिन भयो, र तपाईलाई यो थाहा छैन। “कुखरुीले आफ्नो चल्लालाई
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पखेटा मुिन बटुले झँै, उहाँले तपाईहरुलाई क￸त पटक बुटुल्नुभएको ￱थयो,
तर तपाईहरुले मान्नुभएन।” तपाईले उहाँको वचन र उहाँको आत्माको
भन्दा बिढ आफ्ना परम्परा र सम्प्रदायहरुको बारमेा सोच्नुभयो। हो।
192 मƺरयमको लािग क￸त ठूलो अपमान ￱थयो! (जसरी हामी बन्द गदǇछौ।)
उहाँको वचनको खा￸तर, मƺरयम र योसेफको लािग क￸त अपमान ￱थयो!
यो िक्रसमसको समय हो। मलेै थोरै मात्रै समात्ने योजनामा ￱थए, तर
तपाईले यसको बारमेा र￸ेडयो र पाष्टरहरुको माझमा धेरै सुन्नुहुन्छ, र
अन्य त्यस्त।ै परमेश्वरको वचनको प्र￸तज्ञा पिक्रराख्नको लािग, यो मƺरयम र
योसेफको लािग क￸त ठूलो एउटा िनन्दा ￱थयो! याद गनुर्होस्, अब। र घृणा,
त्यसले आँखीभौ मा￱थ उठायो, जब ￸तनीहरुले सानी मƺरयमलाई त्यहाँबाट
गईरहेकƸ देखे, योसेफलाई देखे। “￸तमीले वेश्यासँग िववाह गदǇछौ।”
बुझ्नुभयो? र याद गनुर्होस्, भाई, ती िदनहरुमा व्य￱भचार मृत्यु ￱थयो।
“अब, ￸तमीले उसलाई मनर्बाट रोक। उनी ￸तमीद्वारा आमा बन्ने￱छन्।”
र, तर, याद गनुर्होस्, हरके समय, परमेश्वरले ￸तनीहरुसँग व्यवहार गदǇ
हुनुहुन्थ्यो, र यो वचन अनुसार ￱थयो। र ￸तनीहरुलाई यो थाहा ￱थएन।
बुझ्नुभयो?
193 “एउटा कन्याले एउटा बच्चा जन्माउने￱छन्।” योसेफलाई त्यो थाहा
￱थयो। मƺरयमलाई त्यो थाहा ￱थयो, िकनभने, वचन लेƷखए प￱छ,
त्यहाँ एउटा स्वगर्दतू ￸तनीहरुसँग बोल्दै हुनुहुन्थ्यो, प्रमा￱णत गदǇ, वा
लेƷखएको वचनलाई प्रकट गदǇ, जुन हुन जानेछ। अिहले सपना नदेख्नुहोस्।
सोच्नुहोस्। पिवत्र आत्मा तल पृथ्वीमा आउनुभयो; पुरै मण्डलीसँग किहल्यै
पिन बोल्नुभएन। उहाँले ￸तनीहरुसँग बोल्नुभयो।
194 जोसेफले हेर।े र स्वगर्दतूले उनलाई भेट्नुभन्दा अगा￸ड, उनले भने,
“िठक छ, अब, म उनलाई प्रेम गछुर् । तर, म एउटा धाǄमक मािनस हँु। म
त्यस्तो खालको मिहलासँग िववाह गनर् सƹक्दन।”
195 अिन परमप्रभुको स्वगर्दतू उनीकहाँ देखा पर,े सपनामा, र भने,
“योसेफ, ￸तमी दाऊदको पुत्र, ￸तम्री पत्नी मƺरयमलाई Ʒलन नडराऊ,
उनमा गभर्धारण हुनुहुने पिवत्र आत्माद्वारा हुनुहुन्छ।” ओ, मेरो! क￸त
सान्त्वना! देख्नुभयो?
196 र, मƺरयम, उनको इनार जाने बाटोमा। सानी कन्या, लगभग सत्र,
अठार वषर्िक, पिहले नै िववाह भईसकेको पुरुषसँग िववाह गदार् र जसको
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चारओटा बच्चाहरु छन्; एउटा बुढो मािनस। र उनी…उनले उसलाई प्रेम
ग￫थन्, र—र उनलाई थाहा ￱थएन िकन। र उउसले उनलाई प्रेम गथ्यǉ,
र िकन उसलाई थाहा ￱थएन। र यहाँ ￸तनीहरु ￱थए। आउँद,ै कूवामा जाँद,ै
केिह पानी Ʒलनको लािग, र सबै कुराहरु अध्ययन गदǇ जुन उनी—उनले
सो￸चरहेकƸ ￱थईन्, धमर्शाꦱ𑈵ꦠ𑈵रमा, िनस्सन्देह, र त्यसप￱छ उनको अगा￸ड
एउटा ज्यो￸त चम्क्यो। जब त्यो ज्यो￸त चम्क्यो, त्यहाँ एउटा स्वगर्दतू
उ￱भए।
197 सोच्नुहोस् सानी मƺरयमलाई कस्तो महसूस भयो होला? के तपाईले
किहल्यै त्यो सोच्नुभएको छ? म सोच्छु िक उनी उƷत्तकै भय￱भत महसूस
गƺरन् जƷत्तको मलेै िहजो गरकेो ￱थएँ।
198 “हेल, मƺरयम!” हेल को अथर् “रोक्नु।” “मलेै तपाईहरुलाई के भन्न
जाँदछुै त्यसमा ध्यान िदनुहोस्। ꦱ𑈵ꦠ𑈵रीहरु मध्येमा ￸तमी धन्यको हौ, िकनिक
￸तमीले परमेश्वरबाट कृपा पाएकƸ छौ, र ￸तमीले एउटा बच्चा जन्माउनेछौ।
कुनै मािनससँग सहवास नभई, तर ￸तमीले एउटा बच्चा जन्माउनेवाला छौ।
र तपाईको फुपू एƷल￱शबा पिन, वृद्ध भए, तापिन, उनी पिन गभर्वती ￱छन्,
र एउटा बच्चा जन्माउनेवाला ￱छन्। र यी ￸चन्हहरु हुनेछन्।”

उनले भिनन्, “कसरी यी हुनेछन्, जान्नुहोस्, िकनिक मेरो एउटा पिन
पुरुषसँग लसपस भएको छैन?”
199 दतूले भने, “पिवत्र आत्माले ￸तमीलाई छाया पानǆछ। त्यो पिवत्र कुरा
जुन ￸तमीबाट जन्मनेछ त्यो परमेश्वरको पुत्र भिननेछ।”
200 िगल्ला गनǆहरुलाई जे भन्न मनलाग्छ भन्न देऊ। उनलाई त्यो थाहा ￱थयो।
यो हुनेछ भिन उनलाई थाहा ￱थयो, िकनभने परमेश्वरले त्यसो भन्नुभएको
￱थयो।
201 अब, उनले कस्तो महसूस गरकेो हुनुपछर् , समपर्णको त्यो िदन, वा
बच्चाको खतनाको लािग आउदै गदार्, जब त्यहाँ उनी यो सानो बच्चालाई
आफ्नो अँगालोमा Ʒलएर िहड्दै ￱थईन्, त्यसरी। र सबै मिहलाहरु आफ्नो
दरूǅ राख्द,ै सबजैना राम्रो ￭सयोको काम गदǇ, ￸तनीहरुको बच्चालाई समपर्ण
गनर् र खतना गराउन, र लगभग सबलेै एउटा थूमा तािनरहेका ￱थए। तर
उनीसँग दईुवटा ढुकुरहरु ￱थए, उनको आफ्नै शु￸द्धकारणको लािग शुद्ध
पादǇ। गोरुको गदर्नको पछा￸डको जुवाबाट बनेको, कपडाले बेƺरएको सानो
बच्चा, जुवा, गोरुको पछा￸ड बेƺरएको। त्यो त केवल डँुडमा लुगा हालेको
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मात्रै ￱थयो। ￸तनीहरुसँग उहाँको िनƹम्त केिह पिन ￱थएन। ￸तनीहरु अ￸त
गƺरब ￱थए। र यहाँ उनी उ￱भएकƸ ￱थईन्।
202 कुनै संका छैन, सबै ꦱ𑈵ꦠ𑈵रीहरुले सानी कन्याबाट आफ्नो दरूी बनाएका
￱थए। भनेका ￱थए, “￸तमीले देख्यौ, उनले नाजायज बच्चा पाएकƸ ￱छन्।”
हेनुर्होस् परमेश्वरले ￸चजहरु कƷत्त कट्टर-देƷखने बनाउनुहुन्छ। ओ, मेरो!
उहाँले केवल शतैानको आँखामा ऊन तान्नुहुन्छ। “कस्तो घृ￱णत! क￸त
फोहोर! व्य￱भचार। उनी यिह नै हुन्। उनी व्य￱भचाƺरणी हुन्।” त्यसले
सानी मƺरयमको हृदयको धड्कनलाई कƷत्त पिन रोक्न सकेन। ￸तनीहरुले
उनीबाट आफ्नो दरूी बनाए।
203 ￸तनीहरुले अझै पिन उही काम गƺररहेका छन्, उहाँलाई अिहले यसो
भिन बोलाउछन्, “पिवत्र-भनाउदा, वा अन्धोभक्त,” वा केिहकुरा।

त्यो कसको बच्चा ￱थयो भिन मƺरयमले जान्द￱थन्। उनले उस्तै न,ै
राƷखरिहन्।
204 तर, ओ, के ￸तनीहरुले याद पदǇन ￱थयो जब, ￱शिमयोनले, पछा￸ड
कोठामा बस्द,ै उसलाई प्र￸तज्ञा गƺरएको ￱थयो? ऊ चार￸ैतर गयो,
भिवष्यवाणी गदǇ। उसले भन्यो, “परमप्रभु ममा देखा पनुर्भयो।” र भन्यो,
“मलेै मृत्यु देƹख्दन…” र तब ￸तनी करीब अस्सी-वषर्का ￱थए। “मलेै
उहाँको मुिक्त नदेखेसम्म मृत्यु देख्ने छैन।”
205 “ओ, ￱शिमयोन, ￸तमी बुढो छौ, छोरा। तपाईको—तपाईको…बुढो
साथीको एक प्रकारले टाउको छ, तपाईलाई थाहा छ, ऊ एउटा सानो…
केवल उसलाई एकै्ल छो￸डिदनुहोस्। ऊ हािनकारक छैन। उसले कसलैाई
पिन हािन गदǇन।”
206 तर ￱शिमयोनसंग परमप्रभुको वचन ￱थयो, यसो भन्यो, “मलेै
परमेश्वरको आत्मा ममा आउनुभएको देखे। म उ￱भए र उहाँलाई हेर।े उहाँले
मलाई भन्नुभयो, ‘￱शिमयोन, ￸तमी एउटा धाǄमक मािनस हौ। र ￸तमी
जानेछैनौ…म ￸तमीलाई त्यहाँ बािहर एउटा गवािह बनाउनेछु।’” अँ-ह।
त्यिह नै हो।

“तपाईले त्यसो के को लािग गनर् जाँदहुैनुहुन्छ, प्रभु?”
“त्यो मेरो काम हो।”
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207 मेरो िवचार यो छ, उहाँले िनश्चय नै त्यस िदनमा, ￸तनीहरुमा कोईला
खन्याउन सक्नुहुन्थ्यो। “￸तमीहरुसँग एउटा साक्षी ￱थयो। िकन ￸तमीहरुले
यो सुनेनौ?”
208 त्यहाँ वृद्धा दृिष्टिविहन एन हुनुहुन्छ, मƹन्दरमा ब￭सरहनुभएको, प्राथर्ना
गदǇ। परमप्रभुले उनलाई प्रकट गनुर्भयो, “￱शिमयोन सिह छ।” आमेन।
उनले रातबाट िदउसोको उज्यालो देख्न सƹक्दन ￱थईन्, तर उनले राम्रा
आँखा भएका धेरै मािनसहरुले भन्दा धेरै टाढासम्मको देख्न सƹक्छन्।
उनले देƷखन्, आत्मामा, आउने म￭सह न￭जकै हुनुहुन्थ्यो, उनको हृदयमा
आत्मा चहलपहल गदǇ हुनुहुन्थ्यो।
209 हेनुर्होस् त्यहाँ कस्तो सानो मण्डली ￱थयो? जकƺरया, एƷल￱शबा,
मƺरयम, यूहन्ना, एन, र ￱शिमयोन; लाखौ मध्ये छ जना। जस्तो नोआको
िदनहरुमा ￱थयो। ती मध्ये छ जना। परमेश्वरले ती सबसँैग व्यवहार गनुर्भयो।
￸तनीहरु सबै एकतामा ￱थए। ￸तनीहरु सबै सँगै भए। आमेन।
210 यहाँ, बुढो ￱शिमयोन। यहाँ सानो बच्चा ￱भत्र आउछ। उनले यसको
बारमेा किहल्यै पिन सुनेका ￱थएनन्। यहाँ बच्चा छ। त्यसप￱छ ￱शिमयोन
आफ्नो कोठामा बसे, अिन उनमा आत्मा आउनुभयो, भन्नुभयो, “बािहर
जा, ￱शिमयोन।”
211 यहाँ ऊ गयो, िहड्द,ै थाहा ￱थएन ऊ कहाँ जाँदै ￱थयो। अब्राहामले
जस्त,ै उनले केिह कुरा खो￭जरहेका ￱थए। उनलाई थाहा ￱थएन त्यो कहाँ
￱थयो भिन, तर उनी िह￸डरहे। केिह समय प￱छ, ऊ रोिकयो। र पिवत्र
आत्माले उनलाई भन्नुभएको हुनुपछर् , “त्यहाँ उहाँ हुनुहुन्छ।”
212 ￸तनी, मƺरयमको अँगालोमा पुगे, बच्चालाई आफ्नो अँगालोमा Ʒलए।
मा￱थ हेरे र भने, “प्रभु, तपाईको दासलाई अब यस जीवनबाट शाƹन्तसँग
जान िदनुहोस्। मेरो आँखाले तपाईको मुिक्तलाई हेƺररहेको छ।” जुन
कुराको सबलेै मजाक उडाई रहेका ￱थए, जुन कुरा ꦱ𑈵ꦠ𑈵रीहरुले त्यागेका ￱थए,
￱शिमयोनले भने, “यो तपाईको मुिक्त हो, प्रभु।”
213 र लगभग त्यो समयमा, यहाँ एक वृद्धा अन्धो मिहला आउ￱छन्,
आफ्नो बाटो बनाउद,ै दशर्कहरुमा चार￸ैतर घुम्द।ै र ￸तनी उनीकहाँ आए, र
￸तनले पिन अगमवाणी गर,े िकनिक ￸तनले उहाँलाई खोज्दै ￱थईन्। ￸तनले
मƺरयमलाई भिनन्, “एउटा तरवारले ￸तम्रो हृदय छेड्नेछ, तर यसले धेरै
हृदयहरुको िवचारहरु प्रकट गनǆछ।” बुझ्नुभयो? यो के ￱थयो?
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214 अब, मलाई लाग्छ, ती मध्ये केिह मिहलाहरु, “अब त्यो हेर! ￸तमीले
देख्यौ यो के िक￭समको वगर् हो? त्यहाँ तपाई हुनुहुन्छ। बुझ्नुभयो? त्यिह नै
हो। हेनुर्होस् यो कहाँ छ? त्यस वृद्ध मािनस, िदमाग खसु्केको। त्यहाँ ऊ छ,
त्यस व्येश्या केिटको अगा￸ड उ￱भरहेको, त्यस्तो खालको कुरा गनर् खोज्दै
छ। त्यहाँ तपाई हुनुहुन्छ। त्यो नाजायज बच्चा। त्यो वृद्ध एनलाई हेनुर्होस्,
यहाँ तल ब￭सरहेकƸ ￱छन्, आफैलाई भोकले मनǆ गरी, र त्यसरी गƺररहेकƸ
￱छन्। उनले हामीले जस्तो रमाईलो गǄदनन्। तर, त्यहाँ तपाई हुनुहुन्छ,
हेनुर्होस्। उनी यहाँ देशका सबै समाजसँग सम्बƹन्धत हुनसƹक्छन्। उनी
एउटा राम्रो पƺरवारबाट आएकƸ ￱थईन्, हेनुर्होस्, र उनी त्यहाँ हुन सƹक्छन्।
तर त्यहाँ उनी ￱छन्। हेनुर्होस् कसरी त्यो झुण्ड सँगै एकसाथ आउछन्?”
ओ, हो। आमेन।
215 उिह कुरा आज पिन। “ख्रीष्ट येशूमा स्वगǅय स्थानहरुमा बसेर, पिवत्र
आत्माद्वारा मा￱थ उठाईएको छ।” पकै्क पिन। हो, श्रीमान।
216 ओ, के हामीसँग थोरै मात्र समय बािक छ? मलेै केिह भन्नुपदर्छ।
[मण्डलीले भन्छ, “हो।”—सम्पा।]
217 मलेै अकǉ पात्र पाएको छु यहाँ, म हेदǇछु, त्यस समयमा जब वचन प्रकट
गƺरयो, बु￸द्धमान मािनसहरु।
218 म आशा गछुर् मसँग समय छ, फे्रड, तपाईले त्यो पढ्नको लािग।
तपाईसँग तपाईको खल्तीमा छ? [भाई फे्रड सोथमनले भन्नुहुन्छ,
“हो।”—सम्पा।] मलाई लाग्छ तपाईहरु मध्ये धेरलेै यो पित्रकामा
देख्नुभएको होला।
219 जुन कुरा पिवत्र आत्माले यहाँ तल निदमा बोल्नुभएको ￱थयो, तेƷत्तस
वषर् अगा￸ड, ￸तनीहरुले भखर्रै खनेर िनकालेका ￱थए। ￸डसेम्बर ९, यो
प्रमा￱णत गदǇ, त्यो खगोल िवज्ञानको, कसरी त्यो—त्यो बृहस्प￸त र ती
ताराहरु, ￸तनीहरुको नक्षत्रमा!
220 ￸तनीहरुसँग पुरानो खगोल िवज्ञानको कालो-…यसको ￸चन्हहरु,
￸तनीहरुले खनेका छन्। Ōाकै्क त्यिह नै समयमा यो तारामण्डल आयो, यी
ताराहरुको तारामण्डलमा, र िठक बेिबलोनतफर् यो फाल्यो, र बु￸द्धमानी
मािनसहरुले तल ल्याए। याद छ? ￸तनीहरुले आफ्ना कक्षाहरु पार गर,े
तल￸तर झुके, फेरी पिन अरबौ प्रकाश वषर्को दरूीमा। र ती यहूदी िवद्वान
मािनसहरु जो बेिबलोनमा ￱थए, ￸तनीहरुले तारामण्डलमा तारा आएको
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देखे, ती ताराहरु। ￸तनीहरु मध्ये तीनजना सँगै आउछन्, र त्यसलाई
िबहानको तारा बनाउछन्। र ￸तनीहरुले त्यसलाई परमेश्वरको वचनद्वारा
जानेका ￱थए, त्यिह नै समय ￱थयो, जब ती ताराहरु सँगै आए, िक तब
म￭सह पृथ्वीमा हुनपनǆ ￱थयो।
221 त्यिह नै कारणले ￸तनीहरुले शुरू गर,े “उहाँ कहाँ हुनुहुन्छ,
यहूदीहरुको राजा भई जन्मनुभएको? उहाँ कहाँ हुनुहुन्छ? कत!ै िकनिक,
जब ती ताराहरु ￱भत्र आउछन्, ￸तनीहरुको आकाशीय िपण्डहरु यो एउटा
महा आकाशीय शरीरमा नबनेसम्म, जब ती ￸तनहरु सँगै अ￸घ बढ्छन्,
त्यस समयमा म￭सह पृथ्वीमा हुनेछ।” र जब ￸तनीहरु आफ्ना कक्षाहरुमा
बढे, ती मािनसहरुले थाहा पाए िक म￭सह पृथ्वीमा हुनुहुन्छ भिन।
222 ￸तनीहरु आफ्नो के्षत्रमा िनपुण ￱थए। ￸तनीहरु महान् मािनसहरु ￱थए।
￸तनीहरु धाǄमक िवज्ञानको के्षत्रमा िनपुण ￱थए। ￸तनीहरुले यसको धाǄमक
पक्ष हेƺररहेका ￱थए। र ￸तनीहरुले पर ती ताराहरु सरकेा देखे, बृहस्प￸त
र सारगास, र त्यसप￱छ ￸तनीहरु—￸तनीहरुको रखेामा सकेका देखे। र
￸तनीहरुले भने, “हामीलाई थाहा छ िक म￭सह कतै हुनुहुन्छ। त्यसलेै,
उहाँ यरूशलेममा हुनुपदर्छ, िकनभने त्यो नै संसारको धमर्को लािग ￱शषर्
स्थान हो, म￭सहको धमर्को स्थान। त्यो ￸तनीहरुको मुख्यालय हो। त्यो
नामधारी संगिठत मण्डलीहरुको मूख्यालय हो। त्यिह नै हो जहाँ महान
मण्डलीको समूह बस्दछ।”
223 र ऊँटमा बसेर ￸तनीहरु गए, दईु वषर्सम्म, तल िटिग्रस निदको पारी,
र दलदल र जङ्गलबाट भएर, यात्रा गदǇ, शहरमा जाँद,ै आनन्दले भƺरएका
हृदयहरु सिहत।
224 ￸तनीहरुलाई थाहा ￱थयो जब त्यो ताराहरु त्यहाँ झुƹण्डरहेको ￱थयो।
र यो, खगोलिवद्हरुले पिन भन्छन्, आज, “यिद ￸तनीहरु वास्तवम,ै ती
ताराहरु, फेरी त्यो ठाउँमा आए भने, यसले एउटा तारा बनाउनेछ, जहाँबाट
￸तनीहरु उ￱भरहेका ￱थए, हेदǇ।” तर ￸तनीहरु त्यस ठाउँबाट उ￱भरहेका
हुनुपथ्यǉ, यसलाई देख्नको लािग। आमेन। आमेन।
225 तपाई कहाँ उ￱भरहनुभएको छ त्यसमा भर पछर् । तपाईले के लाई हेदǇ
हुनुहुन्छ त्यसमा भर पछर् । अँ-ह। हो।
226 त्यसलेै ￸तनीहरुले यो देखे, र ￸तनीहरुले यसलाई पछ्याए, र ￸तनीहरु
िठक रखेामा ￱थए। चाहे ￸तनीहरुले जहाँसुकै पाएका होऊन्, यो िठक
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￸तनीहरुसँग रखेामा ￱थयो। यसले ￸तनीहरुलाई अगुवाई गयǉ। बुझ्नुभयो?
227 त्यिह तƺरकामा तपाईले सबै धमर्शाꦱ𑈵ꦠ𑈵रलाई पिंक्तबद्ध गनुर्पछर् , सबै कुरा,
त्यसप￱छ धमर्शाꦱ𑈵ꦠ𑈵रको त्यस पिंक्तमा रहनुहोस्। त्यो मात्रै बाटो हो। यसले
तपाईलाई ￭सधै उहाँमा डोहोयार्उछ। पकै्क पिन गनǆछ।
228 अब ध्यान िदनुहोस्। यहाँ ￸तनीहरु आउछन्, कराउद,ै “उहाँ कहाँ
हुनुहुन्छ, यहूदीहरुका राजा भई जन्मनु हुने?” यरूशलेममा, ताराले
￸तनीहरुलाई िठक त्यहाँ डोहोयार्यो, ￭सधै नामधारी संस्थाको मुख्यालयमा।
तर जब ￸तनीहरु यसको लािग टाढा गए, ताराले ￸तनीहरुलाई छोड्यो।
￸तनीहरु शहरमा गए, मा￱थ-र-तल सडकमा गए। ￸तनीहरुले त्यो शहर
परमेश्वरको आनन्दले भƺरएको हुनुपछर् भिन सोचेका ￱थए। मा￱थ-र-तल
सडकमा, आनन्दका साथ, ￸तनीहरु गए, कराउद,ै “यहूदीहरुको राजा
भएर जन्मनुभएको उहाँ कहाँ हुनुहुन्छ? हामीले उहाँको तारा देख्यौ जब
हामी पूवर्मा ￱थयौ, र हामी उहाँलाई आराधना गनर् आएका हौ।”
229 याद गनुर्होस्, तारा, ￸तनीहरु प￸श्चमतफर् गए। ￸तनीहरु पूवर्मा ￱थए।
“प￸श्चमतफर् डोहोयार्उद,ै अझै अगा￸ड बढ्द।ै हामीलाई अगुवाई गनुर्होस्…”
बुझ्नुभयो? ￸तनीहरु िवल्कुल…￸तनीहरु…िठक छ, बेिबलोन र भारत
प्यालेस्टाइनको पूवर्मा पछर् , एक प्रकारको द￸क्षणपूवर्मा पछर् । र ￸तनीहरु
प￸श्चमतफर् जाँदै ￱थए। “प￸श्चम तफर् अगुवाई हुद,ै” तपाईलाई गीत थाहा छ,
“अझै पिन अगा￸ड बिढरहेका छौ। हामीलाई त्यो ￭सद्ध ज्यो￸तमा अगुवाई
गनुर्होस्।” बुझ्नुभयो? ती, बु￸द्धमान मािनसहरु, प￸श्चममा आउदै ￱थए।
पूवर् छोडेर, प￸श्चम जाँद,ै र ￸तनीहरुले त्यो तारा देखे। अब, यिद ￸तनीहरु
प￸श्चममा ￱थए भने, पछा￸ड फकǆ र हेदार्, ￸तनीहरुले यो देखेनन्। बुझ्नुभयो?
230 ￸तनीहरु, जब ￸तनीहरु त्यहाँ पुगे, यसले ￸तनीहरुलाई िठक त्यहाँ
डोहोयार्यो, त्यसप￱छ यसले ￸तनीहरुलाई छोड्यो। र ￸तनीहरुले सोचे,
“यो यहाँ छ। ताराले छोडेको छ, त्यसलेै यो यहाँ छ।” उहाँहरु शहरमा
हुनुहुन्छ। त्यसलेै, “ओ, मेरो,” ￸तनीहरुले भने, “सबजैना केवल गाईरहेका
छन् र खसुी छन्। परमेश्वरको मिहमाले सबकुैरालाई उज्यालो पारकेो छ।
त्यसलेै, हामी यहाँ आईपुगेका छौ। हामी जान्दछौ िक हाम्रो—हामीलाई
हाम्रा उपलƹब्ध थाहा छ, हामीले त्यो तारा हेदǇ गदार्, कोिह पिन, कुनै गुरु,
त्यहाँ मा￱थ आएर ती ताराहरु सँगै तान्न सकेनन्। र हामीलाई थाहा छ, जब
त्यो—जब त्यो ताराहरु त्यो स्वगǅय शरीरमा आउछ, त्यिह नै समयमा
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म￭सह पृथ्वीमा आउनुहुन्छ। म￭सह पृथ्वीमा हुनुहुन्छ।”
231 र हरके धेरै सय वषर्मा, ￸तनीहरुले फेरी आफ्ना तारामण्डल पार गर,े
तपाई देख्नुहुन्छ, र त्यसप￱छ त्यहाँ पृथ्वीमा एउटा उपहार आउँछ। ध्यान
िदनुहोस्।
232 “म￭सह पृथ्वीमा हुनुहुन्छ, जब त्यो—जब त्यो ताराहरुको समूह सँगै
भयो।” र ￸तनीहरुलाई थाहा ￱थयो िक उहाँ त्यहाँ हुनुहुन्थ्यो भिन, त्यसलेै
￸तनीहरु धमर्को मुख्यालयमा गए, र जान थाले, यसो भन्द,ै सडकको मा￱थ
र तल ￸तनीहरु गए, यी ऊँटहरु, “उहाँ कहाँ हुनुहुन्छ? उहाँ कहाँ हुनुहुन्छ?
यहूदीहरुको राजा भएर जन्मनुभएको उहाँ कहाँ हुनुहुन्छ? हामीले उहाँको
तारा पूवर्मा देख्यौ। उहाँ यहाँ कतै हुनुहुन्छ। उहाँ कहाँ हुनुहुन्छ? उहाँ कहाँ
हुनुहुन्छ? उहाँ कहाँ हुनुहुन्छ?” ह! कस्तो िनन्दा!
233 ￸तनीहरु मुख्य पूजाहारी कहाँ गए। उसले भन्यो, शायद भनेको
हुनसक्छ, “￸तमीहरुलाई के भयो साथीहरु? िकन, ￸तमी कट्टरपन्थीहरुका
झुण्डहरु!” बुझ्नुभयो? क￸त अपमानजनक कुरा, ￸तनीहरुको वजै्ञािनक
उपलƹब्धमा! परमेश्वरको शिक्तद्वारा, ￸तनीहरुले उहाँको तारा देखे। र
￸तनीहरु बु￸द्धमान, हो￭सयार मािनसहरु ￱थए। ￸तनीहरु धाǄमक िवज्ञानको
के्षत्रमा ￱थए। र ￸तनीहरुलाई थाहा ￱थयो, जब ती ताराहरु त्यहाँ आए,
म￭सह किहँ हुनुहुन्थ्यो। र यहाँ, त्यो ठाउँ जसले यो थाहा पाउनुपनǆ ￱थयो,
￸तनीहरुले केिह पिन थाहा पाएका ￱थएनन्।
234 म कल्पना गछुर् , बच्चाहरु सडकमा उ￱भरहेका छन्, भने, “हा! त्यसमा
हेनुर्होस्। हा! त्यो कट्टरपन्थीहरुको झुण्ड हो। ￸तनीहरुलाई सुन्नुहोस्,
यसो भन्द,ै ‘उहाँ कहाँ हुनुहुन्छ, यहूदीको राजा भएर जन्मनुभएको?’
￸तनीहरुलाई थाहा छैन िक हेरोद त्यहाँ तल राजा हो। ￸तनीहरुलाई फलाना
िबशप थाहा छैन।” ओ, मेरो!
235 “यहूदीहरुको राजा भएर जन्मनुभएको उहाँ कहाँ हुनुहुन्छ? हामीले
उहाँको तारा पूवर्मा देख्यौ।”
236 ￸तनीहरुले भन्छन्, “यहाँ आउनुहोस्, तपाई सबै बु￸द्धमान पुरुषहरु
यहाँ, यहाँ वरपर।” अँ-ह। “यहाँ आउनुहोस्। के तपाईहरु सबलेै किहँ
कुनै तारा देख्नुहुन्छ?”

“ओ, मलेै त्यस्तो कुनै कुरा किहल्यै देखेको छैन।”
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237 “￸तनीहरु सबै खगोलिवद्हरु यहाँ आउनुहोस्। तपाईहरु सबलेै कुनै
ताराहरु कतै देख्नुभयो?”

“होइन। होइन।”
“के तपाईले कुनै प्रकारको रहस्यमय ￸चन्ह जस्तो केिह देख्नुभएको

छ?”
“होइन। हामीले त्यस्तो केिह देख्दनैौ। होइन।”

238 अझै पिन, नगनुर्होस्। एउटै कुरा। ￸तनीहरुले केिह पिन देख्दनैन्।
￸तनीहरुले यो देख्न सक्दनैन्।

“अ, आउनुहोस् सेवकहरुलाई बोलाऔ। तपाईहरु सबकैो बारमेा के
छ?

“होइन। हामीले किहल्यै तारा देखेका छैनौ।”
239 “िठक छ, तपाईहरु को के छ जसले समय राख्नुहुन्ह्ह, यहाँ बािहर
पखार्लमा? तपाईले ताराहरु ध्यान िदनुहुन्छ। तपाईलाई किहल्यै थाहा
छ…तपाईलाई थाहा छ िक आकाशमा सबै तारामण्डलहरु कहाँ छन्।
तपाईलाई हरके तारा थाहा छ। के तपाईले केिह देख्नुभयो?”

“होइन। हामीले केिह पिन देखेका छैनौ।” तर यो त्यहाँ ￱थयो।
240 परमेश्वरको मिहमा होस्! ओ, मेरो! के तपाईले यो देख्न सक्नुहुन्न? यो
अिहले त्यहाँ छ, र ￸तनीहरुले यो देख्न सक्दनैन्। यो भईरहेको छ, िठक
￸तनीहरुको वरपर, र ￸तनीहरुले यो देख्न सक्दनैन्।
241 “होइन। हामीले केिह पिन देखेनौ। ओ, म त्यहाँ गए। मलेै केिह पिन
देƷखन।” पकै्क पिन, तपाईले देख्नुहुन्न। एकदमै अन्धो हुनुहुन्छ। यो तपाईले
देख्नको लािग होइन। बुझ्नुभयो? यिद तपाई त्यस्तो अन्धो हुनुहुन्छ, िकन,
िनश्चय न,ै तपाईले यो देख्नुहुन्न।
242 यो केवल ￸तनीहरुको िनƹम्त हो जसलाई परमेश्वरले यो प्रकट गनुर्हुन्छ।
त्यो नै हो जसले यो देख्छ। सधै त्यिह तƺरकामा भएको छ। पकै्क पिन।
243 यो नोआ ￱थयो जसले मा￱थ आकाशमा पानी देख्न सक्थ्यो, तपाईलाई
थाहा छ, तर बािक रहेकाले यो देख्न सक्दनै ￱थए। बुझ्नुभयो? ￸तनीहरुले
त्यहाँ मा￱थ झरी देखेनन्, तर नोआले यो देखे।
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244 यो अब्राहाम ￱थयो जसले साराले बच्चालाई समातेको देखे। त्यो सिह हो।
यो िगल्ला गनǆहरु होइनन् जसले भने, “राष्टर्हरुका िपता, ￸तमीसँग अिहले
क￸तओटा छोराछोरीहरु छन्?”
245 कसरी हामी बाईबलबाट भएर तल आउन सक्छौ, ज्ञानी मािनसहरु
र अगमवक्ताहरुद्वारा भएर, अगा￸ड आउन सक्छौ! “िवश्वास नदेखेका
कुराहरुको प्रमाण हो।” ￸तनीहरुलाई थाहा छ िक वचनले यो बोलेको छ,
र यो त्यहाँ छ। यहाँ यसको प्रमाण छ। ￸तनीहरुले यो देख्छन्। अब ध्यान
िदनुहोस्। ओ, मेरो!

“हाम्रा बु￸द्धमान मािनसहरुले त्यो तारा देख्दनैन्। त्यहाँ त्यसमा केिह
पिन छैन।”
246 िकन? वास्तवमा, जब ￸तनीहरुले हेदǇ ￱थए, र ￸तनीहरु त्यस्ता एक
समूहसँग गएका ￱थए, तारा बािहर गयो।
247 उही कुरा आज पिन भएको छ। त्यसले नै धेरलैाई एउटा ज्यो￸त पर
राख्छ, त्यो सिह हो, त्यस्ता खालका एक समूहसँग िहडेको छ, पिहलो
स्थानमा, जसले यो िवश्वाससम्म पिन गदǇन। र कसरी हामीसँग एउटा—
एउटा मण्डलीहरु संघ हुनेवाला छ? “हामी सहमत नभईकन कसरी हामी
सँगै िहड्नेछौ?” कसरी संग￸त…यहाँको, संसारभरी, सब—ैमण्डलीहरु,
संसारको एकताबद्ध मण्डलीहरु? कसरी हामी सँगै एकताबद्ध हुनेवाला छौ,
जब िक हामी लाखौ िमल पर छौ? बुझ्नुभयो? कसरी हामीले यो गनर्
जानेवाला छौ? इभान्जƷलकहरु हामीसँग, र यो , र त्यो , र त्यो , र सबै
सँग।ै र अझै पिन त्यस्ता भ्रष्टाचारको झुण्डसँग एकजुट भईरहेको छ।
248 परमेश्वरले एउटा पत्नी पाउदै हुनुहुन्छ जो शुद्ध, पिवत्र, अव्य￱भचारी,
उहाँको वचनमा बस्छे। िठक छ।
249 वचनको लािग येशूको िनन्दा। (अिन त्यसप￱छ हामी बन्द गनǆछौ, केिह
िमनेटमा न।ै) येशू वचनको लािग िनƹन्दत हुनुभएको ￱थयो। यहाँ हेनुर्होस्।
कसरी उहाँले िनन्दा सहन सक्नुहुन्थ्यो, जबकƸ उहाँ ईश्वरीय हुनुहुन्थ्यो,
परमेश्वर देहधारी हुनुहुन्थ्यो? उहाँ परमेश्वर हुनुहुन्थ्यो, आफै, देहधारी
हुनुभयो।
250 अब, तपाईलाई थाहा छ िक बाइबलले त्यसो भनेको छ। “हामीले
उहाँलाई सम्हाल्यौ। स्वगर्दतूहरुले उहाँलाई देखे।” मात्र त्यसको बारमेा
सोच्नुहोस्। म िवश्वास गछुर् िक ￸तमोथीले त्यसरी यसलाई राख्छ।
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बुझ्नुभयो? िक, “कुनै िववाद िबना नै ईश्वरताको रहस्य महान छ; िक
परमेश्वर शरीरमा प्रकट हुनुभयो, स्वगर्दतूहरुमा देखा पनुर्भयो।”
251 स्वगर्दतूहरु उहाँको जन्मको समयमा ￱थए। कसरी स्वगर्दतूहरुले तल
हेररे आनƹन्दत भएका हुनुपछर् , जब ￸तनीहरुले तल डँुडमा हेरे र परमेश्वरलाई
शरीरमा देखे। आमेन। ￸तनीहरु यसरी कराउन थाले भन्ने कुरामा कुनै आश्चयर्
छैन, “आज, दाऊदको शहरमा, मुिक्तदाता ख्रीष्टको जन्म भएको छ।”
स्वगर्दतू आनƹन्दत भए, र ￸तनीहरुले आफ्ना ठूला पखेटाहरु सँगै घुमाए, र
यहूदाका पहाडहरुमा, ￸तनीहरुले गाए, “सवǉच्चमा परमेश्वरको मिहमा होस्,
पृथ्वीमा शाƹन्त, र मािनसहरुको भलाई होस्।” ￸तनीहरुले परमेश्वरको वचन
देखे, िक ￸तनीहरुले त्यसमा हेर,े यो प्रकट भएको हेनर्। र त्यहाँ यो ￱थयो।
252 अब, शतैानले त्यो िवश्वास गरने, तपाईलाई थाहा छ। त्यसले भन्यो,
“यिद तपाई…”

स्वगर्दतूले भन्यो, “उहाँ हुनुहुन्छ।” फरक यिह नै हो।
“यिद तपाई हुनुहुन्छ भने, यस्तो-र-त्यस्तो गनुर्होस्। तपाईले गरकेो

हामीलाई देख्न िदनुहोस्।”
तर स्वगर्दतूले भन्यो, “उहाँ त्यहाँ हुनुहुन्छ।”

253 ￸तनीहरुको धाǄमक िवज्ञान सिहतका बु￸द्धमान मािनसहरुले, भने,
“उहाँ त्यहाँ हुनुहुन्छ।” आमेन।
254 त्यिह नै कारणले पुरातत्विवद् र सबकुैराले आज यी कुराहरु खनेका
छन्, जुन केिह वषर् अगा￸ड अगमवाणी गƺरएको ￱थयो, त्यो पूरा हुनेछ भिन।
र यहाँ ￸तनीहरु, खन्दै छन्। ￸तनीहरुले किहल्यै पिन…
255 त्यहाँ कुनै पिन इ￸तहासले पोƹन्तयस िपलातास पृथ्वीमा छ भिन भनेको
छैन। के तपाईलाई त्यो थाहा ￱थयो? तपाईहरु मध्ये केिह िवद्यालयका
बच्चाहरुले मलाई इ￸तहासमा कहाँ पƹन्तयस िपलातस छ भिन भन्नुहुन्छ।
र अिवश्वासीहरुले यसको िगल्ला गछर्न् र मजाक उडाउँछन्, भने, “त्यहाँ
किहल्यै पिन एउटा—एउटा रोमी सम्राट यस नाम सिहत ￱थएन, पोƹन्तयस
िपलातस, नामको एउटा—एउटा राज्यपाल ￱थएन।” तर लगभग छ हप्ता
अगा￸ड, ￸तनीहरुले कुनेढुङ्गा खने: पƹन्तयस िपलातस, राज्यपाल। ओ,
मेरो! यस्तो बकवास!
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256 ￸तनीहरुले भने, “त्यहाँ इ￸तहासमा रामसेस किहल्यै पिन ￱थएन,
िमश्रमा रामसेस ￱थएन।” तर ￸तनीहरुले एउटा ढंुगा खने, पुरातत्व:
रामेसेस, दोस्रो। ध्यान िदनुहोस्।
257 र ￸तनीहरुले भने िक ती पखार्लहरु किहल्यै तल ढलेका छैनन्।
पुरातत्विवद्हरुले वरपर खन्ने काम गदǇ ￱थए, र, पिहलो कुरा तपाईलाई
थाहा छ, ￸तनीहरुले खने, तल यƺरहोमा जहाँ पखार्लहरु ढले, तपाईलाई
थाहा छ, जब तुरही बजेको ￱थयो। ￸तनीहरुले भने, “त्यो केवल एउटा
िमथक ￱थयो, एउटा गीत कसलेै भनेको ￱थयो, त्यस समयमा गाएको
￱थयो।” हो। िगल्ला गनǆहरुले त्यसो भन्छन्। “त्यो मात्रै एउटा िमथक हो।
त्यहाँ पखार्ल ढलेको भन्ने जस्तो कुरा किहल्यै ￱थएन, र यहोशूले तुरही
बजाए, र पखार्लसम्म दौडे र ￸तनीहरु तल गए। त्यहाँ किहल्यै त्यस्तो कुरा
￱थएन।” र कुनै महान् इसाई पुरातत्विवद्ले मात्र खन्न जारी राखे, िकनिक
उनलाई थाहा ￱थयो िक यो त्यस्तै हुनुपछर् भिन। उनले केिह-￸तस िफट
ज￸त खने, तल जहाँ बािक रहेका कुराहरु ￱थए। त्यहाँ पखार्ल ￱थयो, एक
अकार् मा￱थ थुप्रो परकेो ￱थयो, जस्तो वचनले भनेको ￱थयो।
258 ￸तनीहरुले भने, “त्यहाँ दाऊदले आफ्नो बाद्य यन्त्रहरु, तारे िबणा
बजाएको भन्ने कुरा ￱थएन, िकनभने पाँचौ सताब्दीसम्म तारे संगीत पत्ता
लागेको ￱थएन।” भने, “त्यहाँ किहल्यै पिन त्यस्तो कुरा ￱थएन।” इसाई
पुरातत्विवद्हरुले, तल िमश्रमा उत्खनन गर।े चार हजार वषर् पिहले,
￸तनीहरुसँग तारका वाद्ययतं्रहरु ￱थए। आमेन। ओ, मेरो!
259 ￸तनीहरुले भने, िहब्रू छोराछोरीहरुले आफ्नो लािग ढंुगा र त्यस्ता
कुराहरु, भूसबाट बनाए, “त्यहाँ त्यस्तो कुनै कुरा ￱थएन।” पुरातत्विवद्हरु
त्यहाँ उत्खनन गनर् गए। ￸तनीहरुले के भेट्टाए? त्यो िवज्ञान हो। ￸तनीहरुले
के भेट्टाए? शहरको पखार्लहरु जो िहब्रूहरुले बनाएका ￱थए, ढंुगाको पिहलो
तह लामो भूसको ￱थयो; दोस्रो सानो परालको सानो टुक्रामा कािटएको
￱थयो; र तेस्रोमा, कुनै भूस ￱थएन। ओ, मेरो!

राष्टर्हरु टुट्दछैन्, इस्राएल जाग्दछै,
अगमवक्ताहरुले अगमवाणी गरकेा ￸चन्हहरु;

260 हो, श्रीमान। यो सबै िठक हामीमा साƺरएको छ, भाई, बिहनी। यो
िकन यस्तो छ? गत केिह वषर्हरुमा, चल￸चत्र संसारले पिहले किहल्यै
पिन त्यस्तो गरकेो ￱थएन जस्तो यसले आज गरकेो छ। पदार्मा से￭सल
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डीिमल्ले को एउटा कथा आउछ दस आज्ञा । पदार्मा बेन हुरको येशू ख्रीष्टको
जीवन आउछ। पदार्मा द िबग िफशरम्यान आउँछ, पत्रुसको रूपान्तरण।
र यी सबै धाǄमक नाटकहरु, जसलाई चल￸चत्रले इन्कार गरकेो छ, र
फोहोर मानेर, फाƷलिदएको छ। तर, परमेश्वर, उहाँको शिक्तशाली ताकतमा,
अगा￸ड िवस्फोट हुन्छ, उस्तै तƺरकामा।
261 िठक अिहले, ती कुराहरु जुन केिह वषर् पिहले भिनएको ￱थयो,
परमेश्वरको, एउटा गरीब, सानो दास, म आफै, मलेै भने, “त्यहाँ एउटा
ज्यो￸त छ जो खडा भयो र मसँग बोल्यो, र गनर्पनǆ कुराहरु मलाई भन्यो।”
मािनसहरु हाँसे र भने, “उसको िदमाग अƷलक￸त खसु्केको छ।” त्यहाँ
यसको तƹस्बर छ। िवज्ञानले यसलाई Ʒलयो। यो त्यहाँ छ। यो सत्य हो।

मलेै भने, “ꦱ𑈵ꦠ𑈵री मृत्यकुो छाँयामा परकेƸ ￱छन्।”
262 ￸तनीहरुले भने, “एउटा छाँया, अब, त्यो बकवास हो। उसले केवल
यो आफ्नो िदमागले बनाउछ।”
263 त्यहाँ यसको तƹस्बर छ। परमेश्वरले चट्टानलाई कराउने बनाउनुहुनेछ।
उहाँले के चाहनुहुन्छ उहाँ गनर् सक्षम हुनुहुन्छ।
264 येशू, वचनको लािग िनन्दा Ʒलनुभयो। परमेश्वरको ईश्वरीय पुत्र त्यहाँ
उ￱भरहनुभएको ￱थयो, इम्मानुएल, कस्तो एउटा िनन्दा! अिवश्वासी पापीले
उहाँलाई बाँध्न िदनुहोस्, उहाँको अनुहारमा थुके, र मुट्ठीभर दाह्री
िनकाल्छन्, र उहाँलाई यसको बारमेा जे पिन गनर् िहम्मत गछर्न्। वचनको
लािग िनन्दा! अँ-ह। के? िपताको वचन पूरा गनर्को लािग। ओ! तर,
याद गनुर्होस्, उहाँले मृत्यकुो िनन्दाको सामना गनुर्पदर्छ। परमेश्वर, जो मनर्
सक्नुहुन्न, र एक मात्र जो मनर्सक्नुहुन्थ्यो एउटा पापीलाई बचाउनको लािग।
अरु कसलेै सक्दनै ￱थयो, कुनै दोस्रो वा तेस्रो, मािनसले सक्दनै ￱थयो।
परमेश्वर आफै मात्रै एक हुनुहुन्थ्यो जसले यो गनर् सक्नुहुन्थ्यो। र यहाँ उहाँ
हुनुहुन्थ्यो।
265 उहाँले भन्नुभयो, “त्यहाँ कुनै पिन मािनस मा￱थ उिक्लएको छैन ￭सबाए
जो तल ओलर्नुभएको छ, यहाँसम्म िक मािनसको पुत्र पिन जो अिहले
स्वगर्मा हुनुहुन्छ।” आमेन।
266 ￸तनीहरुले भने, “हाम्रा िपताहरुले उजाडस्थानमा मन्न खाए।”

“र ￸तनीहरु मरकेा छन्,” उहाँले भन्नुभयो।
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“र ￸तमी भन्छौ िक ￸तमी नै जीवनको रोिट हौ?”
267 उहाँले भन्नुभयो, “अब्राहाम हुनुभन्दा अगा￸ड, म छु। म जीवनको रोिट
हँु। म म हँु।”
268 ￸तनीहरुले भने, “तपाई पचास वषर्को पिन हुनुहुन्न, र पिन तपाई
भन्नुहुन्छ तपाईले ‘अब्राहामलाई देख्नुभयो’?”
269 उहाँले भन्नुभयो, “अब्राहाम हुनुभन्दा अगा￸ड, म हँु।” र त्यसप￱छ
पापीहरुले उहाँलाई बाँध्न िदनुहोस्, साम्प्रदा￸यक मण्डलीले, उहाँलाई
बाँध्न िदनुहोस्।
270 तपाईलाई याद छ, अƹन्तम िदनमा, यो धिन लाउ￸डिकयाको मण्डली,
￸तनीहरुले उहाँलाई बािहर राखे, यहाँसम्म िक, मण्डलीबाट बािहर राखे।
तपाईले देख्नुहुन्छ यो अिहले कहाँ छ? के तपाईले देख्न सक्नुहुन्छ िकन
म प्रणालीको िवरुद्धमा कराउदछुै?
271 िकन येशूले पापीले उहाँलाई बाँध्नको िनƹम्त िदनुभयो? यो वचन
पूरा गनर्को िनिमत्त ￱थयो, परमेश्वरमा एउटा िनन्दा ल्याउन, मनर्को लािग।
परमेश्वर मनुर्पथ्यǉ। उहाँ मनर्को लािग, शरीरमा आउनुपथ्यǉ। र येशूले
त्यो जान्नुहुन्थ्यो। उहाँले ￸तनीहरुलाई यसको बारमेा बताउनुभयो। उहाँले
भन्नुभयो, “यो मƹन्दर नष्ट हुनेछ, र म फेरी पिन यसलाई उठाउनेछु।”
अरु कसलेै उठाउने होइन। “म यसलाई उठाउनेछु। ￸तन िदनमा, म
यसलाई फेरी फकार्एर ल्याउनेछु। ￸तमीहरुले यसलाई नष्ट गछǊ; म यसलाई
उठाउनेछु। जसरी योना माछाको पेटमा, ￸तन िदन र रातसम्म ￱थयो,
त्यसरी नै मािनसको पुत्र पृथ्वीको मुटुमा रहनेछ।” र ￸तनीहरुले यसलाई
बुझ्न समेत सकेनन्। हेनुर्होस्? वचनको लािग एउटा िनन्दा, उहाँ—उहाँ
हुनुहुन्थ्यो।
272 अब, मृत्यसुम्म िगल्ला गƺरयो, अनन्त जीवनमा फेरी उठ्नको लािग।
उहाँ पिहले माƺरनुपथ्यǉ, ताकƸ उहाँ अनन्त जीवनमा उठ्न सकोस्, र
हरके अन्य मानव जा￸तलाई ल्याउन (जो उहाँको रूपमा ￱थए) अनन्त
जीवनमा, जसले यो स्वीकार गदर्छ। बुझ्नुभयो? उहाँ मानव बन्नुभयो,
कुटुम्बी उद्धारकतार् बन्नुभयो, र सबै िगल्ला गनǆहरुको िनन्दा सहनुपयǉ, र
सबलेै मजाक उडाए, उहाँको संगी दासहरुले उहाँको अगा￸ड गरकेो जस्तै
गरी ￸तनीहरुले गर।े मोसा जस्त,ै नोआले जस्त,ै जसरी ￸तनीहरु अरु
सबै त्यो िगल्लामा खडा भए, उहाँ िगल्लाको लािग खडा हुनुपथ्यǉ। िकन?
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उहाँसँग वचन ￱थयो, र उहाँ वचन हुनुहुन्थ्यो। त्यिह नै कारणले ￸तनीहरुले
सधै झँै भन्दा बढी उहाँलाई िगल्ला गर।े उहाँ िदव्य र वचन आफै हुनुहुन्थ्यो।
हाल्लेलुयाह! त्यसलेै नै उहाँलाई बनायो।
273 येशूले भन्नुभयो, “￸तमी पाखण्डीहरु।” भन्नुभयो, “￸तमीहरुले
अगमवक्ताहरुको ￸चहानहरु बनाउछौ, र ￸तनीहरुलाई त्यहाँ पुराउने
￸तमीहरु नै हौ। ￸तनीहरु परमेश्वरको वचन सिहत आए, र ￸तमीहरुले
￸तनीहरुलाई िवश्वास गरनेौ। ￸तमीहरु ￸तनीहरु सबकैो दोषी छौ।”
274 िफिनक्समा, परमेश्वरको इच्छा भए, मलेै अकǉ िदन एउटा शब्द िहकार्ए,
म यस पुस्तालाई येशू ख्रीष्टलाई मारकेोमा, उहाँलाई फेरी कू्रसमा टाँगेको
अ￱भयोग लगाउन जाँदछुै, म त्यो सेवकाईको संस्थाको अगा￸ड एउटा
अ￱भयोग ल्याउन जाँदछुै, परमेश्वरको इच्छामा। ￸तनीहरु येशू ख्रीष्टको
रगतको दोषी छन्, उहाँलाई अिहले कू्रसमा चढाएकोमा। हो, श्रीमान। पुरै
अ￱भयोग!
275 पत्रुसले ￸तनीहरुलाई अ￱भयोग लगाए, पेƹन्टकोष्टको िदनमा। उनले
भने, “￸तमीहरुका दषु्ट हातले जीवनको राजकुमारलाई कू्रसमा चढायौ,
जसलाई परमेश्वरले बौरी उठाउनुभयो। हामीहरु साक्षी छौ। उनले एउटा
अ￱भयोग ल्याए।
276 म परमेश्वरको वचन Ʒलन जाँदछुै, त्यहाँ भएका हरके सम्प्रदायलाई
अ￱भयोग लगाउनेछु, र पृथ्वीमा भएका हरके मािनसहरु, जो येशू ख्रीष्टको
रगतको दोषी छन्। त्यस िदनमा उहाँको अ￸धवक्ता हुनको िनƹम्त परमेश्वर
मलाई सहायता गनुर्होस्। आमेन। हो।
277 ओ, िगल्ला गनǆहरुले उहाँको मजाक उडाए। ￸तनीहरुले उहाँको िनन्दा
गर।े उहाँ िठक त्यसमा बस्नुभयो। आमेन। ओ! हेनुर्होस् उहाँले के गनुर्भयो।
उहाँ परमेश्वरको पुत्र हुनुहुन्छ, पापलाई मृत्यमुा पुराउन आफूले मृत्यु
भोग्नुभयो। उहाँले त्यसो गनुर्पथ्यǉ। त्यो…यसलाई मृत्यमुा राख्ने त्यो मात्रै
एउटा तƺरका ￱थयो। र उहाँले यो गनुर्भयो, र यसमा उ￱भनुभयो, िकनभने
सबै बािक रहेका अरुले गर।े
278 िकनभने, िवगतमा ￸तनीहरु सबजैनासँग परमेश्वरको सानो वचन ￱थयो।
िकनभने, येशूले त्यसो भन्नुभयो। “परमप्रभुको वचन—अगमवक्ताहरुकहाँ
आयो। र ￸तनीहरु मध्ये कुनचािहँ,” उहाँले भन्नुभयो, “िक ￸तमीहरुका
िपताहरु, ￸तम्रो संगिठत धमर्ले, ढुङ्गाले हानेर मारनेन्? ती मध्ये कुनले
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अगमवक्ताहरु स्वीकार गर?े तब ￸तनीहरु गएप￱छ ￸तमीले ￸तनीहरुको
￸चहान बनाउछौ।” भन्नुभयो, “￸तनीहरुलाई त्यहाँ राख्नको लािग ￸तमीहरु
दोषी छौ।”
279 त्यसप￱छ उहाँले ￸तनीहरुलाई दाखबारीको दृष्टान्त िदनुहुन्छ, र
दासहरु आउछन्। ￸तनीहरु उनीहरुलाई दवु्यर्वहार गर,े त्यसप￱छ अनन्तः
भने, “अब हामी पुत्रलाई मानǆछौ, िकनभने उहाँ उत्तरा￸धकारी हुनुहुन्छ।”
बुझ्नुभयो? ओ, जब ￸तनीहरुले त्यो देखे ￸तनीहरु ƺरसाए। बुझ्नुभयो?
280 तर उहाँले िनन्दाको सामना गनुर्पथ्यǉ। र यहाँ उहाँले आफैलाई
बाँध्नुभएको छ, मृत्यमुा डोहोयार्उनुभएको छ, मृत्यमुा राख्नको लािग,
अनन्त जीवन फकार्एर ल्याउनको लािग। परमेश्वरको मिहमा होस्! ओ,
म उहाँलाई क￸त प्रेम गछुर् ! अनन्त जीवन फकार्एर ल्याउन र परमेश्वरको
हरके पुत्रलाई उठाउन, तल यगुौ देƷख, जो त्यस वचनसँग खडा भए र
िनन्दा Ʒलए। त्यो सिह हो।
281 यिद उहाँ नआउनुभएको भए, नोआ उठाउन सिकदनै ￱थयो। यिद
उहाँ नआउनुभएको भए, एƷलया फकǆ र आउन सक्दनै ￱थए। यिद उहाँ
नआउनुभएको भए, नोआ किहल्यै पिन उठ्ने ￱थएनन्, यिद उहाँले
सक्नुहुन्न भने…यिद उहाँ नआउनुभएको भए। िकनिक, उहाँ त्यो पूवर्िनयकु्त
भएको थूमा हुनुहुन्थ्यो, जसले आफैमा त्यो िनन्दा Ʒलनको लािग
आउनुभयो, र परमेश्वरको हरके वचनको लािग मृत्यु मनर्को लािग जुन
बोƷलएको ￱थयो, र जसको लािग यी धाǄमक मािनसहरु खडा भएका ￱थए।
उहाँ हुनुपथ्यǉ। कसलेै पिन यो गनर् सक्दनै ￱थयो। परमेश्वर आफै, र उहाँ
आउनुभयो र त्यो स्थान Ʒलनुभयो, ताकƸ उहाँले उद्धार गनर् र अनन्त जीवन
िदन सक्नको लािग हरके परमेश्वरको पुत्रहरुको िनिमत्त जो उही वचनको
िनƹम्त खडा हुने ￱थए र िनन्दा सहने ￱थए। परमेश्वरको हरके पुत्र, यगुौदेƷख,
जसले िनन्दाको सामना गनǆछ, उसलाई उद्धार गनर् त्यहाँ कोिह पिन ￱थए,
तर िवश्वासद्वारा उनले उद्धारकतार् आउदै गनुर्भएको देखे।
282 अय्यूबले उहाँलाई देखे। अय्यूब पछा￸ड त्यहाँ उ￱भए, र ￸तनीहरुले
भने, “ओ, ￸तमी एउटा गोप्य पापी हौ। परमेश्वरले केवल ￸तमीलाई सबक
िददै हुनुहुन्छ, िकनिक ￸तमी एउटा गोप्य पापी हौ।”
283 ￸तनले भने, “म जान्दछु मेरो उद्धारकतार् ￭जउनुहुन्छ। अƹन्तम
िदनहरुमा उहाँ पृथ्वीमा खडा हुनुहुनेछ। छालाको िकराले यो शरीरलाई
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िवनाश गरे पिन, तरै पिन, मेरो शरीरमा म परमेश्वरलाई देख्नेछु।”
284 उसको श्रीमतीले भिनन्, “तपाई िकन उहाँलाई सरापेर मनुर्हुन्न?”
भिनन्, “तपाई एउटा दखुी दरुाचारी जस्तो देƷखनुहुन्छ।”
285 उसले भन्यो, “￸तमी एउटा मूखर् ꦱ𑈵ꦠ𑈵री जस्तै बोल्छौ।” आमेन। त्यहाँ
उनी ￱थए। “म जान्दछु उहाँ ￭जउनुहुन्छ, र उहाँ अƹन्तम िदनमा खडा
हुनुहुनेछ।”
286 यिद येशू नआउनुभएको भए, अय्यूबको उद्धार हुनसक्ने ￱थएन,
िकनिक संसारको जग बसाƷलनुभन्दा अगा￸ड माƺरनुभएको थूमा हुनुहुन्थ्यो।
उहाँले आफ्नो स्थान ￸चन्नुभएको ￱थयो। उहाँलाई आफ्नो स्थान थाहा
￱थयो।
287 त्यही नै कारण हो, मƺरयमले त्यस स्थानलाई ￸चनेकƸ ￱थईन्, जुन
िदन उनी त्यहाँबाट बािहर आईन्। उहाँले भन्नुभयो…“यिद म…तपाई यहाँ
हुनुभएको भए, मेरो भाई मनǆ ￱थएन।”

उहाँले भन्नुभयो, “￸तम्रो भाई फेरी उठ्नेछ।”
भिनन्, “हो, प्रभु, पुनरुत्थानमा। ऊ एउटा असल केटा ￱थयो।”
येशूले भन्नुभयो, “तर म त्यो पुनरुत्थान हँु। के ￸तमी यो िवश्वास गछǊ?”

288 उनले भिनन्, “हो, प्रभु, म िवश्वास गछुर् िक तपाई परमेश्वरको पुत्र
हुनुहुन्छ जो संसारमा आउनुपथ्यǉ।”

उहाँले भन्नुभयो, “￸तमीले उसलाई कहाँ गाडेका छौ?” ओ! त्यहाँ
तपाई हुनुहुन्छ। अम-हम।
289 उनले यो ￸चनेकƸ ￱थईन्। त्यो सानी मिहलाले त्यो भनेको होइन।
उनीबाट सातवटा दषु्टहरु िनकाƷलएको ￱थयो। उनलाई परमेश्वरको शिक्त
थाहा ￱थयो, त्यसले घमण्ड र तनाव र सबकुैरा, उनीबाट टाढा िनकाल्न
सक्थ्यो, जसले त्यो सानो, स्वाथǅ उच्च-िवद्यालयको आत्मा उनीबाट
बािहर िनकाल्न सक्थ्यो, र उनलाई नयाँ सृिष्ट बनाउन सक्थ्यो। उहाँले
सातवटा दषु्टहरुलाई िनकाल्नुभयो। ती ꦱ𑈵ꦠ𑈵रीहरुलाई उहाँ को हुनुहुन्थ्यो भिन
थाहा ￱थयो, जसले उहाँलाई स्वीकार गर।े
290 ￸तनीहरुलाई थाहा ￱थयो उहाँले ￸तनीहरुको िनƹम्त के गनर् सक्नुहुन्थ्यो
भिन। त्यस्तै नै ￸तनीहरुले आज पिन, जान्दछन्। केवल यसलाई स्वीकार
गनुर्होस्। त्यिह नै कुरा हो।
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291 त्यहाँ उहाँ हुनुहुन्छ। उनले त्यो भिनन्। र उहाँ…के घटना घट्यो
तपाईलाई थाहा छ। ओ!
292 सबजैना जो उही वचनको लािग दखु भोग्दछन्, उहाँ त्यिह कारणको
लािग मनुर्भयो। उहाँ मात्रै एक हुनुहुन्थ्यो जो मनर् सक्नुहुन्थ्यो, यो गनर्लाई,
िकनिक उहाँ वचन हुनुहुन्थ्यो। उहाँ वचन हुनुहुन्थ्यो, वचन प्रकट गƺरयो।
बाकƸ सबमैा थोरै िगरावट ￱थयो, तर यहाँ परमेश्वरको पूणर्ता ￱थयो, उहाँमा।
उहाँ आज िन उही हुनुहुन्छ। िहब्रू १३:८, “येशू ख्रीष्ट िहजो, आज, सधभैरी
एक समान हुनुहुन्छ।” सुन्नुहोस्।
293 म बन्द गदǇछु, वास्तवम।ै म यो गनर् जाँदछुै, केवल गनुर्पछर् । मेरो धेरै
समय ना￸घसकेको छ।
294 उहाँले किहल्यै एउटा शब्द पिन लेख्नुभएन। उहाँले लेख्नुभयो
र? [मण्डलीले भन्छ, “होइन।”—सम्पा।] किहल्यै पिन एउटा वचन
लेख्नुभएन। िकन? उहाँ वचन हुनुहुन्थ्यो। उहाँ के हुनुहुन्थ्यो? वचन जुन
लेƷखयो, उहाँ त्यस वचनको प्रकटीकरण हुनुहुन्थ्यो। मिहमा! ह्य!ु अब म
राम्रो महसूस गदǇछु। उहाँ वचन हुनुहुन्थ्यो। उहाँले केिह पिन लेख्नुपदǇन
￱थयो। उहाँ वचन हुनुहुन्थ्यो, यो ƷलƷखत वचन प्रकट गƺरयो। परमेश्वरको
मिहमा होस्! उहाँ आज, िहजो, आज र सधभैरी एक समान हुनुहुन्छ। उहाँ
वचन हुनुहुन्छ, वचन प्रकट गƺरयो।

तपाई भन्नुहुन्छ, “के त्यो सिह हो, भाई ब्रन्हाम?”
295 यहोवा त्यहाँ पछा￸ड उ￱भनुभएको र त्यहाँ पारी एउटा छालको
धार उडाउनुभएको हेनुर्होस्, र इस्राएललाई िहड्नको लािग एउटा बाटो
बनाउनुभयो।
296 यहोवालाई शरीरमा हेनुर्होस्, भन्नुभएको, “शाƹन्त, ƹस्थर रहो।” जब
छालले िकनारलाई िपिटरहेको ￱थयो, आँधीबेहरी, र दषु्टले सबै कुरालाई
चािटरहेको ￱थयो, त्यसरी, उहाँले भन्नुभयो, “शाƹन्त, ƹस्थर होओ।” र
यसले उहाँको आज्ञा पालन गयǉ; बतास र सब।ै उहाँ यहोवा हुनुहुन्थ्यो।
आमेन।
297 त्यो यहोवा जो वरपर खडा हुनसक्नुहुन्थ्यो र केिह शीत छकर् न
सक्नुहुन्थ्यो, यो पृथ्वीमा खस्न िदनुहोस् र मािनसहरुलाई खवुाउनको
लािग, रोिट बन्न िदनुहोस्।
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298 उहाँ खडा हुनुभयो र पाँचओटा माछा, वा, पाँचओटा रोिट र दईुओटा
माछा Ʒलनुभयो, र पाँच हजार जनालाई खवुाउनुभयो।
299 उहाँ वचन हुनुहुन्थ्यो। आमेन। आमेन। उहाँ वचन हुनुहुन्छ, र उहाँ सधै
वचन हुनुहुनेछ। र म र मेरो घरको लािग, हामीहरु वचनको सेवा गनǆछौ।

ओ, म उहाँलाई हेनर् चाहन्छु, उहाँको मुहारमा हेनर्
चाहन्छु,

उहाँको मुिक्तको अनुग्रहको गीत त्यहाँ सधै गाउछौ;
मिहमाको सडकमा, मेरो आवाज उठाउन िदनुहोस्;
जब सबै िवगत िनकाल्छु, अƹन्तममा घर, सदाको

िनƹम्त आनन्द गनर्।
300 ओ, मेरो! हो। वचनको िनन्दा सहनुहोस्। त्यहाँ वचनसँगै िनन्दा पिन
हुन्छ। िठक वचनमा रहनुहोस्, र िनन्दा सहनुहोस्।

आउनुहोस् प्राथर्ना गरौ।
301 येशू, अकǉ रात जस्त,ै प्रभु, म कराए, “ओ येशू, तपाईले मलाई के
गनर् लगाउनुहुनेछ? मलेै के गनर् सक्छु, प्रभु? यी कुराहरु देख्द,ै र हामी
￭जईरहेका घडीलाई बुझेर, म के गनर् सक्छु, प्रभु? म के गनर् सक्छु?”
302 म मेरो सानो मण्डलीको लािग प्राथर्ना गदर्छु, प्रभु। म दशर्नको सानो
चराहरुको बारमेा सोच्छु, ती कुराहरु जुन घिटत भएको छ; र अकǉ
चराहरु, जुन महान कुराहरु ￱थए। तर त्यहाँ ￸तनवटा अलकृंतहरु ￱थए,
प्रभु। तर जब स्वगर्दतूहरु ￱भत्र पसे, त्यहाँ कुनै चराहरु बािक ￱थएन। साना
सन्देशवाहकहरु अद्भतू ￱थए, प्रभु, तर म िवश्वास गछुर् िक त्यहाँ केिह कुरा
हुनको लािग तयारी हुदछै। हुन िदनुहोस्, प्रभु। हामीलाई ढाँचामा राख्नुहोस्
र तपाईको अनुसारको हामीलाई बनाउनुहोस्। हामी—हामीहरु माटो हौँ।
तपाई कुमाले हुनुहुन्छ।
303 यस िक्रसमसको पूवर्सन्ध्यामा, प्रभु, हामी परमेश्वरको वरदानको लािग
आभारी छौ, परमेश्वरले हामीलाई िदनुभएकोमा। यो केिह भए तापिन, जस्तो
िक हामीले हाम्रो हृदयमा िवश्वास गछǊ, कुनै िदनको मू￷तपूजक अन्धिवश्वास
जुन ￸तनीहरुले यसलाई ढाल्न खोजेका छन् र यसलाई एउटा—एउटा
समूह जस्तो बनाउन खोजेका छन्, ख्रीष्टको समूह, तर हामीहरु स्यान्टा
क्लज र िक्रसमसको रूख र—र सजावटको तƺरकामा आईरहेका छैनौ। तर
हामी प्रभु येशूको नाउँमा आउदछैौ, स्वगर्को परमेश्वरलाई आराधना गनर्,
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जो देहधारी हुनुभयो, हामी जस्तै शरीरमा, र हाम्रो माझमा वास गनुर्भयो,
हामीलाई उद्धार गनर्को लािग; र नामको िनन्दा भोग्नुभयो, कू्रसको िनन्दा
भोग्नुभयो, इम्मानुएललाई मृत्यमुा लान संसाƺरक संस्थालाई िदनुभयो,
ताकƸ उहाँले हाम्रो िनƹम्त अनन्त जीवन ल्याउन सक्नुभएको होस्।
304 हामी को हौ, प्रभु? हामी को हौँ, जसले कुनै पिन िनन्दाबाट अलग
रहनुपछर्? परमेश्वर, हामीलाई वीर ￭सपाही बनाउनुहोस्। म यी शब्दहरु
तपाईमा सुम्पन्छु, िपता। ￸तनीहरु टुटेका हुनसक्छन्; म जस्तै थिकत र
गलेका हुन सक्छन्। तर, िपता, यी मािनसहरुलाई बसेर सुनेकोमा इनाम
िदनुहोस्। र हुनसकोस् त्यो शिक्त जसले हाम्रा प्रभुलाई मा￱थ ल्याएको
होस्, र उहाँलाई यहाँ मुिक्तदाताको िनƹम्त हामीमा प्रस्तूत गयǉ, यो अƹन्तम
िदनहरुमा, यसले यहाँ भएका सबै आत्मालाई, प्रभु, प्रभु येशूको आगमनको
िनकटतासम्म जोगाएको होस्। यो त्यस्तै नै होस्, िपता।
305 हामी माझमा भएका िबरामी र दखुीहरुलाई िनको पानुर्होस्। टुटेका-
हृदयहरुलाई पिट्ट लगाउनुहोस्। प्रभु, हामी…हामीहरु धेरबैाट भएर गएका
छौ, मेरो हृदयमा य￸त धेरै घाउहरु छन्, प्रभु, किठन लडाईहरुबाट गएका
छौ। म एउटा पुरानो िदग्गज हँु। मलाई सहायता गनुर्होस्, प्रभु। मलाई
तपाईको मद्दत चािहन्छ। शायद यी सबै ताƷलम एउटा उदेश्यको िनƹम्त
भएको हुनसक्छ। म िवश्वास गछुर् िक यो भएको छ, प्रभु। मलाई मद्दत
गनुर्होस्, ओ परमेश्वर। र यस मण्डलीलाई सहायता गनुर्होस्। र हामीलाई
एकसाथ, आ￱शष िदनुहोस्।
306 साना बच्चाहरुलाई आ￱शष िदनुहोस्। म आज धेरकैो बारमेा सो￸चरहेको
छु, साना, गरीब साना िमत्रहरुले त्यहाँ केिहपिन प्राप्त गदǇनन्। र म—
म प्राथर्ना गछुर् िक तपाई ￸तनीहरुसँग हुनुहुनेछ र ￸तनीहरुलाई सहायता
गनुर्हुनेछ। ￸तनीहरुलाई अनन्त जीवन िदनुहोस्, प्रभु। त्यो नै महान…त्यो
िक्रसमसको उपहार हो जुन हामीले चाहन्छौ, येशू ख्रीष्टको जीवनले मेरो
हृदयमा राज र शाषन गनर्। त्यिह नै म चाहन्छु, प्रभु।
307 हामीलाई आ￱शष िदनुहोस्, एकसाथ अिहले। हामी यी शब्दहरु
तपाईमा सुम्पन्छौ। ￸तनीहरुलाई जहाँ इच्छा लाग्छ त्यहाँ खस्न िदनुहोस्,
प्रभु। जहाँकिहँ पिन त्यो हृदय खोƷलएको होस्, ￸तनीहरुले येशूको नाममा,
मुिक्तको महान् समय ल्याएको होस्। आमेन।
308 जो…क￸तजनाले उहाँलाई प्रेम गनुर्हुन्छ? जसरी पिन, य￸त हतारमा



वचनको खा￸तर िनन्दा Ʒलनु 57

हुनुहुन्छ? ओ, म उहाँलाई प्रेम गछुर् ! म उहाँलाई प्रेम गछुर् । “प्रभु, मलेै के
गरकेो तपाई चाहनुहुन्छ?”
309 आज रा￸तको सेवाहरु निबसर्नुहोस्। तपाईलाई थाहा छ िक
िक्रसमसको अथर् के हो? ओ, यो मेरो िक्रसमसको उपहार हो। यो त्यो
वचन हो। प्रभु, यिद मलेै आफैलाई िदन सके, यिद मलेै आफैलाई त्यस
बाटोबाट िनकाल्न सके ताकƸ तपाईको वचनले यो व्यक्त गनर् सकोस्, आफै
यहाँबाट बािहर, त्यो—त्यो नै सबभैन्दा ठूलो कुरा हो जुन मलेै जानेको
छु।
310 अब मलाई लाग्छ उहाँहरुसँग केिह कुरा छ जुन उहाँहरुले बच्चाहरुलाई
िदन चाहनुहुन्छ। अब म सेवालाई भाई ने￱भलकहाँ िदन्छु। परमेश्वरले
तपाईलाई आ￱शष िदनुभएको होस्।

भाई ने￱भल। 
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उत्पादन गनर्, वेबसाईटमा प्रेिषत गनर्, पुनप्रार्प्ती प्रणालीमा संग्रिहत गनर्,
अन्य भाषाहरुमा अनुवाद गनर्, वा पूँजी प्राप्त गनर्को िनƹम्त उपायोग गनर्
सिकदनै।
थप जानकारीको लािग वा अन्य उपलब्ध रहेको सामग्रीको लािग, कृपया
सम्पकर् गनुर्होस्:

VOICE OF GOD RECORDINGS, INDIA OFFICE

19 (NEW NO: 28) SHENOY ROAD, NUNGAMBAKKAM

CHENNAI 600 034, INDIA

044 28274560 . 044 28251791

india@vgroffice.org

VOICE OF GOD RECORDINGS

P.O. BOX 950, JEFFERSONVILLE, INDIANA 47131 U.S.A.
www.branham.org


